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Dominica in passione Domini.

Q0 Dominica in passione Domini.

[Ad ;’;/lissanfl.]1
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in montem sanctum tu-um, et in ta-bernd-cu- la tu- a.

Ab hac die usque ad pasche non dicitur Gloria Patri. post officium ad missam de temporali

[scilicet post psalmum]” : nisi tantum in die cene quando episcopus celebrat.

Oratio.
Uésumus omnipotens Deus : ut te largiénte regatur in corpore : et te

familiam tuam propicius réspice : servante custodiatur in mente. Per
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Dominica in passione Domini.

[Déminum] A

dl Epistola Ad Hebreos. ix. (11-15.)

Ratres. Christus assistens ponti-
fex futurérum bonérum, per-

, 4.5 - ,
amplius” et perféctius tabernaculum

non manu factum

creationis : neque per sénguinem hyr—

cérum aut vituldérum

prium singuinem introivit semel in
sancta etérna redemptione invénta. Si
enim sanguis hyrcérum aut taurérum,
et cinis vitule aspérsus inquindtos
sanctificat ad emundatiénem carnis :

Lo .6 . T
quantéomagis® sanguis Christi qui per

: id est non hujus

: sed per pro-

Spiritum Sanctum semetipsum 6btulit
immaculitum Deo : emundabit con-
sciéntiam nostram ab opéribus mor-
Et

ideo novi testaménti medidtor est : ut

tuis, ad serviéndum Deo vivénti.

morte intercedénte in redemptiéonem
edrum prevaricationum que erant sub
testaménto,
qui

: in Christo Jesu D6émino

priori repromissionem

accipiant vocati sunt etérne
hereditatis

nostro.
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Dominica in passione Domini.
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Dominica in passione Domini.
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q [Evangelium]9 secundum Jobannem. viij. (46-59.)

1‘ N illo témpore. Dicébat Jesus est : verba Dei audit. Proptérea vos
turbis Judeérum : et principibus non auditis : quia ex Deo non estis.
sacerdotum. Quis ex vobis arguit me Respondérunt igitur Judéi : et dixé-
de peccato ? Si veritatem dico : quare runt ei, Nonne bene dicimus nos quia
vos non créditis michi ? Qui ex Deo Samaritdnus es tu : et deménium habes ?
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Dominica in passione Domini.

Respondit Jesus, Ego deménium non
hibeo sed honorifico Patrem meum, et
vos inhonoréstis me. Ego autem non
quero gloriam meam : est qui querat et
judicet. Amen amen dico vobis : si
quis serménem meum servaverit

mortem non vidébit in etérnum.
Dixérunt ergo Judéi, Nunc cog-
névimus quia demonium  habes.
Abraham mortuus est, et Prophéte : et
tu dicis, si quis serménem meum
servaverit : mortem non gustabit in
etérnum. Nunquid tu major es patre
nostro Abraham, qui mértuus est ? Et
prophéte mortui sunt. Quem te ipsum

facis ? Respondit Jesus, Si ego glorifico

meipsum : gloria mea nichil est. Est
Pater meus qui glorificat me : quem
vos dicitis quia Deus vester est : et non
cognovistis eum. Ego autem novi eum.
Et si dixero quia néscio'’ eum : ero
similis vobis mendax. Sed scio eum : et
sermoénem ejus servo. Abraham pater
vester exultavit ut videret diem meum :
vidit et gavisus est. Dixérunt ergo Ju-
déi ad eum. Quinquaginta annos non-
dum habes : et Abraham vidisti ? Dixit
eis Jesus, Amen amen dico vobis

antequam Abraham fieret, ego sum.
Tulérunt ergo lapides ut jicerent in
eum. Jesus autem abscondit se : et

exivit de templo.
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Dominica in passione Domini.
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me se-cin- dum ver- bum tu-um Do-
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U

mi- ne.

Secreta.

%Ostias fidélium tuérum omni- téneat : quos passione Filii tui in
potens Deus propicius intuére : et 6mnibus liberos esse voluisti. Qui
, . 2, ,

concéde, ne cathena ™ séculi captivos tecum.

Prefatio quotidiana.

Hec die dum sacerdos se communicat, cantetur hec communio.
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Dominica in passione Domini.

Postcommunio.
gDesto nobis quésumus Doémine tériis recreasti perpétuis defénde pre-
. / Qe ;. 14
Deus noster : et quos tuis mys- sidiis. Per [Déminum].
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Ferie in ebdomada passione Domini.

Q Feria ij. post Judica.

[Ad missam.] 15
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Non dicitur Gloria [Paltri].17

Flectimus génua. Levite.

Oratio.

quésumus Domine

% Anctifica
nostra jejunia :

et cunctarum

nobis propicius indulgéntiam largire

culparum. Per Déminum.

q [Epismla]l8 Lectio Jone prophete. iij.

3’ N diébus illis. Factum est verbum
Domini ad Jonam prophétam
secindo dicens, Surge, et vade in
Niniven civitatem magnam : et prédica
in ea predicationem quam ego loquar

: et abiit in

ad te. Et surréxit Jonas

448

Et

itinere

Niniven juxta verbum Doémini.
Ninive erat civitas magna,
diérum trium. Et cepit Jonas introire
in civititem itinere diei unius : et
clamavit, et dixit, Adhuc quadraginta
Et cre-

dies : et Ninive subvertétur.

[577.]



Ferie in ebdomada passione Domini.

didérunt viri Ninivite in Démino, et hémines : et juménta clament ad Do~
predicavérunt jejinium : et véstiti sunt minum" in fortitidine. Et conver-
saccis a majore usque ad minérem. Et tatur vir a via sua mala : et ab iniquitate
pervénit verbum ad regem Ninive : et que est in mdnibus eorum. Quis scit si
surréxit de solio suo : et abjécit convertatur et ignoscat Deus : et re-
vestiméntum suum a se : et indutus est vertatur a furdre ire sue, et non pe-
sacco, et sedit in cinere : et clamavit et ribimus ? Et vidit Deus épera edrum :
dixit in Ninive, ex ore regis et quia convérsi sunt de via sua mala. Et
principum ejus dicens, Homines et misértus est Deus super maliciam
juménta, et boves, et pécora, non quam locatus fuerat ut ficeret eis : et
gustent quicquam nec pascantur : et non fecit. Et misértus est populo suo :
aquam non bibant : et operidntur saccis Dominus Deus noster.
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Ferie in ebdomada passione Domini.

Tractus. [ut supra feria sexta post Oculi.]”' 259.

%Omine non secindum peccita nostra que fécimus nos : neque secundum
iniquitites nostras retribuas nobis. Y. Ddémine memineris iniquititum
nostrarum antiquarum : cito anticipent nos misericordie tue : quia pauperes facti
sumus nimis.

Hic non fiat genuflectio cum dicitur V. Adjuva nos Deus salutdris noster : et propter
gloriam néminis tui Démine libera nos : et propicius esto peccitis nostris propter

nomen tuum.

qa [Evangelium]22 Secundum Jobannem. vij. (32-39.)

1‘ N illo témpore. Misérunt prin- turus gentes ? Quis est hic sermo
cipes et Phariséi ministros, ut quem dixit : querétis me, et non
apprehénderent Jesum. Dixit ergo eis inveniétis : et ubi sum ego, vos non
Jesus, Adhuc modicum tempus vo- potéstis venire ? In novissimo autem
biscum sum : et vado ad eum qui misit die magno festivitatis : stabat Jesus et
me. Querétis me et non inveniétis : et clamabat dicens, Si quis sitit : véniat ad
ubi sum ego, vos non potéstis venire. me et bibat. Qui credit in me sicut
Dixérunt ergo Judéi ad semetipsos, dicit scriptura : flaimina de ventre ejus
Quo hic itarus est, quia non in- fluent aque vive. Hoc autem dixit de
veniémus eum ? Nunquid in disper- Spiritu quem accepturi erant credéntes
sionem Géntium itrus est : et doc- in eum.
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Ferie in ebdomada passione Domini.
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as me.
Secreta.
% Acrificium laudis de perceptione secrius veriusque sumdmus. Per
, roo. /. roo. 24
tuérum Domine deférimus pre- [Déminum)].

sidiorum : quésumus : ut percipiénda
, , s o 125
[Prefatio. Qui corporili jejunio.]
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Ferie in ebdomada passione Domini.

u fe
: l._:’ G

a

RaCts
' a

rex glo- ri- .

Postcommunio.

Acramenti tui quésumus Do- purificationem nobis prébeat et me-

. e . , . 27
mine participatio salutdris et délam. Per [Déminum].

Super populum. Humiliate capita vestra Deo.

Oratio.
%A quésumus Démine pépulo tuo placita sunt, pia devotione exérceat.
spiritum veritdtis et pacis : ut te Per Déminum. [In unita’tte]28 ejusdem
tota mente cognodscat : et que tibi Spiritus [Sancti Deus].”’

« Feria iij. post Judica.
[Ad missam.]30
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Ferie in ebdomada passione Domini.

e

fa

bo.

Non dicitur Gléria Patri.

mé-
Flectimus génua. Levite.

ﬁOstra tibi quésumus Doémine
sint accépta jejinia : que nos et

expiando gratie tue dignos efficiant : et

Oratio.

ad remédia perdicant etérna. Per

[Déminum].*

@ [Epistola] 33 Lectio Danielis prophete. xiiij. (28-42.)

3’ N diébus illis. Congregati sunt
Babilonii ad regem : et dixérunt ei,
Trade nobis Daniélem qui Bel des-
trixit et drachénem interfécit : alio-
quin interficiémus te et domum tuam.
Vidit ergo rex quod irruerent in eum
veheménter : et necessitite compulsus
tradidit eis Daniélem. Qui misérunt
eum in lacum leénum : et erat ibi sex
diébus.

septem

Porro in lacu erant lednes
: et dabantur eis quotidie duo
corpora et due oves. Et tunc non data
sunt eis : ut devorirent Daniélem.
Erat autem Abachuc prophéta in
Judéa, et ipse coxerat pulméntum : et
intriverat panes in alvéolo : et ibat in
campum ut ferret messoribus. Dix-
itque angelus Démini ad Abachuc, Fer
prandium quod habes in Babylonem
Daniéli : qui est in lacu leénum. Et

dixit Abachuc, Démine, Babyléonem

453

non vidi : et lacum néscio. Et appre-
héndit eum angelus Démini in vértice
ejus : et portavit eum capillo capitis sui :
posuitque eum in Babylénem super
lacum in impetu spiritus sui. Et cla-
mavit Abachuc dicens, Ddniel serve
Dei :

Deus. Et ait Déniel, Recorditus enim

tolle prandium quod tibi misit
es mei Domine Deus meus : et non
dereliquisti diligéntes te. Surgénsque
Daniel : comedit. Porro angelus Do-
mini restituit Abachuc conféstim in
loco suo. Venit ergo rex die séptimo ut
lageret Dani¢lem. Et venitad lacum et
introspéxit. Et ecce Daniel sedens in
médio lebnum. Et exclamavit rex voce
magna dicens, Magnus es Doémine
Deus Daniélis. Et extraxit eum de
lacu. Illos autem qui perditionis ejus
causa faerant : intromisit in lacum : et

devoriti sunt in moménto coram eo.



069-03.

069-04.

Ferie in ebdomada passione Domini.

Tunc rex ait, Pdveant omnes ha-

bitintes in wunivérsa terra Deum

Daniélis : quia ipse est liberator et

salvator : faciens signa et mirabilia in
celo et in terra. Qui liberdvit Daniélem

de lacu le6num.
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q [Evangelium]35 Secundum Jobannem. vij. (1-13.)

3’ N illo témpore. Ambulabat Jesus
in Galiléam. Non enim volébat in
Judéam ambulire : quia querébant

eum Judéi interficere. Erat autem in

proximo dies festus Judeérum Sce-
nophégia.  Dixérunt ergo ad eum
fratres ejus, Transi hinc, et vade in

Judéam : ut et discipuli tui videant



Ferie in ebdomada passione Domini.

opera tua, que facis. Nemo quippe in
occtlto aliquid® facit : et querit ipse in
palam esse, Si hec facis : manifésta
teipsum mundo. Neque enim fratres
ejus credébant in eum. Dixit ergo eis
Jesus, Tempus meum nondum adveénit :
tempus autem vestrum semper est
paraitum. Non potest mundus odisse
vos, me autem odit : quia ego tes-
timonium perhibeo de illo, quia 6pera
ejus mala sunt. Vos ascéndite ad diem
festum hunc : ego autem non as-

céndam ad diem festum istum : quia

Offert.

N

tempus meum nondum implétum est.
Hec cum dixisset : ipse mansit in
Galiléa. Ut autem ascendérunt fratres
ejus : tunc et ipse ascéndit ad diem
festum, non maniféste : sed quasi in
occulto. Judéi ergo querébant eum in
die festo, et dicébant, Ubi est ille ? Et
murmur multus erat de eo in turba.”’
Quidam enim dicébant, quia bonus est :
alii autem dicébant, non : sed seducit
turbas. Nemo tamen palam loquebatur

de illo : propter metum Jude6rum.
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Ferie in ebdomada passione Domini.
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ju-di-ca- re po-pu-lum cum justi- ci-a: et factus es

N g

re-fu- gi- um paupe- rum.

Secreta.

%Ostias tibi Démine deférimus promissa cértius non desperémus
39

immolandas, que temporalem etérna. Per [Déminum].

consolationem nobis impéndant : ut
. . s s .. 140
[Prefatio. Qui corporili jejunio.]
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Ferie in ebdomada passione Domini.

oo mt g N
P i e et

om- ni-bus angus-  ti- is me- is.

Postcommunio.

%A quésumus omnipotens Deus :

ut que divina sunt jagiter exe-

quéntes : donis meredmur celéstibus

propinquare. Per Déminum nostrum.
Super populum. Humilidate capita vestra Deo.

Oratio.
. - , ) - . . g
%A nobis Doémine quésumus mérito et namero populus tibi sérviens
perseverantem in tua voluntate augeatur. Per Dominum nostrum.

famulitum : ut in diébus nostris et

Q Feria iiij. post Judica.
[Ad missam.]43
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Ferie in ebdomada passione Domini.

e e B e e e e e e e B

a1

Doémi-nus firmaméntum me-um et re-fu- gi- um me-um.

.. . 45
Non dicitur ulterius.

Flectimus génua. Levite.

S

illastra :

Anctificato hoc jejunio Deus
tuérum corda fidélium miseritor

et quibus devotionis prestas

Oratio.

afféctum : prebe supplicantibus pium

benignus auditum. Per Déminum.

q [Epz'stola]46 Lectio libri Levitici. xix. (1-19.)

N diébus illis.

minus ad Méysen dicens, Loquere

Locutus est Do-

ad univérsum cetum filiérum Israel : et
dices ad eos, Ego Déminus Deus
vester. Non faciétis furtum : non
mentiémini, nec decipiet unusquisque
proximum suum. Non perjurébis in
némine meo : nec péllues nomen Dei
Non ficies ca-

tui. Ego Dominus.

lamniam préximo tuo : nec vi op-
primes eum. Non mordbitur opus
mercendrii tui apud te usque mane.
Non maledices surdo : nec coram ceco
pones offendiculum : sed timébis

Dominum Deum tuum : quia ego sum

Grad.

Déminus. Non ficies quod iniquum
est : nec injuste judicdbis. Non con-
sideres personam pauperis : nec ho-
néres vultum poténtis. Juste judica
proximo tuo. Non eris criminator :
nec susurro in populis. Non stabis
contra sanguinem proximi tui. Ego
Do6minus. Non odéris fratrem tuum in
corde tuo : sed publice drgue eum, ne”’
Non

nec

hibeas super illo peccatum.
queras ultionem inimicérum
memor eris injirie civium tuérum.
Diliges amicum tuum sicut teipsum.
Ego Déminus. Leges meas custodite.

Ego enim sum Doéminus Deus vester.
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Ferie in ebdomada passione Domini.
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Ferie in ebdomada passione Domini.

% al
a descendén- ti-  bus *in la- cum.
: &
n
OWEXC 1 1]
* M Im
Tractus. [ut supra feria quarta post Reminiscere.]” 297.

E necessititibus meis éripe me Doémine, vide humiltitem meam et labérem

meum : et dimitte 6mnia peccata mea. Y. Ad te levavi animam meam : Deus

meus in te confido non erubéscam : neque irrideant me inimici mei. Y. Etenim

univérsi qui te expéctant non confundéntur : confundintur omnes faciéntes vana.

0 [Evangelium] 20 Secundum Jobannem. x. (22-38.)

1‘ N illo témpore. Facta sunt En-
cénia in Hierosolymis : et hyems
erat : et ambulabat Jesus in templo, in
porticu Salomoénis.  Circumdedérunt
ergo eum Judéi : et dicébant ei,
Quotsque animam nostram tollis ? Si
tu es Christus : dic nobis palam.
Respondit eis Jesus, Loquor vobis : et
non créditis. Opera que ego facio in
némine Patris mei : hec testiménium
pérhibent de me. Sed vos non créditis :
quia non estis ex Ovibus meis. Oves
mee vocem meam audiunt : et ego
cognosco eas, et sequuntur me. Et ego
vitam etérnam do eis, et non peribunt
in etérnum et non rdpiet eas quisquam
de manu mea. Pater meus quod dedit
michi, majus émnibus est : et nemo

potest rapere de manu Patris mei. Ego

460

et Pater unum sumus. Sustulérunt er-
go’" lapides Judéi, ut lapiddrent eum ?
Respondit eis Jesus, Multa bona épera
osténdi vobis ex Patre meo : propter
quod eérum opus me lapidatis ?
Respondérunt ei Judéi, De bono 6pere
non lapidamus te : sed de blasphémia :
et quia tu homo cum sis, facis teipsum
Deum. Respondit eis Jesus, Nonne
scriptum est in lege vestra : quia dixi
dii estis ? Si illos dixit deos ad quos
sermo Dei factus est : et non potest
solvi scriptara, quam Pater sanctificavit
et misit in mundum : vos dicitis quia
blasphémas, quia dixi Filius Dei sum ?
Si non facio opera Patris mei : nolite

crédere michi. Si autem ficio : etsi
michi non vultis crédere, opéribus

crédite. Ut cognoscitis et credatis quia



Ferie in ebdomada passione Domini.

Pater in me est, et ego in Patre.
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Ferie in ebdomada passione Domini.

Secreta.
gNnue nobis quésumus miséricors laudis, sincéro tibi deferamus obsé-

Deus : ut hostias placationis et quio. Per Déminum.
) . e s s . 153
[Prefatio. Qui corporili jejunio.]
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et circu- i- bo al-tdi- re tu- um Doémi- ne,
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ut audi- am vo-cem lau-dis tu- e : et e-ndrrem u-

I R T

ni-vérsa mi-ra-bi- li- a  tu-

Postcommunio.
@:Eléstis doni benedictiéne per- et sacraménti causa sit et salutis. Per
cépta, supplices te Deus omni- Doéminum.

potens deprecimur : ut hoc idem nobis
Super populum. Humilidte cépita vestra Deo.

Oratio.

- . . 55 . , ,
gDvemat Démine quésumus quatenus et recte peténda postulent et
56 . . - -

misericordia™ sperata supplicibus : postulata percipiant. Per Déminum.

et eis celésti munificéntia tribudtur :
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Ferie in ebdomada passione Domini.

« Feria v. post Judica.

[4d missam.]”’
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Non dicitur Gloria [Patri].”
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Ferie in ebdomada passione Domini.

. 60 , .
[Orémus.]”” Flectamus genua. Levite.

Oratio.

quésumus omnipotens

3@ Resta
Deus :

humane per immoderantiam sauciata :

ut dignitas conditionis

medicindlis parsimonie stidio refor-

métur. Per DoOminum.

@ [Epistola]®' Lectio Danielis prophete. iij. (35-45.)

3’ N diébus illis. Oravit Daniel di-
_ 62
cens, Démine Deus Israel,™ ne

despicias populum tuum : necque
duferas misericordiam tuam a nobis.
Propter Abraham diléctum tuum : et
Isaac servum tuum et Israel sanctum
tuum : quibus locutus es pollicens
quod multiplicires semen edrum sicut
stellas celi : et sicut arénam que est in
littore maris. Quia Démine imminuti
sumus plusquam omnes gentes : su-
musque humiles in univérsa terra ho-
die propter peccata nostra. Et non est
in témpore hoc princeps, et dux, et
prophéta : neque olocdustum, neque
sacrificium, neque oblitio, neque in-
cénsum, nec locus primitidrum coram
te : ut possimus invenire miseri-
cordiam tuam : sed in dnimo contrito

et spiritu humilitatis suscipiamur.

Sicut in holocdusto arietum et tau-
rorum : et sicut in millibus agnérum
pinguium : sic fiat sacrificium nostrum
in conspéctu tuo hddie, ut placeat tibi :
quia non est confusio confidéntibus in
te. Et nunc Domine séquimur te® in
toto corde, et timémus te : et quérimus

: sed

fac nobiscum juxta mansuetadinem

ficiem tuam. Ne confiindas nos
tuam : et secundum multitidinem
misericordie tue. Et érue nos in
mirabilibus tuis : et da gloriam némini
tuo Doémine, et confundidntur omnes
qui

Confundantur in omnipoténtia : et

osténdunt servis tuis mala.
robur edrum conteratur. Et sciant quia
tu es Dominus Deus solus, et gloridsus
super omnem terram Doémine Deus

noster.
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Ferie in ebdomada passione Domini.
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Do6- mi-nus condén- sa : et in
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i |
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templo e- jus

omnes di- cent glo-

ri- am.

@ [Evangelium] % Secundum Jobannem. vij. (40-53.)

3’ N illo témpore. Cum audissent
quidam de turba sermoénes Jesu :

dicébant, Hic est vere prophéta. Alii
Quidam

autem dicébant, Numquid a Galiléa

dicébant, Hic est Christus.

Christus venit ? Nonne scriptura dicit,
quia ex semine David et de Béthlehem
castéllo ubi erat David : venturus est
Christus ? Dissénsio itaque facta est in
turba propter eum. Quidam autem ex
ipsis volébant apprehéndere eum : sed

nemo misit super illum manus. Ve-

465

nérunt ergo ministri ad Pontifices et
Phariséos : et dixérunt eis, 66 Quare
non adduxistis eum ? Respondérunt
ministri, Nunquam sic locutus est
homo : sicut hic® loéquitur. Res-
pondérunt ergo eis Pharisséi, Nunquid
et vos seducti estis 2 Nunquid aliquis
ex principibus crédidit in eum : aut ex
phariséis ? Sed turba hec, que non
novit legem : maledicti sunt. Dixit
Nicodémus ad eos : ille qui venit ad

eum nocte, qui unus erat ex ipsis,

071-04.
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071-08.

Ferie in ebdomada passione Domini.

Nunquid lex nostra judicat hominem : tare scriptiras et vide : quia prophéta a
nisi prius audierit ab ipso et cognéverit Galiléa non surgit. Et revérsi sunt
quid faciat ? Respondérunt et dixérunt unusquisque in domum suam.

ei, Nunquid et tu Galiléus es ? Scru-

GS:76; 1508:85r; 1513:59r.%

Uper * flumi- na Ba-by- 16-
n . .
e AT N A

s A S LS e R
nis  il-lic sé-di-mus et flé- vi- mus: dum re-
n .
] N bl
e | D P— . .

; . a 0 | D . I .dl’d'eﬁh.!.
corda-ré- mur tu- i Sy-on.

:
:

1 sl
V. Memento D6-mi- ne fi-li- 6-rum E-dom :
A .
R L L LN T
' !L—:i: N | S A M M
in di- em Hie-ri- sa-lem.

A
¥ Q ]

] .'ﬂH

1.

Secreta.
gilititis nostre subsidium condidisti :

%Omine Deus noster qui in his

potius creatlris quas ad fra-

tuo quoque nomini munera jussisti
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Ferie in ebdomada passione Domini.

dicanda constitui : tribue quésumus : eternitatis efficiant sacraméntum. Per

. . . . . 69
ut et vite nobis preséntis auxilium, et [Déminum)].

[Prefatio. Qui corporali jejunio.]”

GS:76; 1508:85r; 1513:59r.
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Eménto *verbi tu-i servo tu-o Démi- ne

: ﬁﬁ".ﬁﬂ—hﬂw

in quo michi spem de-dis- ti: hec me conso-la-ta
" .
' 1

S T T S L a1

est in humi- li-td- te me- a.

Postcommunio.
@Uod ore sumpsimus Doémine munere temporali fiat nobis remédium
[590.] pura mente capidmus : et de sempitérnum. Per Dominum.

Super populum. Humilidte cipita vestra Deo.

Oratio.
, (T ) 73 o
@Sto quésumus Domine * pro- repleantur © delectationibus manda-
picius plebi tue ut que tibi non torum. Per Déminum.

, 72 / /.
placent respuentes ¢ tuorum pOtIUS
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Ferie in ebdomada passione Domini.

« Feria vj. post Judica.
[Ad missam.]74
GS:76; 1508:85r, 86r; 1513:5v, 60r.”

i o el S o SN T PO

072-01.
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I-se- ré-re * michi D6-mi-ne quoé-ni-  am tri-
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T L R e :
-
bu- lor: li-be- ra me et é-ri- pe me de ma-ni- bus
‘
e i i
i-ni-mi-c6- rum me- O0- rum: et a persequén-ti-bus
-, ot e - -
v . |
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|
me Domi-ne non confun-dar qué-ni- am invo-ci-
N
072-02. W i e I e e e e e e e
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vi te. Ps In te Démi-ne spe-ri-vi non confundar in

e ) O e e e e B e

e-térnum : in justi-ci- a tu-a li-be-ra me.

Non dicitur Gléria Patri.

Flectimus génua. Levite.

Oratio.
@:Ordibus nostris quésumus Do- castigatione  voluntdria cohibéntes,
mine auxilium gritie tue be- tempordliter potius macerémur : quam
nignus infunde : ut peccita nostra suppliciis deputémur etérnis.  Per
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Ferie in ebdomada passione Domini.

[Déminum] e

& [Epistola] 7

3’ N diébus illis. Dixit Hieremias,
Démine : omnes qui te dere-
linquunt, confundéntur. Recedéntes a
te, in terra scribéntur : quéniam
dereliquérunt venam aquirum vivén-
tium Déminum. Sana me Ddémine, et
sandbor : salvum me fac, et salvus ero :
quoéniam laus mea tu es. Ecce ipsi di-
cunt ad me, Ubi est verbum Démini ?
Véniat. Et ego non sum turbdtus te

pastérem sequens : et diem héminis

Lectio Hieremie prophete. xvij. (13-18.)

non desideravi, tu scis. Quod egrés-
sum est de labiis meis rectum in
conspéctu tuo fuit. Non sis mihi tu
formidini : spes mea tu in die af-
flictionis. Confundantur qui me per-
sequuntur : et non confundar ego.
Paveant illi : et non paveam ego. Induc
super eos diem afflictionis : et duplici
contritione contere eos : Domine Deus

noster.
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Ferie in ebdomada passione Domini.

us ne si- le- as: nediscé-dasa me

Tractus. [ut supra feria sexta post Oculi.]” 259.
%Omine non secindum peccita nostra que fécimus nos ; neque secundum
inquitdtes nostras retribuas nobis. ¥. Doémine ne memineris iniquititum
nostrarum antiquarum : cito anticipent nos misericordie tue : quia pauperes facti
sumus nimis.
Hic non fiat genuflectio cum V. Adjuva nos Deus salutdris noster : et propter glériam

néminis tui Domine libera nos : et propicius esto peccatis nostris propter nomen

tuum.
@ [Evangelium] 8 Secundum Jobannem. xj. (47-54.)

1‘ N illo témpore.  Collegérunt tota gens pereat. Hoc autem a

pontifices et pharisséi consilium semetipso non dixit : sed cum esset
advérsus Jesum : et dicébant, Quid pontifex anni illius, prophetavit : quia
facimus : quia hic homo multa signa Jesus moritarus erat pro gente. Et non
facit ? Si dimittimus eum sic : omnes tantum pro gente : sed ut filios Dei qui
credent in eum. Et vénient Romani : erant dispérsi congregaret in unum.
et tollent nostrum locum, et gentem. Ab illo ergo die : cogitavérunt ut
Unus autem ex ipsis Cayphas némine : interficerent eum. Jesus ergo jam non
cum esset pontifex anni illius : dixit in palam ambulabat apud Judéos : sed
eis, Vos néscitis quicquam ' nec abiit in regiénem juxta desértum, in
cogitatis : quia éxpedit vobis ut unus civitaitem que dicitur Effrem. Et ibi
moridtur homo pro pépulo : et non morabatur, cum discipulis suis.
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Ferie in ebdomada passione Domini.
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do fa-ci- es de persequénti- bus me ju-  di-ci- um.

Secreta.
%Resta nobis® miséricors Deus : perpétua participatione salvari. Per
ut digne tuis servire semper [Déminum].*

altairibus meredmur : et edbrum

[Prefatio. Qui corporili jejunio.]*
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Ferie in ebdomada passione Domini.
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E tra-di- de-ris me * Dé- mi-ne  in 2a- nimas
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me  testes i-ni-qui, et menti-ta est  i-ni-qui- tas

Co )

si- bi.

Postcommunio.
Umpti  sacrificii =~ Doémine linquat : et noxia semper a nobis
%) , . , . 87
perpétua nos tuitio non dere- cuncta repéllat. Per [Déminum].

Super populum. Humiliate capita vestra Deo.

Oratio.
@:Oncéde nobis quésumus Démine dona multiplices, tuis fac mandatis
véniam peccatérum, et religionis promptiores. Per Dominum.

augméntum : atque ut in nobis tua
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Ferie in ebdomada passione Domini.

@ Sabbato post Jadica.

[Ad missam.]88
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e-térnum : in justi-ci- a tu-a li-be-ra me.

Non dicitur Gléria Patri.

Flectimus génua. Levite.
Oratio.
%Roﬁciat quésumus Domine plebs majestati tue sit gratior : tanto donis
tibi dicdta pie devotionis aftéctu : pocidribus augedtur. Per Déminum.

ut sacris actionibus ertdita, quanto
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Ferie in ebdomada passione Domini.

4 [Epistola] 0 Lectio Hieremie prophete. xviij. (18-23.)

3’ N diébus illis. Dixérunt impii
Judéi adinvicem, Venite cogi-
témus contra justum cogitationes.
Non enim peribit lex a sacerddte

neque consilium a sapiénte : nec sermo
a prophéta. Venite et percutidmus
et non attendamus ad
Atténde

: et audi voces ad-

eum lingua :
univérsos sermones ejus.
Doémine ad me
versariorum meérum. Nunquid red-
ditur pro bono malum : quia fodérunt
féveam anime mee ? Recordire quod
stéterim in conspéctu tuo, ut loquerer
pro eis bonum : et avérterem in-
dignationem tuam ab eis. Proptérea da

filios eérum in famem : et deduc eos in

manus gladii. Fiant uxoéres edrum

absque liberis et vidue : et viri eirum
interficidntur morte. Jdvenes edrum
confodidntur gladio in prélio : audiatur
clamor de doémibus eérum. Adduces
enim super eos latronem repénte : quia
fodérunt féveam ut cdperent me : et
laqueos abscondérunt pédibus meis.
Tu autem Domine scis omne con-
silium e6rum advérsum me in mortem.
Ne propiciéris iniquitati eorum : et
peccitum eérum a ficie tua non
deleatur. Fiant corruéntes in con-
spéctu tuo, in témpore furdris tui :

Domine Deus meus.

GS:77; 1508:85v, 86v; 1513:59v, 60r.”"
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Ferie in ebdomada passione Domini.

D ’ 5
n . % . aiais
S -
dis-ti Domi-ne, De- us me-
| b

" H‘m
- . na% %

us ne si- le- as: ne discé-dasa me

P

<

«»
oF
pe
(1)

« Secundum Jobannem. vj. (54-72.)

1‘ N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis : et turbis Judedrum,
Nisi

manducavéritis carnem Filii Héminis

Amen amen dico vobis *
et bibéritis ejus singuinem : non
habébitis vitam in vobis. Qui mandu-
cat meam carnem, et bibit meum san-
guinem : habet vitam etérnam : et ego
resuscitdbo eum in novissimo die.
Caro enim mea vere est cibus : et
sanguis meus vere est potus. Qui man-
dlcat meam carnem, et bibit meum
sanguinem :
illo.

ego vivo propter Patrem.

in me manet, et ego in
Sicut misit me vivens Pater : et
Et qui
manducat me : et ipse vivet propter
me. Hic est panis qui de celo des-
céndit.  Non sicut manducavérunt
patres vestri manna in desérto : et

moértui sunt.  Qui mandicat hunc

475

panem : vivet in etérnum. Hec dixit in
synagoga : docens sibbato in Caphar-
naum. Multi autem” audiéntes ex
discipulis ejus dixérunt, Durus est hic
sermo. Quis potest eum audire ? Sci-
ens autem Jesus apud semetipsum quia
murmurdrent de hoc discipuli ejus :
dixit eis, Hoc vos scandalizat ? Si ergo
vidéritis Filium Hominis ascendéntem
ubi erat prius ? Spiritus est qui vivificat :
Verba

que ego loctitus sum vobis : spiritus et

. 94
caro non PI‘OdCSt quicquam.

vita sunt. Sed sunt quidam ex vobis
qui non credunt. Sciébat autem ab ini-
tio Jesus, qui essent non” credéntes :
et quis traditurus esset eum : et di-
cébat, Proptérea dixi vobis : quia nemo
potest venire ad me : nisi flerit ei
datum a Patre meo. Ex hoc ergo multi

discipulérum ejus abiérunt retro : et



Ferie in ebdomada passione Domini.

jam non cum illo ambulabant. Dixit
ergo Jesus ad duddecim, Nunquid et

vos vultis abire ? Respondit ergo ei

es Christus Filius Dei. Respondit eis
96 STRTI

Jesus, Nonne ego™ vos duddecim elégi :

et unus ex vobis dyabolus es ? Dicébat

autem de Juda Simonis Scariothis. Hic

Symon Petrus, Doémine, ad quem

ibimus ? Verba vite etérne habes. Et enim erat traditdrus eum : cum esset

nos crédimus et cognévimus : quia tu unus ex duddecim.

GS:78; 1508:86v; 1513:60v.”
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Ferie in ebdomada passione Domini.

Secreta.
%Uscipe Credtor omnipotens *° tempordli nobis collata presidio : ad
que jejunantes de tue muni- vitam convérte propiciaitus99 etérnam.
ficéntie largitite deférimus : et pro Per [Déminum].'”

[ Prefatio. Qui corpordli jejanio. "'

GS:77; 1508:86r, 87r; 1513:60r, 60v.'%

NS I r.r. I r.l == 072-08.

N " fam a a

E tra-di- de-ris me * D6- mi-ne  in a- nimas

:
ks
;3“

me  testes i-ni-qui, et menti-ta est  i-ni-qui- tas

A
v
Co I
si- bi.
Postcommunio.
%Ivini muneris largitate satiati semper participatione vivimus. Per
. . o 103
quésumus Deus noster : ut hujus [Déminum)].
Super populum. Humilidte cépita vestra Deo.
Oratio.
@Ueétur quésumus Démine déx- consolatione presénti fovedtur : et ad
tera tua populum deprecantem : futara bona proficiat. Per Déminum.

et purificitum digninter erudiat : ut

477
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Dominica in ramis palmarum.

€ Dominica in ramis palmarum.

. . . . 104
Post aspersionem aque benedicte, legatur bec lectio ad gradum altaris

ex parte australi

ab accolito alba induto : super flores et frondes, cum suo titulo.

Lectio libri Exodi. xv. et xvj. (xv. 27.-xvj. 10.)

3’ N diébus illis. Venérunt filii Israel
in Helim : ubi erant fontes a-
quirum duddecim, et septuaginta
palme : et castrametdti sunt juxta
aquas. Profectique sunt de Helim : et
venit omnis multitudo filiérum Israel
in desértum Syn : quod est inter Helim
et Sinay, quintodécimo die mensis
secindi : postquam egréssi sunt de
terra Egypti. Et murmuravit omnis
congregatio filiorum Israel : contra
Moéysen et Aaron in solitudine.
Dixerantque filii Israel ad eos, Utinam
mortui essémus per manum Doémini in
terra Egypti : quando sedebamus super
comedebamus

ollas  cirnium, et

paneslo5 in saturitdte. Cur induxisti'"
nos in desértum istud : ut occideres
omnem multitddinem fame ? Dixit
autem Dominus ad Moysen, Ecce ego
pluam vobis panes de celo. Egrediatur
populus, et colligat que sufficiunt per
singulos dies : ut temptem eum utrum

ambulet in lege mea, an non. Die

autem sexto' parent quod inferant :
et sit duplum quam colligere solébant
per singulos dies. Dixerantque Moy-
ses et Aaron ad omnes filios Israel,
Véspere sciétis quod Déminus eduxerit
vos de terra Egypti : et mane vidébitis
gloriam Doémini. Audivi enim mur-
mur vestrum contra Dominum, Nos
vero quid sumus : quia musitastis
contra nos ? Et ait Mdyses, Dabit
vobis Déminus véspere carnes édere :
et mane panes in saturitate : eo quod
audierit murmurationes vestras, quibus

Nos

enim quid sumus ? Nec contra nos est

murmurati estis contra eum.
murmur vestrum : sed contra Démi-
num. Dixitque Mdyses ad Aaron, Dic
univérse congregationi filiorum Israel,
Audivit

enim murmur vestrum. Cumque lo-

Accédite coram Démino.

querétur Aaron ad omnem cetum
filiorum Israel : respexérunt ad soli-
tudinem.  Et ecce gloria Doémini

appdruit in nube.

QL Statimque sequatur evangelium et legatur ubi leguntur evangelia in ferialibus diebus a

dyacono ad orientem converso more simplicis festi, post acceptam benedictionem.
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Dominica in ramis palmarum.

L Secundum Johannem. xij. (12-19.)

3’ N illo témpore. Turba multa que
convénerat " ad diem festum

cum audissent quia venit Jesus Hiero-
solymam : accepérunt ramos pal-
et processérunt 6bviam ei et
qui

: rex Israel.

marum :
clamabant, Osdnna benedictus
venit in nomine Domini
Et invénit Jesus aséllum et sedit super
eum sicut scriptum est, Noli timére
filia Syon : ecce rex tuus venit tibi

mansuétus, sedens super pullum asine.

Hec non cognovérunt discipuli ejus

primum : sed quando glorificatus est

Jesus : tunc recordati sunt, quia hec
erant scripta de eo : et hec fecérunt ei.
Testiménium ergo perhibébat turba,
que erat cum eo quando Ldzarum
vocavit de monuménto : et suscitavit
eum a mortuis. Proptérea et dbviam
venit ei turba : quia audierant eum
fecisse''’ hoc signum. Phariséi ergo
dixérunt ad semetipsos, Vidétis quia
nichil proficimus ? ecce mundus totus

post eum abiit.

.. . .. 111 . .
Q0 Finito evangelium sequatur benedictio florum et~ frondium a sacerdote, induto cappa

. . . 12 e .
serica rubea super gradum tertium altaris ad australem™ ™ converso : positis prius palmis

cum floribus supra altare, pro clericis, pro aliis vero super gradum altaris, in parte australi.

Xorcizo te creatura florum vel
frondium : in némine Dei Patris
omnipoténtis : et in nomine Jesu
Christi Filii ejus Domini nostri : et in
virtute Spiritussancti, proinde omnis
virtus adversarii : omnis exércitus dy-

T , , o, 113
aboli : omnisque potéstas [inimici]

omnis incarsio demdénum, eradicdre et
explantire ab hac creatura florum vel
frondium : ut ad Dei gratiam fes-
tindntium vestigia, insidiando "™ non
assequaris. Per eum qui ventdrus est
judicdre vivos et mortuos : et séculum

per ignem. . Amen.

Deinde dicuntur orationes sine Déminus vobiscum. sed tantum cum Orémus.

Mnipotens sempitérne Deus

qui in dilavii effusiéne, Noe
famulo tuo per os colimbe gestantis
ramum olive, pacem terris rédditam
nuncidsti : te sipplices deprecimur' "

ut hanc creatiram florum et fron-

Oratio.
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dium "' spatulisque palmirum seu
frondes arbérum : quas ante con-
spéctum glorie tue offérimus : véritas
tua sancti P ficet : ut devotus populus
in manibus suscipiens eas : bene-

dictionis tue gratiam consequi mere-



Dominica in ramis palmarum.

atur. Per Christum.

Et dicuntur omnes orationes sub tono lectionis et cum Orémus.

%Eus cujus Filius pro salate
geéneris humani de celo descéndit

ad terras : et appropinquante hora
passionis sue, Hierosélymam in dsino
sedens venire, et a turbis rex appellari
ac lauddri voluit : auge fidem in te
sperantium et supplicum preces
cleménter exdaudi : véniat super nos
quésumus Domine benedictio' "’ tua,
et hos palmirum ceterarimque ar-
bérum ramos, beneMidicere dignare :
qui latari sunt

ut omnes €0s

%Eus qui dispérsa congregas, et
congregata consérvas : qui po-
pulis obviam Christo Jesu, ramos
119 . N
palmarum " portantibus benedixisti :
benesidic étiam et hos ramos pal-
mdrum : ceterarumque arbérum quos

tui famuli ad noéminis tui bene-

Oratio.

benedictionis tue dono repleantur.
Concéde ergo Domine : ut sicut
Hebreérum pueri osinna in excélsis
clamantes, éidem Filio tuo Démino
ramis

nostro Jesu Christo, cum

palmdrum occurrérunt ita nos
arbérum ramos gestantes, cum bonis
opéribus occurramus 6bviam Christo :
et pervenidmus ad giudium sempi-
térnum. Per eundem Christum [Dé-

. 118
minum nostrum].

dictionem fidéliter suscipiunt : ut in
quemcunque locum introducti faerint :
tuam benedictionem habitatéres illius
loci omnes ' consequantur : ita ut
omni advérsa valitidine '*' effugdta
déxtera tua protegat quos rédemit. Per

eundem Déminum.

. 122 . . . .. 123
Hic™ aspergantur flores et frondes aqua benedicta et thurificentur. Deinde dicitur

Déminus vobiscum. ez Orémus.

%Omine Jesu Christe Fili Dei

vivi mundi conditor et
redémptor qui nostre liberationis et
salvationis gratia ex summa celi arce

descéndere, carnem simere, et pas-

Oratio.
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sibnem subire dignatus es : quique
sponte propria, loco ejusdem passionis
appropinquans : a turbis cum ramis
palmdrum obvidntibus : benedici, lau-

. , . 125,
dari, et rex benedictus veniens * in



Dominica in ramis palmarum.

némine Démini' 2 clara voce appellari
voluisti : tu nunc nostre confessionis
laudatiénem acceptire : et hos pal-
mdrum ceterarimque arbérum 27 ac
florum ramos bene P dicere et sancti
MK ficare digneéris : ut quicunque in tue

virtutis obséquio exinde aliquid tulérit,

celésti benedictione sanctificatus

peccatérum remissionem, et vite e-
térne prémia percipere mereatur. Per
te Jesu Christe salvator'*® : qui cum
Patre et Spiritu Sancto vivis et regnas

Deus. Per 6mnia sécula seculérum.

K. Amen.

His itaque peractis : statim distribuantur palme, et interim cantentur be sequentes
antiphone, cantore incipiente antiphonam.
AS:207; Ant-1519:192r; GS:78;1498:68r.
e | 4415.
|
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obvi- a-vé-runt Démi-no claman- tes et di-cén-tes : O-san-

g
e

¢ T a

—R
na in excélsis.

Alia antiphona.
AS:206; Ant-1519:192r; GS:78; 1498:68r."°
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Dominica in ramis palmarum.

Sy
—a oL | P B B B

vi- a: et clama-bant di-cén-tes, O-sanna Fi-li- o Da-vid : be-

'_,5—-._=_H=1r_____.

ne- dictus qui ve-nit in némi-ne Domi-ni.

Dum®" distribuuntur rami : preparetur feretrum cum reliquiis in quo Corpus Christi in
pixide dependeat : et ad locum prime stationis a duobus clericis de secunda forma non
procedatur sequendo : sed ad locum prime stationis obviam veniendo, habitu non mutato :
lumen deferatur in laterna precedente cum cruce denudata et duobus vexillis precedentibus.
Deinde eat processio usque ad locum prime stationis [cantore incipiente]. 132 Sintque
ministri processionis albis circumamicti, absque tunicis vel casulis induti : ita tamen quod
sacerdos sit in cappa serica rubea : choro itaque sequente, habitu non mutato.

In eundo antiphona.
GS:78; Pro-1519:44r."”
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nanns, : Pt LT
*au-  tem a-zimo- rum accessé-runt
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disci-pu- li ad Je-sum di-cén-tes, Ubi vis pa-ré-

S SSTEE=coee

mus ti-bi comé-de-re Pas-cha? At Je-sus dix-it e- is,

I- te in ci-vi-ta-tem ad quendam et di- ci-
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Dominica in ramis palmarum.
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te e- i, Ma- gis-ter di- cit, tempus me- um pro-pe
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e- is Domi-nus, et pa-ra-vé-  runt Pascha.

fa
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Dominica in ramis palmarum.

quem nul-lus h6- mi-num se-dit : solvi- te et addd- ci-te

E HHM..I.|N=¢ P.H.Lu

Co I B | - g
mi-chi : si quis vos interro-ga- ve- ritdi- ci-te, opus
. .
' I
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L

D6-mi- ni  est. Solvén-tes ad-dux-é-runt ad Je-sum

—-m= e e

et impo-su-é-runt il- i vestiménta et se-dit su-per

ST PSR

e-um. A-li-i prosterné-bant vestiménta su-a in vi-
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a, a- li- i ramos de arbo-ri-bus exter-né-bant : et qui
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seque-bantur clama-bant, O-sanna be-ne-dictus qui ve-nit
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in nomi-ne DOmi- ne : be-ne-dictum regnum pa-tris nos-
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Dominica in ramis palmarum.

" OWCX -'1=."=.

A mm
v L - MR I

tri Da- vid : O-sdnna in excél- sis: mi-se-ré-re no-bis

Fi-li Da- vid.

Si autem non sufficiunt be due antiphone predicte usque ad locum prime stationis : tunc

sequantur he antiphone scilicet antiphona Cum audisset.
Pro-1519:45v; GS:80.%
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rum et ex-i- é-runt e-i Ob- vi- am, et clama-bant
—
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IS e e - PP e B PO W Lo !

pro sa-la- te mun-di: hic est  sa-lus nostra
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Dominica in ramis palmarum.

e e L e e

et re-démpti- o Is- ra- el: quan-tus est is-te cu-i

a
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re-di- me-re nos.
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do ve- nit DOmi-nus in ci-vi-ta-tem Hie-ru-sa-lem :
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occu-ré-runt e- i pu- e-ri et in ma-ni-bus portantes

A
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ramos palma- rum et clama-bant vo-ce magna  di-céntes,

N Lo
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O-sanna in excél-sis.

Pro-1519:46v; GS:81.
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I -H_:i"ﬂ—f'----ﬁ-ﬂlp.r'--

ve-nis-ti in mul-ti-td- di- ne mi-se-ri-cordi-e tu- e :

N e
- 'OI (3 (]

0-sanna in excél-sis.

Hic fiat prima statio : videlicet ex parte ecclesie boreali in extrema parte orientali : et
legatur hoc evangelium, Cum appropinqudsset Jesus. Require hoc evangelium in prima
dominica adventus Domini 19. et legatur ab ipso dyacono induto ad processionem, non juxta
crucem sed ante sacerdotem, loco parumper secus stationem illius dyaconi mutato, etiam ipso
dyacono ad borealem converso : et legatur sicut in festo simplici ix. lectionum benedictione

prius accepta more solito.
[Et legatur more simplicis festi ix. lectionum post acceptam benedictionem cum
Déminus vobiscum. et Gléria tibi Démine. Et tunc feretrum cum reliquiis preparatum
in quo Christus in pixide dependeat, obviam veniendo ad locum prime stationis, a duobus
clericis de secunda forma deferatur babitu non mutato, ut supra : et in fine evangelii ad hec

. R A 137
verba Benedictus qui venit in némine Démini. primo se ostendat.]

Finito evangelio,
138[unus puer ad modum prophete indutus stans in aliquo eminenti loco cantet lectionem

propheticam modo quo sequitur.
Pro-1508, unpaged; Pro-1517, unpaged; Pro-1555, unpaged.139
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Dominica in ramis palmarum.

Tres clerici de secunda forma, hahitu non mutato, conversi ad populum stantes ante
magnam crucem ex parte occidentali, simul cantent . En rex venit. Post singulos vero V.
executor oﬁcii140 incipiat antiphonam Salve. conversus ad reliquias : quam prosequatur
chorus cum genuflectione osculando terram. Ab ipso autem executore officii primo cum choro

fiat genuflectio. Clerici ante reliquias ¥. En rex.
Pro-1519:47v; GS:81.

Velisus. =

N rex ve- nit mansu-é-tus ti-bi Sy- on fi- li-a

S T B e S T e B R

mysti-ca : hi-mi-lis se-dens su-per a-nima-li- a, quem ventd-

A
¥

_".'ﬂr._:_ﬁ_ﬂhln.ll.

rum jam pre-dix-it lécti- o prophé-ti-ca.

Senior.

Alve quem Je-sum

Chorus resurgendo prosequatur.

T . -
b, e e 1

Testa-tur plebs Hebre-6- rum Obvi- a cum palmis

i B B T

|.r.H

ti-bi cla- mans ver- ba sa- [U-tis.
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Dominica in ramis palmarum.

[Ztem propheta cantet boc quod sequitur.
Pro-1508, unpaged; Pro-1517, unpaged; Pro-1555, unpaged.141

W'gﬂﬁ"ﬁﬂl-lﬂ-.ﬂ .

S
b, C-ce Salva- tor ve-nit sélve-re te a vincu- lis

18
:L’ !L—.IIIP—.

le-vé- te c-pi-te vestra. ]

Item clerici ante reliquias loco non mutato, dicant V.

Pro-1519:48r; GS:81.

o P T B~ e . B S B

Ic est qui de Edom ve- nit tinctus Bosra vésti-

v . I e I s O : n =
bus : In sto-la su- a formoé- sus gra-di- ens virtG-ti-bus :
A, -
°IQ '
T e, A, "
| el '
_— e

Non in equis bel- li-c6-sis nec in al-tis tarri-bus.

. . 142
Item senior loco non mutato, dicat.

Pro-1519:48r; GS:82.

q :
'L’.I d_ﬂ ﬁﬂ%H 1.' LI L " :

Rex re- gum glé- ri- a ce-li: Cu-i ma-net impé-ri- um
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Dominica in ramis palmarum.

i,__: R R T

laus et de- cus hic et in e-vum.

[Iterum propheta.
Pro-1508, unpaged; Pro-1517, unpaged; Pro-1555, unpaged.143

1L
1 ——

. a L.
7 EN L. [ ﬂ n Iﬂ [ [| [
S

C-ce appro-pinqud- bit re-démpti- o ves-tra.

144
Postea evanescat.]

ITtem clerici ante reliquias, loco non mutato dicant V. Hic est ille.
Pro-1519:48r; GS:82.

Versus. £&4 |
&“‘w.—i .. As

Ic estil-le qui ut agnus insons morti tra-di-

Ir. .ﬂ'g_lilhﬂ_ﬂllnhqllqll qlqlﬂ

= '
—1

tur : Mors mor-tis inférni morsus mor-te do-nans vi-ve-re :

U |
. ) -l - n

E—— B B e e, e,

[ |
Ut quondam be- a-ti va-tes prompsé-runt prophé-ti-ce.

Item senior loco non mutato, dicat.

Pro-1519:48r; GS:82.
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Dominica in ramis palmarum.

Chorus resurgendo prosequatur.

Y WN.'M A n
I~ - e e L N B e Bl .

Pax ve- ra re-démpti- o virtus : Ultro qui mor-tis pro no-

.
LIS
_HF'.-.lrll

bis ju- ra sub-is-ti.

. . - 45 5. .
Deinde eat processio ad locum secunde stationis et feretrum cum capsula ™ reliquiarum,
pariter cum luce in laterna inter subdyaconum et thuribularium deferatur cum vexillis ex

utraque parte : cantore incipiente antiphonam.
Pro-1519:48v; GS:82.

...| I-'_ﬂ_ﬁ P._H“I.Illl

Ignus est D6-mi-ne * De- us nos-ter acci-pe-

fa

AS:208; Ant-1519:192v; GS:82.

A

C-currunt * turbe cum flo-ri-bus et palmis Re-demp-

: e e B e B

_.I._H_rll lll._.ﬂ

to-ri  6bvi- am: et victo-ri tri- umphanti digna dant ob-
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Dominica in ramis palmarum.

e T. T

lllﬂllhﬂl. qlqlql

séqui-a: Fi-li-o De- i o-re gentes pré-di-cant: et in
l ,

_— 'H.!.'.'ﬂ.q._.ﬂﬂ.

laudem Chris-ti  vo-ces to-nant per ni-bi-la o-sanna.

Si autem non sufficiunt he due antiphone ad locum secunde stationis : tunc cantentur bec duo

K. vel unum eorum.

AS:201; Ant-1519:189r; Pro-1519:49; GS:83.'%

A . .I=—l F. - .I =4,-f. I “_ sar0623.

Omi-nus Je-sus * ante sex di- es Pasche ve-
o A T, a n, AW
a1 LU A L 1 Pl_: Ml
nit Betha-  ni- am:u- bi f0- e-rat La-za-rus moér-

h’_. Jj'ﬁ _ :—m |"=—' j’: sar0623a.

tu- us. TQuem susci-ta- vit Je-sus. V. Conve-ne-
- - -
runt autem i-bi mul-ti Ju-de-6- rum : ut La-za-rum vi-

-~ I.."ﬁf' g

dé- rent. TQuem.
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Dominica in ramis palmarum.

AS:203; Ant-1519:190r; Pro-1519:49v; GS:83.'"

n o ’
v . :P' a =_"_"_: ifo;ﬂo;
A A A
e
O-gi-ta-vé-runt au- tem * princi-pes sa-cer-

n
'_ﬂq‘ﬂ_ﬁ n 8 ﬁaqp._:_'ﬂllfll .m._:

do- tum: ut et La-za- rum inter-fi-ce- rent. tProp-ter

T s

|

sar0613.

quem mul-ti ve-ni- é- bant et cre-dé-

sar0613a. W . Y A I'ﬂg n A n
M . A ) Y 1

bant in Je-sum. V. Testimo-ni- um ergo perhi-bé-
fa =» I - .-
L L
|

|
"

bat turba que e-rat cum e-o  quando La-za-rum vo-ca-vit

]
'_F.—==_=F._rll=lll=_ﬂ0¢llll.mll'll

de monumén-to : et susci-ta-vit e- um a mortu- is.

. .

|
TProp-ter.
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Hic fiat secunda statio videlicet ex parte ecclesie australi : ubi septem pueri in loco

. Lo 148
eminentiort SZWLMZ cantent

Pro-1519:50r; GS:83.

an
I n I
L] a 1—
-ri- a laus et honor ti-bi sit Rex Chris-te Re-
" .
' T
T e, n W
oo A - S, B ——

démptor : Cu-ipu-é- ri-le de-cus prompsit o-sanna pi- um.
Chorus idem repetat post unumquemgque Y. |Pueri versum.] 19

: ﬂlﬁ_:_h,ﬁlllh_’_._ﬂ'lﬂ_ﬁ s T

V. Isra-el es tu rex Da-vi-dis et incli-ta pro-les : Némi-ne

torragg e

a1 " "
qui in Domi-ni  rex be-ne-dic-te ve-nis. ¥, Ce-tus in

e EE R L

excélsis te laudant cé- li-tus omnis : Et morta-lis homo

; n’—r'-..“H — 1 B

—a
et cuncta cre- a-ta simul. ¥, Plebs Hébre-a ti-bi cum

T o -

palmis 6bvi- a ve-nit : Cum pre-ce vo-to hymnis  assi-mus
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Dominica in ramis palmarum.

U, ar—

ec-ce ti-bi.

Peracta hac statione : eat processio per medium claustri a dextera manu usque ad ostium

ecclesie occidentale cantando.

Pro-1519:50v; GS:84."°

Resp g Ej’ A ,
C, - B T

|h= 0¢q|
Ol- le-  gé- runt * ponti- fi-ces et pha-ri-
' | l
v %0 " ~ m_ d] =
a a Fa‘% =|. v a Ij’l =.| u J b N
sé-i con- ci-li- um et di- cé-bant, Quid fa- ci-
a o n
e L mr e
[ _0‘1
mus qui- a hic ho-mo mul-ta signa fa- cit : si dimit-

L —— .=_!i=a_1_ D e

ti-mus e- um sic om- nes cre- dent in e- um. FNe
‘ I
" —~ ’“‘ H
[ Im

forte vé- ni- ant Roma- ni et tol- lant
n St lﬂ .!
v N e, al Fia i 'OJ
—:j—o—H—Ij—oﬁ—F- s *

nos-trum lo- cum et gen- tem.

496



Dominica in ramis palmarum.

Hic fiat tertia statio scilicet ante predictum ostium : ubi tres clerici de superiori gradu in ipso
ostio babitu non mutato conversi ad populum cantent.

Pro-1519:51r; GS:84.

a | |
. -'..'.ﬂrll'_r'ﬂna_ﬁr.ll

Y. Unus au- tem ex ip- sis Ca-yphas nomi- ne, cum

==q=_._ﬂl'l=.w’¢r.=. Hﬂjo‘

esset ponti-fex anni il-li- us, prophe-ta- vit

= | = H =- " " |

1 . I
—ﬂ—r-, e

di- cens, Expe-dit vo- bis ut u-nus mo-ri- a-tur homo

. o

D D N, m’Tlo

L % %
1]
pro pé-pu- lo et non to-ta gens pé- re-at: ab
2 ol | L3l
‘H‘ S i
il-lo  ergo di- e co-gi-ta-vé- runt
a 2

U.H‘l_l'n,.lo,‘ﬂ e P-I‘_

interfi-ce-re e- um di-cen-tes. TNe forte.
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Dominica in ramis palmarum.

His finitis intrent ecclesiam per idem ostium sub feretro, et capsula reliquiarum ex

transverso ostii elevata cantando.

AS:205; Pro-1519:51v; GS:85.

'ﬂcqlﬁﬁﬂi—mlqﬂqfﬁl—:ﬁf

Ngre—di— énte Do-mi-no  *in sanctam ci- vi-

6961.

ﬁ“h 1”‘?‘.’ H_Io,qP.I....=.

ta- tem : Hebre-6- rum pu-e- ri re-surrecti- onem

ﬂ::. ﬂ".ﬂﬁ.!._q”'lr. .JMJ%N_F

vi-te pro- nunci- an- tes. TCum ramis-palma- rum

=_
. '1|0¢’=_. My U HHI_H—

o-sanna clama- bant in ex- c¢l- sis. V. Cunque audis-

ﬂ.Hl—l—H—l—l—r.

sent qui- a ve-nit Je-sus Hie-ro-so-li- mam : ex-i- é-runt

e

O0b- vi-am e- i. TCum ramis.

Hic fiat iiij. statio scilicet ante crucem in ecclesia : et in ipsa statione executor officii incipiat

antiphonam.
Pro-1519:52r; GS:85."!
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Dominica in ramis palmarum.

cruce jam discooperta : et respondeat chorus. [62v.]

e

Rex nos- ter.

cum genuflectione, osculando terram : et sic incipiat senior antiphonam ter singulis vicibus

vocem exaltando una cum choro flat genuflectio :

'Lllh (]
A- ve

[Chorus repetatur.

i

Rex nos- ter.

152
]

. 153
Chorus [cum genuflexione osculando terram respondeat] ™ Rex noster.

154
]

. 155
[Item sacerdos|”" se modo altissimum.

LInh (]
A- ve

et post tertiam inceptionem chorus eandem antiphonam in ipsa statione stando prosequatur.

b
"l==I1 o s N 1_'1%_:%’."'1'-5 :’ﬂﬂﬂ.. [
Rex nos- ter Fi-li Da-vid Re- démptor mun- di:

< s —— r'-“n,.lqﬂ,. .Ilr'-

quem prophé-te pre-dix-é- runt Salva-té-rem domu-i

oA A A, o R

Isra- el esse ve-ti-rum : te e- nim ad sa-lu-td-rem
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Dominica in ramis palmarum.

~af s T1%

ﬂ::_r..iflr.ﬂ_ﬂ.g._. ﬂﬁ

vic-ti-mam Pa- ter mi- sit in mun-dum : quem expecta-

R h;h.rﬁwhﬁﬁ_,llwﬁk

bant omnes sancti ab o-ri- gi-ne mun-di, et
ol - |

IV

S —— S . s

nunc o-sanna Fi-li-o Da-vid be-ne-dictus qui ve- nit

b
s Ih
. = i a s " Ip.'!lp.

in némi-ne D6-mi-ni o- sidn-na  in excél-sis.

Qua ﬁm’ta, intrent chorum. Omnes cruces per ecclesiam sint discwperte usque post
vesperas. In introitu chori I¥. Circundedérunt me. [Brev:ioss.] V. Eripe me de. & Et
ab insurgéntibus. [Brev:1086] Oratio Omnipotens sempitérne Deus. so1. Peractis que

ad processionem pertinet.

@ 4Ad missam.

GS:86; 1508:87r; 1513:62v."°

:n.l.l..“l ‘!IHII'IIEWI:L_.

O-mi-ne * ne longe fa-ci- as auxi-li- um tu- um

T

e b

a me: adde-fensi- onem me- am  aspi-ce, li-be-
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Dominica in ramis palmarum.

D
L. | -
ra me de o- re le-6-nis: etacorni- bus u- ni-
XD ™
" | Call (R B 073-02.
corni- um hu-mi-li-ta- tem me- am. Ps. De-us De-us

) I I = I a ﬂl
h

me-us réspi-ce in me : qua-re me de- re-li-quisti ?

. . 157
Non dicitur ulterius.

Oratio.
Mmnipotens sempitérne Deus : picius : ut et patiéntie ipsius habére
qui humano géneri ad imi- documénta : et resurrectionis™® con-
taindum humilitatis exémplum : salva- sortia meredmur. Per eandem
térem nostrum carnem sumere, et [D(’)rninum].159

crucem subire fecisti : concéde pro-

@ [Epistola]'** Ad Philippenses. ij. [5-11.]

jRatres. Hoc enim séntite'®' in autem crucis. Propter quod et Deus
vobis : quod et in Christo Jesu. exaltavit illum : et donavit illi nomen
Qui cum in forma Dei esset : non quod est super omne nomen : ut in
rapinam arbitrdtus est esse se equilem némine Jesu omne genu flectdtur,
Deo : sed semetipsum exinanivit for- celéstium, terréstrium, et infernérum.
mam servi accipiens, in simitadinem Et omnis lingua confitedtur : quia
héminum factus et habitu invéntus ut Doéminus noster Jesus Christus in
homo. Humilidvit semetipsum, factus gloria est Dei Patris.

obédiens usque ad mortem : mortem
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Dominica in ramis palmarum.

GS:86; 1508:87r; 1513:62v.'¢

* ma- num déx-te- ram me-

am : in vo- lunta-te tu- a de- dux-
. b & I
m::- Sl o Te
] n
' ' 0
is- ti- me : et cum glo-ri-  a
n . .
] Q_m QOm
073-05. —;f"_'W .H_N_FENj;: |0¢N1”|. W 5
as-sumpsis-ti me. Y. Quam bo- nus
n . ,
: 3 . i O g H.-‘. m
Isra-el De- us rec-
n .
v _ 8 QA
a
L T o e i —
tis cor- de: me-i au- tem pe-ne

E w_i:ﬁﬂﬂﬂ. . ~E m mlﬂ.w: F.NHW”& ﬂ_

mo- ti  sunt pe- des : pe-ne effu-
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) :l hl'ig'llh [ H ] :l

B L N a1 T
si sunt gres-  sus me- i: qui- a ze-la-vi in pec-
[ \ 1
v Q '
e Riall ez, N:rsai”:
ca-to- ri-bus pa- cem
R ;,r@.ﬁm

pec-ca-téo- rum vi- dens.

Chorus alternatim dicat Tractum.

GS:86; 1508:87v; 1513:62v.'

Tract. .
II. =5 N p ale, g e | 073-06
2 s H_-'i'!'i'i'!'*i_‘ﬁ'—’%'o (| C

E-us *De-us me-us rés-

H'Hﬁ%ﬂﬁ“ﬁ%lw.’lﬁ

pi- ce in me: qua-re me de-re-li- quis-ti ?

D L :wﬂwr_

Y. Lon- ge a sa-l0-te me-

L ey ﬂ%r-“m#-

ver- ba de-lic-t6- rum me- 6-

S —r e —— 'I—'IH—'%%,-”.#N_’,.'-"

V. De- us me- us clama- bo per di- em, nec ex-
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fa I‘h |h=1ri n : . n

au-di- es : et nocte, et non ad insi-pi- én-
L - e
¢
ti- am mi-chi. Y. Tu au- tem in
a I
o i S 1 P-_HF'EFP";U']'- aal mﬂ-ﬁhm.,.ﬂ.ﬁ _
sancto ha- bi- tas, laus Isra-el:
. ]
in te spe-ra-vé-  runt patres nos- tri: spe-ra-
a
~ TN o .
vé- runt et li- be- rasti e-0S. V. Ad te cla- ma-
0 ’ n "
m,q_h i I | L HI_EP'%F';LH'- _ s
vé- runt, et sal-vi fac- ti sunt: in te spe-
tﬁﬁ_ﬁ#' 1 in P
i . NTPEEF' e
ra-vé- runt, et non sunt confu- si. Y. Ego
fan__ "o
L e e, B
au- tem sum vermis et non ho-
] " a
B e —- L —
mo : opprobri- um ho- mi-num et abjécti-o
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a |
TN i 5‘010#-.

&
‘0

ple- bis. Y. Omnes qui vi- dé- bant me,
fan .
o PP B = i : - —
asperna-ban- tur me : lo-cu-ti  sunt
e n
< i: el — %, e 7 T sl
la- bi- is et mo-vé-runt ca- put. Y. Spe-ra-

Hz | I.h bﬂ’e', Ip. I PI_H_%‘ﬁ N HqF'IHLH |

vit in Do-mi- no e-ri-pi- at e- um:

)
ﬂull H'_'_Pi:q_ﬁlg' Iﬂ’oﬂ HQ’NTPEIF'

salvum fa-ci- at e- um, qué-ni- am vult e- um.

T B Bia i n o B PP e

i I I U
V. Ipsi ve-ro consi-de-ra-vé-runt et conspex-é- runt
n n I
« s 2 ﬁ:H&F- | g B
[ R R n [ ﬂ »—o'n
me : di-vi-sé-runt si- bi vestiménta me- a
o I - e e lb'ﬂ,_. A O s S
I ' ( ¢
s
et su-per vestem me- am mi- sé-runt sortem.
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h .
-l D ! e,
Cal\
T Vl&
V. Li-be-ra me de o-re
" i R
e, - CalC
a 1 MEBL
e-0- nis : et a cor-ni- bus u-ni-

ﬂﬁ:Hﬂs’P-Hr. B e

cor- ni-um  humi- li- ta-tem me-am. V. Qui timé-tis

LU ﬂ_ﬂ._wr_qp.ﬂh CUB— -

D6 mi- num laudé—te e- um: u-ni-vér-sum se-

EE:E H_'f"rd aaiia .

men Ja- cob magm— fi- ca-te  e-um. Y. Annunci- a-

L Wﬂ:mﬁ%,ﬁ

bi- tur DOmi- no ge-ne -ra-ti- oventu- ra
b
o i = A
- a2 o . hn 1 PEP_.I‘QH
AR A o %
et annunci- a-bunt ce- i justi- ci- ame-
T
el X e P S ik
—ifs Th T . A
jus. Y. Pépu-lo qui nascé- tur quem fe-
e e
O

cit D6- mi-nus.
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Dominica in ramis palmarum.

- u =
[1508:89r.]

(€[ Sequitur passio. Et est notandum quod triplici voce debet cantari aut pronunciari :
scilicet voce alta, bassa, et media. Quia omnia que in passione continentur : aut verba sunt
Judeorum vel discipulorum, aut verba sunt Christi, aut evangeliste narrantis. Quare scire
debes quod ubi a. [s.] 14 Litteram invenies, verba esse Judeorum vel discipulorum : que alta
voce sunt proferenda. Ubi verob. PH] invenies : verba sunt Christi : que bassa voce pronun-
cianda sunt. Ubi vero m. [c.] invenies : verba sunt evangeliste : que mediocri voce legenda

o . . 165
aut cantanda sunt : et bec omnia in aliis passionibus obeserva. Sic incipe m. [c.]]

QL Sequitur passio cum [prima vox.]166 [5.]
1508:89r; 1513:62v."

T2 faa et faa

Omi-nus vo-bis-cum. & Et cum spi-ri-tu tu- o.
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[secunda vox.] 168

H—ﬁ—l—l—l—lﬁllﬁ .Iﬁﬂ—ll

c. Passi-o Démi-ni nostri Je-su Chris-ti :  se-candum
E A A

Matthé-um. xxvj. (1. - xxvij. 61.)

Non dicitur Gléria tibi Démini.
I T s I e e s s e

N il-lo témpo-re. Dix-it Je-sus disci-pu-lis su- is.

M [iij. vox.] Sci-tis qui-a post bi-du-um Pascha fi- et,

] : 1

et Fi-li- us homi-nis tra-dé-tur ut cru-ci-fi-ga-tur ? ¢. Tunc
3] congre-gi-ti sunt princi-pes sa-cerdo-tum et se-ni- O-res
‘FI—I—I—I—.—I—I—.—H—.—I—H i i
._
popu-li in a-tri-um princi-pis sa-cerdo-tum qui di-ce-
H a 2 A 1 1 ﬁ—.—.—l—.—l—. i i—R

ba-tur Ca-yphas: et consi-li-um fe-cé-runt ut Je-sum
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oo nas—aa_ - -

il Bl

do-lo te-né-rent et occi-de-rent.

Di-cé-bant autem,

Ihl H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—

s. Non in di-e festo. ¢. Ne forte tumultus fi- e-ret in

]
[iiij. vox.] Non in di- e festo.

1—1.—.

AR A "

popu-lo. Cum autem esset Je-sus in Bethd-ni-a, in

f s

..1- A

H—H—H—II—I

R

domo Symoé-nis lepro-si :

accéssit ad e-um mu-li- er

== —nnan

- a8

aaa

ﬂ—l—l—l—

ha-bens a-la-bastrum unguénti pre-ci- 6-si :

et effu-dit

f=+a—a s s asaas

1

1

su-per ca-put ipsi-us re-cumbéntis. Vi-déntes autem dis-

"R

..1.—.—.—.—. l.

ci-pu-li : indigna-ti sunt, di-céntes, s. Ut quid perdi-ti- o

hec ? Pé-tu-it e-nim istud ve-nunda-ri multo :

509
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] m = 1.1- a T [ """ a a

ri paupé-ri-bus. ¢. Sci- ens autem Je-sus : a- it il-lis,

n A A " AAm AN aaam 1.1-

MM Quid mo-lésti estis hu-ic mu-li-e-ri ? Opus e-nim
n

ﬂ——l—l—l—l—l a . 1 L L] L] . u .

bonum: ope—ré—ta est in me. Nam sempcer péupe—res ha-

—1...% w—l—l L ll. [

bé-tis vo-biscum : me autem non semper ha-bé-bi-tis.

"
.

—ﬁ A—hR —R —R i . 1 a a H H —
Mittens e-nim hec unguéntum hoc in corpus me-um : ad se-
"

.

_'_'_'_'lHlﬂlllﬂﬂ_ﬁ_ﬁ_ﬁ_

pe-li- éndum me fe-cit. Amen di-co vo-bis : u-bi-cinque

—I—H—I—I—H—I—I—I—IH . L] a a 1

pre-di-ca-tum fu-e-rit hoc E-vangé-li- um in to-to mundo :

:
C—

v
n A—a

di-cé-tur et quod hec fe-cit in memo-ri- am e-jus. ¢. Tunc
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H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—F

a-bi- it u-nus de du-o6de-cim qui di-ce-ba-tur Ju-das Sca-

T e " " e T !

—h

ri- oth ad princi-pes sa-cerdé-tum : et a- it il-lis, s. Quid vul-

%
 E—
[iiij. vox.] Quid vul-
] AR A A A A ] ] ] a a L
f n a [
g aa—
tis michi da-re : et e-go vo-bis e-um tra-dam ? ¢. At il-li
n # #
v .
[] A AR . ! aa a8 a . a ql

tis michi da-re : et e-go vo-bis e-um tra-dam ?
E ] R A |
consti-tu-é-runt e-i tri-ginta argénte-os. Et ex-inde

Fﬂ—l—l—l " Tt . T

que-ré-bat opportu-ni-ti-tem : ut e-um tra-de-ret. Prima au-
&
| e P BN W

tem di- e a-zimo-rum : accessé-runt disci-pu-li ad Je-sum,

T

di-céntes, s. Ubi vis pa-rémus ti-bi comé-de-re pascha?
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H—. R o 1 a a a 1 —
¢. At Je-sus dix-it, K [-te in ci-vi-ta-tem ad quendam : et

il T, T I N

di-ci-te e-i, Ma-gister di-cit, Tempus me-um prope est:

A
v a
—a—aR—R—R—ARhR i ] ] A—a—R a v

=

a-pud te fa-ci-o pascha cum disci-pu-lis me- is.
H—H—H—H—I—I—H—.—.—. i . 1 a a H

¢. Et fe-cé-runt disci-pu-li si-cut consti-tu- it il-lis Je-sus :
f=+—nnna — .

et pa-ra-vé-runt pascha. Vespe-re autem facto : discum-

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I ) 1

bé-bat cum du-o6de-cim disci-pu-lis su-is. Et e-dénti-bus

]
=l1 ll.

e B Mol

" | ®

.ﬂll

.ﬂlllﬂ A A a & 8 8

il-lis : dix-it, " Amen di-co vo-bis : qui- a u-nus vestrum

g
5 =11.1..11—l—l—

i
me tra-di-tG-rus est. ¢. Et contrista-ti valde : ce-pé-runt
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e W

singu-li  di-ce-re, .

Nunquid e-go sum Domi-ne ?

: g
i
A A ﬂ 2 a-=n a a a

¢. At ipse respondens, a-it, M Qui in- tingit me-cum
n
v

i i

al . " a a a % P al | .
ma-num in pa-rapsi-de : hic me tra-det. Fi-li- us qui-dem
n .
' I
—1 a n a ﬂ 1—a —a L] —a—= ﬂ—. -
homi-nis va-dit : si-cut scriptum est de il-lo, Ve autem
n
v
—1 A a a ﬂ i i A—R—h A—h—= a

i—h

homi-ni il-li: per quem Fi-li- us homi-nis tra-dé-tur.

TN Taw

iA—R—R—R—R =

Bonum e-rat e-1i

A—h

si na-tus non fu- isset homo il-le.

I e B

= "2 a a " a

¢. Respondens autem Ju-das qui tra-di-dit e-um : dix-it,

A% a2 a

s. Nunquid e-go sum Rabbi ? c. A-it il-li, ¥«Tu dix-is-ti.

[] #

#

[iiii. vox.] Nunquid e-go sum Rabbi ?
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o ﬁ—WHH..HI—I—II—II—II

¢. Ce-nanti-bus autem e-is: accé-pit Je-sus pa-nem et

£ T T T T I e S

be-ne-dix-it ac fre-git: de-ditque disci-pu-lis su-is, et
.
v ]

A a a ¥

R ﬁ a—a 1
a- it, " Acci-pi-te et comé-di-te : hoc est corpus me-um.

FI—I—I—H & 1...1..—.—.—.—

A—R

R

¢. Et acci-pi- ens ca-li-cem gra-ti- as e-git : et de-dit il-lis

ﬂ—q—ﬁ—l a o . H—I A—R L L

di-cens, "X Bi-bi-te ex hoc omnes. Hic est e-nim sanguis

—I—II.W..H —R

me-us no-vi testaménti: qui pro mul-tis effundé-tur in

—a—a—a—a—h L 1.1. .1 L

C —h

remissi- onem pecca-téo-rum. Di-co autem vo-bis : non

—a—R—R—R 82— —" "2 A " A —Ah

bi-bam amodo de hoc ge-nimi-ne vi-tis usque in di- em

—R—R R —h i—h A—R—R i—h R —h

il-lum, cum il-lud bi-bam vo-biscum no-vum in regno
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v A
A—a—m—R i A—R
_ v " a a %
—R
Pa-tris me-i. ¢ Et hymno dicto : ex-i- é-runt in montem
"

%l—l..ﬁl—l—l—l..'

O-li-vé-ti. Tunc di-xit il-lis Je-sus, "M Omnes vos scanda-

1 1 L —a—

a a8

2—a
lum pa-ti- émi-ni in me in ista nocte. Scriptum est e-nim,

..1 i—a—a—a—a—h

—IH.. a a

Percl-ti- am pasto-rem : et dispergéntur o-ves gre-gis.

—WH—I.H...HI—I—II—II.._

Postquam autem re-surréx-e-ro : pre-cé-dam vos in Ga-li-lé-
a A mE n
|

v a
v = n " a a 1 | " " a a
—n
am. ¢. Respondens autem Petrus : a- it il-li, s. Etsi omnes
A A A AR AR AN a L A A A A A A A
¢ —

scanda-li-za-ti fo-e-rint in te: e-go nunquam scanda-li-
n N

A ]
¥V 0Onm ﬂ_ﬁ_'_.ll .11..1 . = n

za-bor. ¢. A-it il-li Je-sus, ¥« Amen di-co ti-bi : qui-a in
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i—=

hac nocte antequam gal-lus cantet, ter me ne-ga-bis. c. A-it
A AR A A A AEAR ® R AER

%._. — I [ a

il-li Petrus, s. E-ti- am si oportd-e-rit me mo-ri te-cum :

] \
9 T e e e e e e

non te ne-ga-bo. ¢ Simi-li-ter et omnes disci-pu-li dix-

Caa [T e e a4,

[630.] ¢-runt. Tunc ve-nit Je-sus cum il-lis in vil-lam que di-ci-tur
:

=lll1.......ll "

Gethséma-ni : et dix-it disci-pu-lis su-is, jy Se-dé-te hic :

: P —————

—a—h n—h —hR a L

—a

donec va-dam il-luc et o-rem. ¢. Et assimpto Petro et du-

%I—IIH 1..1 H—at iR —R—R—

Obus fi-li-us Ze-be-dé-i: ce-pit contristd-ri et mestus

=IIHHII

H—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—l—

esse. Tunc a- it il-lis, X4 Tris-tis est 4-nima me-a usque

516



Dominica in ramis palmarum.

n
v A

[ ] 2 =n [ ] AR N n a a

ad mortem. Susti-né-te hic: et vi-gi-li-te me-cum. ¢. Et
a A & B B B AR P
"] 1 a A A ﬂ

progréssus pu-sil-lum : pro-ci-dit in fa-ci- em su-am o-rans
n

e N

H—ﬁl—llﬂllﬁ i—a—a—a—a—

et di-cens,MM Pa-ter mi, si possi-bi-le est: transe-at a me

e s e e e BB e B Moo

ca-lix iste. Ve-rantamen non si-cut e-go vo-lo : sed si-cut

:
=1l—l—l.1...1l—l—l—l—l—l—

tu vis. ¢. Et ve-nit ad disci-pu-los su-os : et invé-nit e-os
a

%HIIHHIIU

dormi- éntes. Et di-cit Petro, Y Sic. Non po-tu- is-tis u-

" A amamnmmn & 7 H_H.ﬁllﬂl'_

na ho-ra vi-gi-la-re me-cum ? Vi-gi-la-te et o-ra-te : ut non

—a—a—hR—h
R R’ a

.~ s "= n

intré-tis in tempta-ti- onem. Spi-ri-tus qui—dem promp-
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.1 I—H—I.H=le

" a2 a a

tus est: ca-ro autem infirma. ¢. I-te-rum se-ciundo 4-bi-

n
H——.—.—H v
A A
a2 a ﬂ A—R A—R A—R—
it : et o-ra-vit di-cens, ¥Pa-ter mi : si non po-test hic ca-
.
L] a
v
—a——R—hR—a—*h A—R A—R
a Ta a A " e

lix transi-re ni-si bi-bam il-lum : fi- at vo-liuntas tu-a.

.1...1 l—l—l—l—l—lll..ﬁ

c. Et ve-nit i-te-rum : et invé-nit e-os dormi- éntes. E-rant

%l—l—l—l—l—l—l—l — .1..11—

e-nim 6-cu-li e-o6-rum gra-va-ti. Et re-lic-tis il-lis : i-
‘FI—.—.—I—.—.—.—I—.—I—.—I—I—H i a—R

te-rum a-bi- it et o-ra-vit térti-o e-undem sermonem

=.. . " nn e B B T

.1--

di-cens. Tunc ve-nit ad disci-pu-los su-os : et dix-it il-lis,

s A s T v "5 ﬁ—l—I.—H

"X Dormi-te jam : et requi- ésci-te. Ecce appro-pinqua-

R R & —R & & 8" " *h i—h —

bit ho-ra: et Fi-li- us homi-nis tra-dé-tur in ma-nus pec-
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ca-to-rum. Surgi-te e-amus : ecce appro—pinquﬁ—bit qui

v "=

i—*
me tra-det. ¢. Adhuc e-o loquénte ecce Ju-das u-nus de

L L i—m—a—a—a—a—a—a—a—a—

[, B

du-o6de-cim ve-nit: et cum e-o turba multa cum gla-di- is
et fusti-bus, missi a princi-pi-bus sa-cerdéo-tum et se-ni-

f=an A mn allia

6-ri-bus popu-li. Qui autem tra-di-dit e-um : de-dit il-lis

== A A

signum di-cens, s. Quemcumque oscu-la-tus fu-e-ro,

" A AR

[iiij. vox.] Quemciumque oscu-li-tus fu-e-ro,

v Qnm 1'_'..1--

ipse est: te-né-te e-um. c¢. Et conféstim accé-dens ad

n#
v

a1 |
m

ipse est: te-né-te e-um.
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ﬁ—l—l—l—l—l

Je-sum : dix-it, s. Ave Rabbi. ¢. Et oscu-la-tus est e-um.

4

[iiij. vox.] Ave Rabbi.
n

H_ﬂ_ﬂ_'_'ll'

1

" a a

Dix-itque il-li Je-sus, "M Ami-ce, ad quid ve-nis-ti ? ¢. Tunc

== n» a—=n

A a "

i —R—

PP

accessé-runt, et ma-nus inje-cé-runt in Je-sum : et te-nu-

%I—I?—q—l—l—l—l—l .

.1- n

1

¢-runt e-um. Et ecce u-nus ex his qui e-rant cum Je-su:

fna a aan aan

-  a n

e B

e

exténdens ma-num ex-émit gla-di- um su-um : et percu-ti-

f=+—=an

ens servum princi-pis sa-cerdo-tum ampu-ti-vit auri-cu-

a
fF=—na " a—a= L
A a A A 1 w w
lam e-jus dextram. Tunc a- it il-li Je-sus, "4 Convérte
c
—a—a—h —R i i i

1

H—I—I

=

._

gla-di- um tu-um in lo-cum su-um. Omnes e-nim qui ac-
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— % a n na ._HIHIII A A

cé-pe-rint gla-di- um : gla-di- o pe-ri-bunt. An pu-tas qui- a

non possum ro-ga-re patrem me-um : et exhi-bé-bit mi-

A A A A n A AR A A lllllll1

chi modo plusquam du-6de-cim le-gi- 6nes ange-16-rum ?

A B R R AR B ] A n A A ﬂ ]
Quomodo ergo imple-buntur scripti-re ? Qui- a sic oportet
: :

"
¥ . ﬁ A n 1 i—a—a—hR

S R

fi- e-ri. ¢. Inil-la ho-ra : dix-it Je-sus turbis, "« Tanquam ad

latronem ex-is-tis cum gla-di- is et fusti-bus compre-hénde-

re me. Quo-ti-di-e a-pud vos se-dé-bam do-cens in tem-

a
P— T v n " a nn

a—R
plo: et non me te-nu- is-tis. ¢. Hoc autem to-tum factum

T

H——I—I—I—I—I—I—I—I—III.. ﬁ

._

est : ut ad-imple-réntur scripti-re prophe-ta-rum. Tunc dis-
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H...ﬂl—l—l—l—l—l.. 1—IH1.

ci-pu-li omnes : re-licto e-o fu-gé-runt. At il-li te-néntes

=.1 l—l—l—l—l—l—ll._.ﬁllﬂ

Je-sum : dux-é-runt ad Ca-ypham princi-pem sa-cerdo-tum :
%l—l—l—l—l—l—l—l—l ~——aa "

u-bi scri-be et se-ni- 6-res convé-ne-rant. Petrus autem

FI—H.H...HII—I—I—I—I—I—H—

seque—bz't—tur e-um a longe : usque in a-tri- um princi-pis

FI—I..Hﬁllﬂl—l—l—l—l—l—l—

sa-cerdo-tum. Et ingréssus intro : se-dé-bat cum mi-nistris

%l—l—l—l.. o e e e S S S N

ut vi-dé-ret fi-nem. Princi-pes autem sa-cerdo-tum et

R L B L B B

i—*

omne consi-li- um, que-ré-bant falsum testimo-ni- um

Hllﬂ'_HHlll.ﬂll

contra Je-sum : ut e-um morti tra-de-rent. Et non inve-

v a " " e e e N e e e e A

né-runt : cum mul-ti fal-si testes accessissent. No-vissime

522



Dominica in ramis palmarum.

%l—l—l—l—lllﬁllﬂll..

autem ve-né-runt du-o fal-si testes : et dix-é-runt, s. Hic

dix-it, Possum destra-e-re templum De-i: et post tri-du-

] Qnm 1'_' '.ﬂll

um re-e-di-fi-ca-re il-lud. ¢. Et surgens princeps sa-cerdo-
A A A A A A AR A A A AR

H — (—

tum : a- it il-li, s. Nichil respondes ad e-a que is-ti ad-

[iiij. vox.] Nichil respondes ad e-a que is-ti ad-

. e S s ——

vérsum te testi-fi-cantur ? ¢. Je-sus autem ta-cé-bat. Et prin-

a # #
]

vérsum te testi-fi-cintur ?

A a il TN |

[ E—

ceps sa-cerdo-tum : a- it il-li, s. Adji-ro te per De-um vi-

[iiij. vox.] Adji-ro te per De-um vi-
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vum : ut di-cas no-bis si tu es Christus Fi-li- us De- i vi-vi.
R

HW_HII'

™Y T, e

[64r.] ¢. Di-cit il-li Je-sus, "™ Tu dix-is-ti. Ve-rintamen di-co
"
v
a
vo-bis : dmodo vi-dé-bi-tis Fi-li- um homi-nis se-déntem
"
v
—a—h i A—R—hR—hR—n A—hR
. n " a a® I
a dextris virtu-tis De-i: et ve-ni- éntem in nu-bi-bus ce-
9
n
¥ 1 a—R .—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.T
—n
li. ¢. Tunc princeps sa-cerdo-tum sci-dit vestiménta su-a di-
] mn A n ]
: = na M S
¥ a Om

cens, s. Blasphema-vit. Quid adhuc e-gémus tésti-bus ? Ecce

f # # ¢
]

s e B e
a
[iiij. vox.] Blasphema-vit. Quid adhuc e-gémus tésti-bus ? Ecce

m = A

nunc audis-tis blasphémi- am. Quid vo-bis vi-dé-tur ? ¢. Atil-
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: # #
a a a a a a .| a a = a a
| I |
nunc audis-tis blasphémi- am. Quid vo-bis vi-dé-tur ?
A A A A

—

foaa s s o _ L T .

li respondéntes dix-é-runt, s. Re-us est mortis. c. Tunc ex-

]
[#iij. vox.] Re-us est mortis.

f non

pu-é-runt in fa-ci- em e-jus : et co-laphis e- um ce-ci-dé-runt.

i—a—a—a—ah

—R

" aa a '

a—h

H—ﬂ—ﬁ—l—l—l—l—l

" a

a

R

A-li- i autem palmas in fi-ci- em e-jus de-dé-runt : di-cén-

tes, s. Prophe-ti-za no-bis Christe : quis est qui te percussit ?

#

4

[itij. vox.] Prophe-ti-za no-bis Christe : quis est qui te percussit ?

H—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—l...

ﬁ—l—l—l—l—

¢. Petrus autem se-dé-bat fo-ris in a-tri- o.

Et accéssit ad

f=o—nns s e

e-um u-na ancil-la di-cens, s. Et tu cum Je-su Ga-li-lé-o
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e-ras. ¢. At il-le ne-ga-vit co-ram émni-bus, di-cens, s. Nés-
L I
| |

° Y T e i i i

.ﬂlllﬂ

ci- o quid di-cis. ¢. Exe-unte autem il-lo ja-nu-am : vi-dit
A n

%I—I—I—I—I—I—I—I—II—I—I—I—I—I—I a2 a I

e-um a-li- a ancil-la, eta- it his qui e-rant i-bi, s. Et hic

] A A A A AR A N
- 1
v Qm g Eaialiie alllle
cum Je-su Na-za-réno e-rat. ¢. Et i-te-rum ne-ga-vit cum
E "o a © allilalila Ay A n - sl T s

ju-raménto : qui- a non no-vi homi-nem. Et post pu-sil-lum :

%I—H—I—H—H—I—I—I—I—I A m ! !

accessé-runt qui i-bi sta-bant, et dix-é-runt Petro, 5. Ve-re

] mn A a L n ] ] A A A N ] m A N ]
A a_ |
v
et tu ex il-lis es : nam et loqué-la tu-a ma-ni-féstum te
]
- 1
v b. H i—R A—a—h - 1 a 1 iH—a—R—R—

fa-cit. ¢. Tunc ce-pit de-testa-ri et ju-ra-re : qui- a non no-
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visset homi-nem. Et conti-nu-o gal-lus canta-vit. Et re-cor-
%l—l—l PP . " 2 a s " PP P—

da-tus est Petrus verbi Je-su quod dix-e-rat : pri- isquam gal-

%l—l—l—ll—l.. " " " aa

i—=

lus cantet, ter me ne-ga-bis. Etegréssus fo-ras : fle-vit ama-re.

H.ﬁllﬂ._._._._._._._...._._

Ma-ne autem facto : consi-li- um i-ni- é-runt omnes princi-

%I—I—I—I—I—I—I—I—Hl 1..1

A—a—R

pes sa-cerdo-tum et se-ni- 6-res popu-li advérsus Je-sum :

%._HHIIIH. 2 a "

& —h

ut e-um morti tra-de-rent. Et vinctum addux-é-runt e-um :
E.".' ool T T s

et tra-di-dé-runt Ponti- o Py-la-to pré-si-di. Tunc vi-dens

%I—I—I—I—I—I—I—I L 1..1 T—a—

Ju-das qui e-um tra-di-dit quod damna-tus esset: pe-ni-

ténti- a ductus ré-tu-lit tri-ginta argénte-os princi-pi-bus
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sa-cerdo-tum et se-ni- 6-ri-bus popu-li, di-cens, s. Pecca-vi :
f
] |

|

[iiij. vox.] Pecca-vi :

A a "R am = R
A y
] Qm el W
tra-dens sangui-nem justum. c. At il-li dix-é-runt, s. Quid
a
. #
: A A a A A a -
| |
tra-dens sdngui-nem justum. [itij. vox.] Quid
PR
v Am = s alalalialis . = s a

ad nos ? Tuvi-de-ris. ¢. Et pro-jéctis argénte- is in templo,
#

[

A A
ad nos ? Tu vi-de-ris.

=..ﬂl—l—l—l—l—l—l—l—lﬁ—1—ﬁ—ﬁ—l—

re-céssit : et a-bi- ens, lique-o se suspéndit. Princi-pes au-

R "2 a a n " "2 n

tem sa-cerdo-tum accéptis argénte- is : dix-é-runt, s. Non
f

[iiij. vox.] Non
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li-cet e-os mitte-re in corbo-nam : qui- a pré-ci- um san-

li-cet e-os mitte-re in cérbo-nam : qui- a pré-ci- um sin-

o a ¥ 1—1._.1...1-—1—-—-—-—-—

gui-nis est. c. Consi-li- o autem i-ni-to : emé-runt ex e-is

= #

N Bl

gui-nis est.

%l—l—l—l—l—-—l—l—l—l—l—l—l—l.. —a—

agrum fi-gu-li, in se-pultd-ram pe-re- gri-n6-rum. Propter

FI—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I L] 1 a a

hoc vo-ca-tus est a-ger il-le Achéldemach, hoc est a-ger san-

=.ﬁll—ll—l—l—l.. " —an—a

gui-nis : usque in ho-di- érnum di- em. Tunc implé-tum est

A
'II—II L T—a—a—f—R—a= l..

quod dictum est per Hie-remi- am prophé-tam di-céntem,

Et acce-pé-runt tri-ginta argénte-os pré-ci- um appre-ci-
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%ﬂ—l'lll—l—n—l "a s aa "

a-ti quem appre-ci- a-vé-runt a fi-li- is Isra-el: et de-

%I—I—I—H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—

dé-runt e-os in agrum fi-gu-li si-cut consti-tu- it michi

S T T e e e e o O e e

Doémi-nus. Je-sus autem ste-tit ante pré-si-dem. Et interro-

= nnaa t  a a I . I

ga-vit e-um pre-ses di-cens, s. Tu es rex Ju-de-6-rum ?
°
H—ﬁ—l—l A " a8
aa v 5 *

L —h

c. Di-cit il-li Je-sus, ¥« Tu di-cis. ¢. Et cum accu-sa-

%l—l—l—l—l—l—.—l—l—l " "

ré-tur a princi-pi-bus sa-cerdo-tum et se-ni- 6-ri-bus : ni-

%l—l..ﬂl—l—l—l—l.. !

chil respondit. Tunc di-cit il-li Py-la-tus, s. Non audis quanta

" aa aaa . at
o L I

advérsum te di-cunt testim6-ni- a ? ¢. Et non respondit e-

a a 1 i———a—a—a—a—a—a—R—R—

| E—

i ad ul-lum verbum : i-ta ut mi-ra-ré-tur pre-ses ve-he-
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=..ﬁl—ll—ll—ll

ménter. Per di- em autem so-lénnem consu-é-ve-rat pre-ses

f=+naas» - " % a e -
dimitte-re popu-lo u-num vinctum : quem vo-lu- issent. Ha-

H—H—H i i—R i ] i—a—h i— . 1 a

bé-bat autem tunc u-num vinctum insignem qui di-ce-ba-tur

=ll1 A A

Barra-bas : qui propter homi-ci-di- um missus fu-e-rat in carce-

v a ﬂﬂ_ﬁ.ﬂllﬂ'_'_'ll

rem. Congre-ga-tis ergo il-lis : dix-it Py-la-tus, s. Quem vul-tis

A A & = A" A =2 A &m A m
a " "o a

dimit-tam vobis : Barri-bam, an Je-sum qui di-ci-tur Christ-
a

H‘—q—ﬁ—q—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—-—

tus ? ¢. Sci- é-bat e-nim quod per invi-di- am tra-di-dissent
f—R—hR—hR—
Ellﬂﬂﬂ"'..ﬂllﬂ

e-um. Se-dénte autem il-lo pro tri-bu-na-li : mi-sit ad e-

f=—anaes | 'h."

um ux-or e-jus di-cens, s. Nichil ti-bi et justo il-li. Multa
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H—

e-nim passa sum hé-di- e per vi-sum propter e-um. c. Prin-

H—H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—Ii

ci-pes autem sa-cerdo-tum et se-ni- O-res persu-a-sé-runt

A—R

%‘ " a a aa N e

S A AR

popu-lis ut pé-te-rent Barri-bam : Je-sum ve-ro pérde-rent.

H_ﬂ.ﬂl a 5 | """ a a

Respondens autem pre-ses : a- it il-lis, s. Quem vul-tis vo-

9 ey

S

bis de du-o6bus dimit-ti ? ¢. At il-li dix-é-runt, s. Barra-bam.

H_H_H'll I

¢. Di-cit il-lis Py-la-tus, 5. Quid i-gi-tur fa-ci- em de Je-su
n

At 2

Im

qui di-ci-tur Christus ? ¢. Di-cunt omnes, s. Cru-ci-fi-ga-tur.

H_ﬂ_._' A a

1—.—.—

c. A-it il-lis pre-ses, s. Quid e-nim ma-li fe-cit ? ¢. Atil-li
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n

|
E " a A Ih. | |
ma-gis clama-bant di-céntes, s. Cru-ci-fi-ga-tur. c. Vi-dens

%I—I—H—I—H—I—I—I—I—Hll L]

"

autem Py-li-tus qui- a nichil pro-fi-ce-ret, sed ma-gis tu-

H...ﬁ —a—a a1 1 " & & & &=

multus fi- e-ret: accépta aqua, la-vit ma-nus su-as co-ram

E — I [ I

popu-lo di-cens, s. Inno-cens e-go sum a sangui-ne justi hu-
AR, " m n

n : .
v Am = A= o " a2 aa "
jus, vos vi-dé-ri-tis. ¢. Et respondens u-ni-vérsus popu-lus :
" aaa AR ®mR R m mAR &
A | | a | .
v a nm Am

dix-it, s. Sanguis e-jus su-per nos : et su-per fi-li- os nostros.

H I—I.H...H i—a—a—a—a—a—R—

¢. Tunc dimi-sit il-lis Barra-bam : Je-sum au- tem fla-gel-

%I—I—I—H—I—I—I—I—I—H.. w T—a—a—

la-tum tra-di-dit e-is ut cru-ci-fi-ge-ré-tur. Tunc mi-li-tes

%I—I—I—I—I—I—I—II 1...H —a——

pré-si-dis susci-pi- éntes Je-sum in pre-té-ri- um : congre-ga-

533



Dominica in ramis palmarum.

%l—lll—ll—l—l—ll..ﬁllﬂl

vé-runt ad e-um u-ni-vérsam cohdértem. Et ex-e-untes

=.1 —a—a—2 22— & & & =&h a2 a

e-um : cldmi-dem cocci-ne-am circunde-dé-runt e-i.

H—I—I—I—H—I L —h H—a—a—h L] -

Et plecténtes co-ro-nam de spi-nis, po-su-é-runt su-per

Hll1 il e S o o N e R

ca-put e-jus : et a-rundi-nem in déxte-ra e-jus. Et ge-nu-
naa

e e P m—

fléx-o ante e-um : il-lu-dé-bant e-i di-céntes, 5. Ave rex

s Na H—I.H...Hl—l—l—l—l—

Ju-de-6-rum. ¢. Et expu-éntes in e-um : acce-pé-runt a-

%I—I—I—II—H—I—H l—l..ﬁl

randi-nem, et percu-ti- é-bant ca-put e-jus. Et postquam

.1 i——a—a a2 —R—a—a—R—

T

il-lu-sé-runt e-i: ex-u-é-runt e-um clami-de, et indu-
|

%I—I—H—H—I—I—I—I;I—I—H R i

é-runt e-um vestiméntis e-jus, et dux-é-runt e-um ut
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| Baal W W
cru-ci-fi-ge-rent. Exe-tUntes autem : inve-né-runt homi-nem
L e e .5 . . " a a "

Cy-re-né-um noémi-ne Syménem. Hunc anga-ri- a-vé-runt :

%l—l—l—ll—l..ﬁl—l—lll

ut tolle-ret cru-cem e-jus. Et ve-né-runt in lo-cum qui

HH..‘I—I—I—I—I—I—I—

Hllllﬁ — e T T B

di-ci-tur Golgotha : quod est Calva-ri-e lo-cus. Et de-

FI—I—I—I—I—I—I—I—I—I —h a a 1 a

dé-runt e-i vi-num bi-be-re cum fel-le mixtum. Et cum gus-

m——l—l—llllﬂﬂ—l—l .l—lﬂ'

tasset : n6-lu- it bi-be-re. Postquam autem cru-ci-fix-¢-runt

F.q——l—l—l—l—l—l—l—l—llﬁl aa "

e-um : di-vi-sé-runt vestiménta e-jus sortem mitténtes :

‘F.—.—.—.—.—.—.—.—. i i R—R R a
ut imple-ré-tur quod dictum est per prophé-tam, di-céntem,

%I—I—I—I—I—I—I.ﬂllﬂ H—a—R—a =

Di-vi-sé-runt si-bi vestiménta me-a: et su-per vestem
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%I—I—I—I—I..ﬂ..ﬂl—l—lf-

me-am mi-sé-runt sortem. Et se-déntes : serva-bant e-um.

H—I—I—I—I—I —R i—a—a—=R L 1.

Et impo—su—é—runt su-per ca-put e—jus causam ipsi—us

=.1 HI—I—II—I.. ﬁ H—a—a—a—

scriptam : Hic est Je-sus rex Ju-de-6-rum. Tunc cru-ci-fix-i

%I ...ﬁlllﬂ H—a—a—a—f &1

sunt cum e-o du-o latrones : u-nus a dextris et u-nus a

S e e e e e e S e B B o

si-nistris. Pre-te-re-untes autem blasphema-bant e-um : mo-

O R e I

véntes ca-pi-ta sua et di-céntes, s. Vah, qui déstru-is temp-

"] Om nm

lum De-i: etin tri-du-o il-lud re-e-di-fi-cas. Salva teme-

v Om W g i e

tipsum. Si Fi-li- us De-i es : descénde de cru-ce. ¢. Simi-li-
H—.—H—H—H—.—.—.—H—.—.—. i

ter et princi-pes sa-cerdo-tum il-lu-déntes e-i cum scri-bis

._
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ama N "2 a

—

et se-ni- 0-ri-bus : di-cé-bant, s. A-li- os salvos fe-cit : se-
[}

[iii. vox.] A-li- os salvos fe-cit : se-

R A n (| R n
i S [ U R—
]
ipsum non po-test salvum fa-ce-re ? Si rex Isra-el est:
a B0 B
] |
a A a a A a o a"n .I .I A a a o .I !
ipsum non po-test salvum fi-ce-re ? Si rex Isra-el est:
A A a = A m an R A A n A A A n
a . 1 1
v Om

descéndat nunc de cru-ce, et cré-dimus e-i. Confi-dit in

De-o : li-be-ret e-um nunc si vult. Dix-it e-nim : qui- a

E #
lilllll a A A a ill

De-o : li-be-ret e-um nunc si vult. Dix-it e-nim : qui- a

'... - e e T

Fi-li-us De-i sum. ¢ Id-ipsum autem et latrones qui
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4

Fi-li- us De- i sum.

= aa -~ a a " a e .

cru-ci-fix-i e-rant cum e-o: imprope-ra-bant e-i. A

sexta autem ho-ra té-nebre facte sunt su-per u-ni-vérsam

%Hll—ll—l..ﬂl—l—l—ll—l

terram usque ad ho-ram no-nam. Et circa ho-ram no-nam
n

%l—l—l—l—ll—ll—l..' . .

clama-vit Je-sus vo-ce magna di-cens : "M He-loy : He-loy :
ls ls
' 2 L 2 Hit
v | |

[v. vox.] He-loy : He-loy :

" a -

Illllw A A " ]

lama-za-batha-ni ? ¢ Hoc est, )« De-us me-us: De-

y
Ammm m ah a TE B e
v v I
1
lama-za-batha-ni ? [v. vox.] De-us me-us : De-
: —
n
e "—n ML
n O R I

us, me-us : ut quid de-re-li-quisti me ? ¢. Qui-dam autem
o m  wbm bm b be . o lm

us, me-us : ut quid de-re-li-quisti me ?
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== aa 7| " a n .

-

il-lic stantes et audi- éntes : di-cé-bant, s. He-ly-am vo-cat

L b :
n
f—R—A R & —R & R ARt —a R R —
v n s
iste. ¢. Et conti-nu-o currens u-nus ex e-is, accéptam
|
I
%I a—R A—ha—a—R—R—hR—R—
- Taaa?f

spongi- am implé-vit a-cé-to : et impo-su- it a-randi-ni,
n

%l—l—l—l—l...ﬂ—ﬁ—q—l—l—l.. |

et da-bat e- i bi-be-re. Cé-te-ri ve-ro di-cé-bant, s. Si-ne :
A A AR A N A A A A A AR R A 1 A

: O E——

vi-de-amus an vé-ni- at He-ly-as li-be-rans e-um. c. Je-sus

fanna nnn =n " TRy

R —a—

autem i-te-rum clamans vo-ce magna : emi-sit spi-ri-tum.

Hic inclinet se diaconus ad prosternet versus orientem : et dicat privatim Pater noster.
Ave Maria. et In manus tuas Démine [comméndo spiritum meum : redemisti me

- 1169 . ) L 170
Doémine Deus veritatis]. > Deinde surgat : et postea residuum passionis legat.
H—H—H—I—I—H " . "o " a—a

Et ecce ve-lum templi scissum est in du-as partes : a sum-

Fﬂ—ll—l..ﬂ—l—l—l—l—llﬂlllﬂ

mo usquc dC‘éI‘SU.I’Il. Et terra mo-ta est, et petre scisse sunt :

539

[657.]



Dominica in ramis palmarum.

%...1....1 —a—a—a—a—a—R—R—R—

et monuménta a-pérta sunt : et multa cOrpo-ra sancto-rum

%I—I—I—H—I a—a A m ﬂ—'—l—l—'—l—l—l—

qui dor-mi- e-rant surrex-¢-runt. Et ex-e-untes de monu-
%‘—I—I—H—I —a—h L] L] L
P BN B

méntis post re-surrecti- onem e-jus : ve-né-runt in sanctam

faann an annoan = e s T B e
ci-vi-ta-tem, et appa-ru-é-runt mul-tis. Centd-ri-o autem

%ﬂ—l—l—l—l—l—l—l—l—llwllﬁl—-—n—l—

et qui cum e-o e-rant custo-di- éntes Je-sum : vi-so terre

%.Hﬂlllﬂ il e R T

moé-tu et his que fi- é-bant : timu-é-runt valde, di-céntes,

ﬁ—ﬁl—ll—l

s. Ve-re Fi-li-us De-i e-rat iste. ¢. E-rant autem i-bi

o "2 a a "

a—h

mu-li- e-res multe a longe : que se-cu-te e-rant Je-sum a

%H—H—u—l—-—l.. "=

Ga-li-lé-a, mi-nistrantes e-i.  Inter quas e-rat Ma-ri- a
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%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I H a .1 L

—hR

Magda-1¢-ne et Ma-ri- a Ja-c0-bi et Jo-seph ma-ter: et

%I—I—I—I—I—I l—l.. ﬁl—l L] 1.

ma-ter fi-li- -rum Ze-be-dé-i. Cum autem se-ro factum

=.1 —R —R i——a—a—a—R—a—a—a—a—

esset : ve-nit qui-dam homo di-ves ab A-rimathi- a

E AAe R |
noémi-ne Jo-seph, qui et ipse disci-pu-lus e-rat Je-su.

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—H —h a2 a 1

Hic accéssit ad Py-la-tum et pé-ti- it corpus Je-su. Tunc
%l—l—l—l—l—l—lﬁ—ﬁ—l—l . o T T

Py-la-tus jussit reddi corpus. Et accépto corpo-re Jo-seph :

%I—I—I—I 1 a a a 1 L H—a—a—a—a 8

a—=

involvit il-lud in syndone munda: et pé-su-it il-lud in
‘F.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.ﬁ—ﬁ—.—

monuménto su-o no-vo, quod exci-de-rat in petra. Et ad-

%l—l—l—l—l—l—l—l "2 T %" aa

—h

volvit sax-um magnum ad 6sti- um monumeénti : et a-bi- it.
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H—H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—IHWI. 2

E-rant autem i-bi Ma-ri- a Magda-1¢-ne et alte-ra Ma-ri- a :

foa s a e

se-déntes contra se-pulchrum.

€L Evangelia vero in fine omnium passionum, etiam in die parasceves : alta voce legantur,

more duplicis festi. Omnes autem passiones : supradicto modo legantur secundum usum

Sarum. Tamen in die parasceve :

e 172 .
incipiatur "~ evangelium.

thera autem die que est post

Parascéven : convenérunt prin-
cipes sacerdotum et phariséi ad Py-
litum, dicéntes, Domine, recordati
sumus, quia seductor ille dixit adhuc
vivens : post tres dies resurgam. Jube
ergo custodiri sepulchrum usque in

diem tértium : ne forte véniant dis-

. . , 7 ..
non dicitur Déminus vobiscum. et sine titulo

cipuli ejus et furéntur eum et dicant
plebi, surréxit a moértuis. Et erit no-
vissimus error, pejor priore. Ait illis
Pylatus, Habétis custodiam. Ite, cus-
todite sicut scitis. Illi autem abeuntes :
muniérunt sepulchrum, signantes la-

pidem : cum custdédibus.

GS:88; 1508:89v; 1513:65r.'"

Offert.

o 1]

| -IH- Whﬂ%

M- propé- ri-

um * expectd-vit cor

me-

Ir-i"ﬂ_r-"l

Ila_'ﬂ'%_ﬁ-.

et mi-

sé- ri- am : et susti- nu- i qui
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T e H—'ﬂl'ﬂhqiﬁf'ﬂ_f-—'m_ﬁﬁ!‘ﬂ*

a
|
si- mul contrista-ré-tur et non fu- it: con-so-lan-
T 1t s,
a [ ¢ 0¢q| |"
tem me que- si- Vi et non invé- ni:

L LY T B

=

et de-dé- runt in es-cam me- am fel : et in

B I Eeau

si-ti me- apo-ta-vé- runt me a-cé- to.

Secreta.
Ibi Deus Pater omnipotens im- ab exterminatoéris vastatione salvatos,
maculati Agni Paschale offeéri- ad terram quésumus tue repromis-

mus olocdustum : cujus nos singuine sidnis indacas. Per eandem.
Prefatio quotidiana.

GS:89; 1508:90r; 1513:65r.

Hln. T . - .:...glnhllll 073-11.

A-ter, *si non po-test hic ca- lix transi-re ni-si

e e e —

bi-bam il- lum : fi- at vo-lun-tas tu- a.
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Postcommunio.
Idéles tuos quésumus Doémine munere sunt refécti, edrum proficiant
benignus inténde : ut sue re- increméntis. Per.

demptionis initia recoléntes : quérum
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<Passion secundum Mattheum (xxvj. 1. - xxvij. 61.)

ex Missale, 1513. : 62v. - 651.>

3’ N illo témpore, Dixit Jesus dis-
cipulis suis, M Scitis quia post
biduum pascha fiet : et Filius Hominis
tradétur ut crucifigatur. 74 ¢, Tunc
congregati sunt principes sacerdotum
et seniores populi in atrium principis
sacerdotum qui dicebatur Cayphas : et
consilium fecérunt ut Jesum dolo té-
nerent et occiderent. Dicébant autem,
s. Non in die festo : ne'” forte tu-
multus fieret in pépulo. ¢. Cum autem
esset Jesus 176 in Bethdnia, in domo
Symonis leprési : accéssit ad eum
mulier habens alabastrum unguénti
precidsi : et effudit super caput ipsius
recumbéntis. Vidéntes autem discipuli
indignati sunt, dicéntes, s. Ut quid
perditio hec ?  Pétuit enim istud
venundari multo, et dari paupéribus. c.
Sciens autem Jesus, ait illis, M Quid
molésti estis huic mulieri ? Opus enim
bonum :'"” operéta est in me. Nam
semper pauperes habétis vobiscum
me autem non semper habébitis. '
Mittens enim hec unguéntum hoc in
corpus meum : ad sepeliéndum me

fecit. Amen dico vobis : ubicinque
predicatum féerit hoc Evangélium in
toto mundo : dicétur et quod hec fecit
in memoériam ejus. ¢. T'unc abiit unus
de duddecim qui dicebatur Judas Sca-

. 179 . ,
rioth’ ™ ad principes sacerdotum : et

545

ait illis, s. Quid vultis michi dare : et
ego vobis cum'” tradam ? ¢ Ac illi
constituérunt ei triginta argénteos. Et
exinde querébat opportunititem ut
eum traderet. Prima autem die azi-
moérum accessérunt discipuli ad Jesum,
dicéntes, s. Ubi vis parémus tibi co-
médere Pascha ? c. At Jesus dixit, W Ite
in civititem ad quemdam, et dicite ei,
Magister dicit, Tempus meum prope
est : apud te facio Pascha cum dis-
cipulis meis. ¢. Et fecérunt discipuli
sicut constituit illis Jesus : et para-
vérunt Pascha. Véspere autem facto :
discumbébat cum duddecim discipulis
suis. Et edéntibus illis, dixit, J« Amen
dico vobis : quia unus vestrum me
traditirus est. ¢. Et contristati valde :
cepérunt singuli dicere, s. Nunquid ego
sum Doémine ? ¢. At ipse respondens,
ait P} Qui intingit mecum manum in
pardpside ' : hic me tradet. Filius
quidem héminis vadit : sicut scriptum
est de illo, Ve autem homini illi : per
quem Filius hominis tradétur. Bonum
erat ei : si natus non fuisset homo ille.
c. Respondens autem Judas qui tradidit
eum, dixit, s. Nunquid ego sum Rabbi ?
c. Ait illi, ¥ Tu dixisti. ¢. Cenantibus
autem eis : accépit Jesus panem et
benedixit ac fregit : deditque discipulis

suis, et ait, M4 Accipite et comédite :
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hoc est corpus meum. c. Et accipiens
calicem gratias egit : et dedit illis di-
cens, P Bibite ex hoc omnes. Hic est
enim sanguis meus novi testaménti

qui pro mundus effundétur in re-
missionem peccatorum. Dico autem
vobis : non bibam 4modo de hoc
genimine vitis usque in diem illum,
cum illud bibam vobiscum novum in
regno Patris mei. ¢. Et hymno dicto :
exiérunt in montem Olivéti. Tunc
dixit ' illis Jesus, ¥ Omnes vos
scandalum patiémini in me in ista
nocte. Scriptum est enim, Percutiam
pastorem : et dispergéntur oves gregis.
pre-

cédam vos in Galiléam. ¢. Respondens

Postquam autem resurréxero
autem Petrus : ait illi, 5. Et si omnes
scandalizati fuerint in te : ego nun-
quam scandalizdbor. c. Ait illi Jesus, ¥k
Amen dico tibi : quia in hac nocte
antequam gallus cantet, ter me ne-
gabis. c. Ait illi Petrus, s. Etiam si'™
oportlerit me mori tecum : non te
negibo. ¢. Similiter et omnes discipuli
dixérunt. Tunc venit Jesus cum illis in
villam que dicitur Gethsémani : et dixit
discipulis suis ¥ Sedéte hic : donec
vadam illuc et orem. ¢. Et assimpto
Petro et dudbus filiis Zebedéi, cepit
contristdri et mestus esse. Tunc ait
illis, P Trristis est anima mea usque ad
mortem. Sustinéte hic et vigilate me-

cum. c¢. Et progréssus pusillum
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précidit in ficiem suam orans et
. . 185 . "
dicens, M Pater mi, ~ si possibile est :

Veruntamen
186

trinseat a me calix iste.
non sicut ego volo : sed sicut tu vis.
c. Et venit ad discipulos' : et invénit
eos dormiéntes. Et dixit" Petro, K
Sic.

mecum ? Vigilite et orate :

Non potuistis una hora vigilare
ut non
intrétis in temptationem.  Spiritus
quidem promptus est : caro autem
infirma. c. Iterum secindo 4biit : et
oravit dicens, ¥ Pater mi, si non potest
hic calix transire nisi bibam illum : fiat
volintas tua. c¢. Et venit iterum et
invénit eos dormiéntes. Erant enim
oculi eorum gravati. Et relictis illis :
iterum 4biit et ordvit tértio eundem
sermoénem dicens. Tunc venit ad dis-
et dixic ¥ illis, WK

: et requiéscite.

cipulos suos

Dormite jam Ecce

hora : et Filius

o 190
appropinquabit

héminis tradétur in manus pecca-

191
ap-

) . 192 .
propinquabit qui me tradet. c

torum. Surgite eamus. Ecce
Adhuc eo loquénte ecce Judas unus de
duddecim venit : et cum eo turba
multa cum gladiis et fistibus, missi a
principibus sacerdétum et seniéribus
populi. Qui autem tradidit eum : dedit
illis'” signum dicens, 5. Quemcimque
osculatus faero

194
cum.

]esum195 : dixit, s. Ave Rabbi. c. Et

osculatus est eum. Dixitque illi Jesus,

ipse est, tenéte

c. Et conféstim accédens ad
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M« Amice, ad quid venisti ? ¢. Tunc
accessérunt, et manus injecérunt in
Jesum : et tenuérunt eum. Et ecce
unus ex his qui erant cum Jesu

exténdens manum exémit gladium
suum : et percutiens servum principis
sacerdotum amputavit auriculam ejus
dextram.””® Tunc ait illis"”’ Jesus, PH
Convérte gladium tuum in locum
suum. Omnes enim qui accéperint
gladium : gladio peribunt. An putas
quia non possum rogare patrem meum :
et exhibébit michi modo plusquam
duddecim legiones angelorum ? Quo-
modo ergo implebuntur Scriptare ?
Quia sic oportet fieri.'”® ¢. In illa hora
dixit Jesus turbis, P Tanquam ad
latrénem existis cum gladiis et fustibus
comprehéndere me. Quotidie apud
vos sedébam docens m templo : et non
me tenuistis. ¢. Hoc autem totum
factum est : ut adimpleréntur scripture
prophetarum. Tunc discipuli omnes
relicto eo fugérunt. At illi tenéntes
Jesum : duxérunt ad Ciypham prin-

ubi

Petrus autem

cipem sacerdétum scribe et
seniodres convenérant.
sequebdtur eum a longe : usque in
atrium principis sacerdétum. Et in-
gréssus intro : sedébat cum ministris,
ut videret finem. Principes autem
sacerdotum et omne concilium, que-
rébant falsum testiménium contra

Jesum : ut eum morti triderent. Et
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non invenérunt, cum multi falsi testes
accessissent. Novissime autem vené-
runt duo falsi testes : et dixérunt, s. Hic
dixit, Possum destriere templum Dei :
et post triduum reedificire illud. c. Et
surgens princeps sacerdotum : ait illi, s.
Nichil respondes ad ea que isti ad-
vérsum te testificintur ? c. Jesus autem
tacébat. Et princeps sacerdétum ait
illi, s. Adjaro te per Deum vivum ut
dicas nobis si tu es Christus Filius Dei
vivi 2 ¢. Dicit illi Jesus, JK Tu dixisti.
Verimtamen dico vobis : dmodo vi-
débitis Filium héminis sedéntem a
dextris virtutis Dei : et veniéntem in
nubibus celi. ¢. Tunc princeps sacer-
dotum scidit vestiménta sua dicens, s.
Blasphemavit. Quid adhuc egémus
téstibus ? Ecce nunc audistis blas-
phémiam. Quid vobis vidétur ? c. At
illi respondéntes dixérunt, s. Reus est
mortis. ¢. Tunc expuérunt in faciem
ejus : et colaphis eum cecidérunt. Alii
autem palmas in faciem ejus dedérunt,
dicéntes, s. Prophetiza nobis Christe :
quis est qui te percussit ¢ c¢. Petrus
autem”” sedébat foris in atrio. Et ac-
céssit ad eum una ancilla dicens, s. Et
tu cum Jesu Galiléo eras. c. At ille
negavit coram O6mnibus, dicens, c.
Néscio quid dicis. ¢. Exetnte autem
illo januam : vidit eum alia ancilla, et
ait his qui erant ibi, s. Et hic cum Jesu

, 201 , L.
Nazaréno erat.” c. Et iterum negavit
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cum juraménto quia non novi
héminem. Et post pusillum acces-
sérunt qui ibi’” stabant, et dixérunt
Petro, s. Vere et tu ex illis es : nam et
loquéla tua te maniféstum®” facit. c.
Tunc cepit detestari et jurdre : quia
non novisset héominem. Et continuo
gallus cantavit. Et recorditus est Pe-
trus verbi Jesu quod dixerat : prius-
quam gallus cantet, ter me negabis. Et
Mane

autem facto consilium iniérunt omnes

egréssus foras : flevit amare.
principes sacerdotum et senidres po-
puli advérsus Jesum ut eum morti
traderent.  Et vinctum adduxérunt
eum™ : et tradidérunt Péntio Pylato
présidi. Tunc videns Judas qui eum
tradidit quod damnatus esset

peniténtia ductus rétulit triginta ar-
génteos principibus sacerdétum et se-
nioribus p(')puli,205 dicens, s. Peccavi :
tradens singuinem justum. c. At illi
dixérunt, s. Quid ad nos ? T'u vidéris. c,
Et projectis argentéis in templo,
recéssit : et dbiens, laqueo se suspéndit.
Principes autem sacerdotum : accéptis
argénteis dixérunt, s. Non licet eos
mittere in cérbonam™ : quia précium
sanguinis est. ¢. Consilio autem inito :
emérunt ex cis’" agrum figuli, in
septlturam peregrinérum.  Propter
hoc vocatus est ager ille Achélde-
mach,”® hoc est ager singuinis : usque

in hodiérnum diem. Tunc implétum
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est quod dictum est per Hieremiam
prophétam dicéntem, Et accepérunt
triginta argénteos précium appreciati
quem appreciavérunt a filiis Israel : et
dedérunt eos in agrum figuli sicut
constituit michi Doéminus.  Jesus
autem stetit ante présidem. Et in-
terrogvit eum preses dicens, s. Tu es
rex Judeérum ? ¢ Dixit illi Jesus, MK
Tu dicis. c.

principibus sacerdotum et seniéribus :

Et cum accusarétur a

nichil respéndit. Tunc dicit illi Py-
latus, s. Non audis quanta advérsum te
dicunt testimonia ? c. Et non respéndit
ei ad ullum verbum : ita ut mirarétur
preses veheménter. Per diem autem
solénnem consuéverat preses dimittere
p6épulo”” unum vinctum quem volu-
Habébat '

vinctum insignem qui dice-

issent. autem  tunc
unum’"!
batur Barribas : qui propter homi-
cidium missus faerat in cércerem.?"
Congregatis ergo illis : dixit Pylatus, s.
Quem vultis dimittam vobis : Bar-
rabam, an Jesum qui dicitur Christus ?
c. Sciébat enim quod per invidiam
tradidissent eum. Sedénte autem illo
pro tribundli : misit ad eum uxor ejus
dicens, s. Nichil tibi et justo illi. Multa
enim passa sum hodie per visum
propter eum. ¢ Principes autem
sacerdotum et senidres persuasérunt
populis ut péterent Barrdbam : Jesum

vero pérderent. Respondens autem
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preses : ait illis, s. Quem vultis vobis de
duébus dimitti ? ¢. At illi dixérunt, s.
Barrdbam. c. Dicit illis Pylatus, s. Quid
igitur ficiam de Jesu qui dicitur
Christus ? ¢. Dicunt omnes, s. Cru-
cifigatur. ¢. Ait illis preses, s. Quid
enim mali fecit ? ¢. At illi magis
clamabant dicéntes, s. Crucifigatur. c.
Videns autem Pylitus quia nichil
proficeret, sed magis tumultus fieret :
accépta aqua, lavit manus suas 213
coram poépulo dicens, s. Innocens ego
sum a sanguine justi hujus, vos
vidéritis. ¢. Et respondens univérsus
populus : dixit, s. Sanguis ejus super
nos : et super filios nostros. ¢. Tunc
dimisit illis Barrdbam : Jesum autem
flagellatum tradidit eis ut cruci-
figerétur. Tunc milites présidis sus-
cipiéntes Jesum in pretorium 2

congregavérunt ad eum univérsam co-
hértem. Et exuéntes eum : climidem
Et

plecténtes coréonam de spinis, posu-

coccineam circundéderunt ei.

érunt super caput ejus : et arandinem
in déxtera ejus. Et genufléxo”” ante
eum : illudébant ei dicéntes, s. Ave rex
Judeérum. ¢. Et expuéntes in eum :
accepérunt arundinem, et percutiébant
caput ejus. Et postquam illusérunt ei :
exuérunt eum climide : et induérunt
eum vestimeéntis ejus216 : et duxérunt
eum ut crucifigerent. Exetntes autem :

. , O / 217
invenerunt homlnem Cyreneum
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némine Symoénem hunc angaria-
Et

dicitur

vérunt ut tolleret crucem ejus.
venérunt in locum qui
Golgotha : quod est Calvarie locus. Et
dedérunt ei vinum bibere cum felle
mixtum. Et cum gustasset : néluit
bibere. Postquam autem crucifixérunt
eum divisérunt vestiménta ejus
sortem mitténtes : ut implerétur quod
dictum est per prophétam, dicéntem,
Divisérunt sibi vestiménta mea : et
super vestem meam misérunt sortem.
Et

imposuérunt super caput ejus causam

sedéntes servibant eum. Et

ipsius scriptam : Hic est ]esus218 rex
Jude6rum. Tunc crucifixi sunt cum eo
duo latrénes : unus a dextris et unus a
sinistris. Pretereuntes autem blasphe-
mdbant eum movéntes cdpita sua et
dicéntes, s. Vah >’ qui déstruis

et in triduo illud re-
21

templum Dei :
o 220
edificas.

Filius Dei es :

Salva temetipsum. Si
descénde de cruce. c.
Similiter et principes sacerdotum illu-
déntes ei’?* cum scribis et seniéribus :
dicébant, s. Alios salvos fecit : seipsum
non potest salvum ficere 2> Si rex
Israel est : descéndat nunc de cruce, et
crédimus ei. Confidit in Deo : liberet
eum nunc si vult’?* Dixit enim : quia
Filius Dei sum. ¢. Idipsum autem et
latrénes qui crucifixi erant cum eo :
improperabant ei. A sexta autem hora

ténebre facte sunt super univérsam
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terram > usque ad*** horam nonam.
Et circa horam nonam clamaévit Jesus
voce magna dicens, ¥ Heloy : Heloy :
lamazabathani.”?” ¢. Hoc est, »K Deus
meus : Deus meus : ut quid dereliquisti
me ? ¢. Quidam autem illic stantes et
audiéntes : *** dicébant, s. Heljam
vocat iste. ¢. Et continuo currens unus
ex eis : accéptam spongiam implévit
acéto, et imposuit arindini : et dabat ei
bibere. Céteri vero dicébant, s. Sine :
vide4mus an véniet Heljas liberans™’
eum. c. Jesus autem iterum clamans
voce magna : emisit spiritum.

Hic inclinet se dyaconus vel prosternet
versus orientem : et dicat privatim, Pater
noster. Ave Maria. : ez In manus tuas
Démine [comméndo spiritum meum :
redemisti me Doémine Deus veri-
tétis].230 Deinde surgat : et postea resi-
duum passionis legat.”"

c. Et ecce velum templi scissum est
in duas partes : a summo usque deér-
sum. Et terra mota est. Et petre scisse
sunt : et monuménta apérta sunt : et

multa corpora sanctorum qui dormi-
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erant surrexérunt. Et exeuntes de
monuméntis post resurrectionem ejus,
venérunt in sanctam civitatem, et
apparuérunt multis. Centurio autem
et qui cum eo erant custodiéntes Jesum :
viso terre motu”” et his que fiébant :
Vere

Filius Dei erat iste. ¢. Erant autem ibi

timuérunt valde, dicentes, s.

mulieres multe a longe : que secute
erant Jesum a Galiléa, ministrantes ei.
Inter quas erat Maria Magdaléne et
Maria Jacébi

mater filidrum Zebedéi.

et Joseph mater : et
Cum autem
sero factum esset™ : venit quidam
homo dives ab Arimathia némine
Joseph : qui et ipse discipulus erat Jesu.
Hic accéssit ad Pylatum et pétiit corpus
Jesu. Tunc Pylatus jussit reddi corpus.
Et accépto corpore Joseph : involvit
illud in syndone munda : et posuit
illud in monuménto suo novo, quod
exciderat in petra. Et advolvit saxum
magnum ad 6stium monuménti : et
abiit. Erant autem ibi Maria Mag-
daléne et altera Maria : sedéntes contra

septlchrum.
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et conclu-de : advérsus e-os qui per- sequun- tur me.
Non dicitur ulterius.”’
Oratio.
%A quésumus omnipotens Deus : unigéniti Filii tui passione respirémus.
ut qui in tot advérsis ex nostra Qui tecum.
[650] infirmitate deficimus : intercedénte
q [Epz'stola]238 Lectio Isaie prophete. I. (5-10.)
N diébus illis. Dixit Isdyas, Do- retrorsum non abii. Corpus meum
minus Deus meus apéruit michi dedi percutiéntibus : et genas meas
aurem : ego autem non contradico, velléntibus. Ficiem meam non avérti
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ab increpantibus et conspuéntibus in est qui condémnet me ? Ecce omnes
me. Doéminus Deus auxilidtor meus : quasi vestiméntum conteréntur : tinea
ideo non sum confasus. Ideo pdsui comedet eos. Quis ex vobis timens
faciem meam ut petram durissimam : Deum : dudiens vocem servi sui ? Quis
et scio quéniam non confundar. Juxta ambulavit in ténebris : et non est
est qui justificat me : quis contradicet lumen ei ? Sperat in némine Domini :
michi ? Stemus simul. Quis est adver- et innitatur super Dominum Deum
sarius meus ? Accédat ad me. Ecce suum.

Doéminus Deus auxilidtor meus. Quis
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Tractus. [ut supra feria sexta post Oculi.
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% Omine non secindum peccita nostra fécimus nos : neque secandum iniquitates

nostras retribuas nobis. ¥. Doémine ne memineris iniquitdtum nostrarum

antiquarum : cito anticipent nos misericordie tue : quia pauperes facti sumus nimis.

Hic non fiat genuflectio cum dicitur ¥. Adjuva nos Deus salutéris noster : et propter

gloriam néminis tui Domine libera nos et propicius esto peccatis nostris propter

nomen tuum.

qa [Evangelium]241 Secundum Jobannem. xij. (1-36.)

gNte sex dies Pasche : venit Jesus
Bethdniam, ubi fderat Lazarus
mortuus quem suscitavit Jesus.
Fecérunt autem ei cenam ibi : et
Martha ministrabat. ~ Lazarus vero
unus erat ex discumbéntibus cum eo.
Maria ergo accépit libram unguénti
nardi pistici precidsi : et unxit pedes
Jesu et extérsit capillis suis pedes ejus :
et domus impléta est ex oddre un-
guénti. Dixit ergo unus ex discipulis
ejus Judas Scariothis : qui erat eum
traditirus, Quare hoc unguéntum non
véniit™ trecéntis dendriis : et datum
est egénis ? Dixit autem hoc : non quia
de egénis pertinébat ad eum : sed quia

fur erat, et loculos habens, ea que
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mittebantur portibat. Dixit ergo Je-
sus, Sinite illam : ut in diem sepultire
mee servet illud. Pauperes enim sem-
per habeébitis vobiscum : me autem
non semper habébitis. Cognévit ergo
turba multa ex Judéis, quia illic est™ .
et venérunt non propter Jesum tantum :
sed ut Lazarum viderent, quem sus-
citavit a mortuis. Cogitavérunt autem
principes sacerdétum, ut et Lazarum
interficerent : quia multi propter illum
abibant ex Judéis, et credébant in
Jesum. In crastinum autem turba mul-
ta que venerat ad diem festum : cum
audissent quia venit Jesus Hiero-
solymam : accepérunt ramos palma-

rum : et processérunt Obviam ei et
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clamabant, Osdnna : benedictus qui
venit in ndmine Démini, rex Israel. Et
invénit Jesus aséllum : et sedit super
eum sicut scriptum est, Noli timére
filia Syon : ecce rex tuus venit tibi
sedens super pullum asine. Hec non
cognovérunt discipuli ejus primum :
sed quando glorificitus est Jesus, tunc
recordati sunt, quia hec erant scripta de
eo : et hec fecérunt ei. Testimonium
ergo perhibébat turba que erat cum eo
quando Lazarum vocavit de monu-
ménto : et suscitavit eum a mortuis.
Proptérea et 6bviam venit ei turba quia
audiérunt eum fecisse hoc signum.
Phariséi ergo dixérunt ad semetipsos,
Vidétis quia nichil proficimus ? Ecce
mundus totus post eum dabiit. Erant
autem quidam géntiles, ex his qui
ascénderant : ut adordrent in die festo.
Hi ergo accessérunt ad Philippum, qui
erat a Bethsdida Galilée : et rogibant
eum dicéntes, Démine : volumus Je-
sum vidére. Venit Philippus : et dicit
Andrée. Andréas rursum et Philippus
dixérunt Jesu. Jesus autem respondit
eis dicens, Venit hora : ut clarificétur
Filius hdminis. Amen amen dico vobis :
nisi granum fruménti cadens in terram
moértuum fuaerit : ipsum solum manet.
Si autem moértuum fuerit, multum
fructum affert. Qui amat 4dnimam
suam : perdet eam. Et qui odit ani-

mam suam in hoc mundo : in vitam
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etérnam custodit eam. Si quis michi
ministrat : me sequatur. Et ubi sum
ego : illic et minister meus erit. Si quis
michi ministraverit : honorificdbit eum
Pater meus. Nunc 4nima mea turbata
est. Etquid dicam ? Pater, salvifica me
ex hac hora. Sed proptérea veni in

horam hanc. Pater : clarifica nomen
tuum. Venit ergo vox de celo dicens,
Et clarificavi : et iterum clarificabo.
Turba ergo que stabat et audierat :
Alii

autem dicébant : dngelus ei locatus est.

dicébat tonitruum factum esse.

Respondit Jesus, et dixit, Non propter
me hec vox venit : sed propter vos.
Nunc judicium est mundi : nunc
princeps hujus mundi ejiciétur foras.
Et ego si exaltatus fuero a terra : émnia
traham ad meipsum. Hoc autem di-
cébat : significans qua morte esset
moritarus. Respondit ei turba, Nos
audivimus ex lege : quia Christus ma-
net in etérnum. Et quémodo tu dicis :
oportet exaltari Filium hominis ? E¢*
quis est iste Filius hominis ? Dixit
ergo eis Jesus, Adhuc moédicum lumen

in vobis est. Ambulite dum lucem

habétis
prehéndant. Et qui ambulat in téne-
bris

habétis, crédite in lucem : ut filii lucis

ut non ténebre vos com-
: nescit quo vadat. Dum lucem

sitis. Hec locttus est Jesus : et abiit, et

abscondit se ab eis.
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Secreta.
3‘ Psa majestati tue Démine fidéles Jesum Christum reconcilidvit ini-
populos commeéndet oblatio : que micos. Qui tecum.

per Filium tuum Doéminum nostrum

[Prefatio. Qui corporali jejt'lnio.]246
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Postcommunio.
atiati munere salutari, tuam nos temporaliter végetas : efficias vite
g) . o . .- . 248
Doémine misericordiam depre- etérne participes. Per [Déminum].

camur : ut hoc e6dem sacraménto, quo
Super populum. Humiliate capita vestra Deo.

Oratio.
nguva nos Deus salutiris noster : nos instaurdre digndtus es : tribue ve-

et ad beneficia recolénda, quibus nire gaudéntes. Per Déminum.
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« Feria tertia [post ramospalmarum.]=
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Y Os au- tem *glo-ri- a- ri opor- tet in cru-ce
'I

Wl e Mt :.-_. ST B o B

a I
D6-mi-ni nostri Je- su Chris- ti :

in quo est sa-lus vi- ta,
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Feria iij. post ramospalmarum.

A |
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et re- surréc-ti-o nos- tra : per quem sal-va-ti et li-be-
. 1

ra- ti  su- mus. FPs. De- us mi-se-re-a-tur nostri et

|
i s e e B e e e

be-ne-di-cat no-bis : il-limi-net vultum su-um su-per

S ™ TR p a2

nos et mi-se-re- a- tur nostri.

[Non dicitur Gléria Patri.

Flectamus génua. Levite.]”
Oratio.
Mnipotens sempitérne Deus da sacraménta peragere : ut indulgéntiam
nobis ita dominice passionis percipere mereamur. Per Dominum.

qa [E'pistola]zs3 Lectio Hieremie prophete. xj. (18-20.)

3’ N diébus illis. Dixit Hieremias, eradimus eum de terra vivéntium : et
Doémine : demonstrasti michi, et nomen ejus non memorétur amplius.
ego cognévi : tu ostendisti michi Tu autem, Démine Sibaoth : qui
stidia eérum. Et ego quasi agnus judicas juste : et probas renes et corda :
mansuétus, qui portatur ad victimam, videam queso ultionem tuam ex eis.
et non cognovi : quia cogitavérunt Tibi enim revelavi causam meam :
super me consilia, dicéntes,zs4 Mit- Démine Deus meus.

timus lignum in panem ejus : et
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GS:90; 1508:91r; 1513:66v.2
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- go autem *dum mi- chi mo- Ilés- ti es-

III.IH_‘_
I e T ‘

sent, indu-é- bam ci-li- ci- o : et hu-

s L re— R Pyt

mi-li- a- bam in je-ju- ni- 0 4-nimam

A

", " —

S B B BN T LAl 81 Mo Ll .
& e ST

me-am : et o-ra- ti-o0 me- a in si-

n quﬁ‘. 5 ¢ ,‘.!.H Lj .| 075-05.

nu me- 0 con-ver- té-tur. Y. Ja-di-ca Domi-

T S EM‘JE.U.F. _A:hm ~

' A me

ne no-cén-tes me : expug- na impug-

Ut T e i L e o

nan- tes me, appre-hénde ar-ma et scu-

=:=1!'N=1’¢!'L mﬂ W_:“U' . 2w

tum : et ex-ur- ge in ad-ju-t6- ri-
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T P
0.—1 } }

um * mi- chi.

, L . 256
Sequatur passio, cum Ddéminus vobiscum.

1513:66v.”7
[Prima vox.]

S S i N e

t

Omi-nus vo-bis-cum. & Et cum spi-ri-tu tu- o.

H—q—ﬁ—l—l—l—l I H a 1 i—a—h

Passi- o Domi-ni nostri Je-su Chris-ti : se-cindum Marcum.

[ij. vox.] [xiiij. 1. - xv. 41.]

o T e m "

Hﬁlll

N il-lo témpo-re. ¢. E-rat Pascha et d-zyma post

I
'..I L A—R

bi-du-um : et que-ré-bant summi sa-cerdo-tes et scri-be,

f »n nn n .

A a A 2 n gl

quomodo Je-sum do-lo te-né-rent : et occi-de-rent. Di-cé-

Hll Sm

bant autem, s. Non in di- e festo. c. Ne forte tumuiltus fi- e-

|}
[iiij. vox.] Non in di- e festo.
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%I—I...ﬁll—ll—l aA—a—a—a—a—R—R—

ret in popu-lo. Et cum esset Je-sus Betha-ni-e in domo
‘FI—.—I—H - 1 a2 na a 1 —h A—h—= —=

Symo-nis lepro-si et re-cambe-ret : ve-nit mu-li- er ha-bens

a-la-bastrum unguénti nardi spi-ca-ti pre-ci- 6-si, et frac-
‘FH—.—.—H—.—. —R —h A A ﬁ —R

to a-la-bastro, effu-dit su-per ca-put e-jus. E-rant autem

%I—I—I—I—I—I—I—I—I 1..1....

qui-dam indigne fe-réntes intra seme-tipsos : et di-céntes,
[ A AR AR R AR AR
i o Wai i N I

s. Ut quid perdi-ti-o ista unguénti facta est ? Po-te-rat e-

nim unguéntem istud ve-nunda-ri plusquam tre-céntis de-

a A A A A A
A n |
N =

1 —a—h L]

na-ri- is : et da-ri paupé-ri-bus. ¢. Et fremé-bant in e-am.
n

H_ﬁ_'_' II'

Je-sus autem dix-it, P Si-ni-te e-am. Quid il-li mo-lésti

ﬁ.l—l A AR A A A B
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"
v
o —— I s
estis ¢ Bonum opus ope-ri-ta est in me. Semper e-nim
"
v
—n " a R

2 —=n 11.

a

paupe-res ha-bé-tis vo-biscum: et cum vo-lu-é-ri-tis,

.
v
—a—a—a—h - 1 2 A A 1 A—a—h L L L a
po-téstis il-lis be-ne-fa-ce-re : me autem non semper ha-

.
v

—a—a—a—a—R—

. = n n a2 m a = "

bé-bi-tis. Quod ha-bu-it hec fe-cit: pre-vé-nit Unge-re

—a—h a—R L

1

a a

e

a—h

corpus me-um in se-pultd-ram. Amen di-co vo-bis : u-bi-

cunque pre-di-ca-tum fu-e-rit e-vangé-li- um istud in u-ni-

—a—h L] 1

1

—a—a R R —R R

vérso mundo, et quod fe-cit hec : narra-bi-tur in memo-ri-

=1l—ll—l—l.1.

aaa

"o

—=h

am e-jus. ¢. Et Ju-das Sacri- 6this u-nus du-o6de-cim : a-bi-
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f»n a n a o

it ad summos sa-cerdo-tes, ut prode-ret e-um il-lis.

=l—l.1....1 A A A & A& A8 A &

Qui audi- éntes ga-vi-si sunt: et promi-sé-runt e-i pe-cl-

%l—lll..ﬁ A a8 — R AR AR ——

ni- am se da-td-ros. Et que-ré-bat quomodo il-lum

%I—I—I—I 2 & a 1 —a a1 " —h—=—

opportu-ne tra-de-ret. Et primo di- e a-zymoé-rum quando
A n

H.ﬂllﬂ A s 2 I

pascha immo-la-bant : di-cunt e-i disci-pu-li, 5. Quo vis

: - .,

e-amus et pa-rémus ti-bi ut mandi-ces pascha? c. Et
"

H‘H.ﬂlllﬁ'Hll'

1 =
mi-sit duos ex disci-pu-lis su-is : et dix-it e-is, p I-te in

—1..1 ——a—a—a—A—a—8—R—R—R—=R

._

ci-vi-ta-tem : et occurret vo-bis homo la-gé-nam aque ba-

S e B s T N e e N B B B M|

ju-lans. Se-quimi-ni e-um. Et quo-cinque intro- i- e-rit :
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—IHH...H i—a—a—m—h

di-ci-te domi-no domus : qui- a ma-gister di-cit, Ubi est

re-fécti-o me-a, u-bi pascha cum disci-pu-lis me-is man-

Tﬂ——ﬂ—H—I—I—I—I—I—I—I—IH 1.

di-cem ? Et ipse vo-bis demonstra-bit ce-na-cu-lum grande

: :
H—.—.—.—.—.—.—.—.—
4.1——.—.—.—.—. a . =

stra-tum : et il-lic pa-ra-te no-bis. c. Eta-bi- é-runt disci-pu-li

%I—I—Il—lllwllﬂ i——a—a—a—a—R—

e-jus, et ve-né-runt in ci-vi-td-tem : et inve-né-runt si-cut

fnannn =& s nan s

dix-e-rat il-lis, et pa-ra-vé-runt pascha. Véspe-re autem

IO I

m——l—l—l A 2 a HI—II—I—I—T

facto : ve-nit cum du-o6de-cim. Et discumbénti-bus e-is et

a
v
n—R
Hlllﬂ A a .1...1 .=
mandu-canti-bus : a- it Je-sus, "M Amen di-co vo-bis : qui- a
.
N a
& —h a v 1
—R

u-nus ex vo-bis me tra-det, qui mandi-cat me-cum. ¢. At
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.

am

R B e
(Il

il-li ce-pé-runt contrista-ri : et di-ce-re e-1i singu-la-tim,

. " ¢
v A Y
s - 1 A an

s. Nunquid e-go ? ¢. Qui a- it il-lis, "™ Unus ex du-6de-
¢
—ﬁ——.—.—.—. i—h i—R a 1 A—a—R—

i—hR—=

cim : qui intingit me-cum ma-num in ca-ti-no. Et Fi-li- us
¢
—h . 1 2 A a 1 i—h i—h i a .= 1

qui-dem hoémi-nis va-dit : si-cut scriptum est de e-o. Ve

"
v
—n . "2 a2 a " . . I -

autem homi-ni il-li: per quem Fi-li-us homi-nis tra-
"
.

A—a—R—hR —R i
. w | g TmmN L
dé-tur. Bonum e-rat e-i: si non esset na-tus homo il-le.

g a L
v s - " a2 aa

¢. Et mandu-canti-bus il-lis : accé-pit Je-sus pa-nem, et be-

%l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l..'

T M "

ne-di-cens fre-git, et de-dit e-is et a- it, »q Simi-te : hoc
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T 1 mam

"
v
" [ ]
a—R
est corpus me-um. ¢. Et accépto ca-li-ce : gra-ti- as a-gens

fl
%l—l..ﬂl—-—n—l—.—lﬁ—n—.—nﬁ

v
de-dit e-is. Et bi-bé-runt ex il-lo omnes. Et a- it il-lis,

a
°
ﬁ & & —= & . 1 a2 A 1 —a—hR—R—
" Hic est sanguis me-us no-vi testaménti : qui pro mul-tis
.
—"a T maoa nlialilie A
effundé-tur. Amen di-co vo-bis : qui- a jam non bi-bam
g
el a 1 A A A 1 a allla A A
de hoc ge-nimi-ne vi-tis : usque in di- em il-lum cum il-lud
: A e
—a—h A—= & & a .~ = v i 1 L L 1

bi-bam no-vum in regno De-i. c. Et hymno dicto : ex-i-
a

v
‘F.—I = —h R—R A A H—R R —R*nR a2 A
é-runt in montem O-li-va-rum. Et a-it e-is Je-sus,
n
v
A—a—R—R—R R —R—=
— T, T amf

W« Omnes scanda-li-za-bimi-ni in me in nocte ista:
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A aah .ﬂll A a ] ¥ &R
qui- a scriptum est, Perci-ti- am pasté-rem : et dispergéntur

—a—a—R—hR

. a T T . tTamomf

o-ves. Sed postquam re-surréx-e-ro : pre-cé-dam vos in

= .| A A A
a
o e —aa o
a
—=
Ga-li-lé-am. c¢. Petrus autem a-it il-li, s. Et si omnes
A A A A A N a A A
a (] .
v Qm A
scanda-li-za-ti fu-e-rint: sed non e-go. ¢. Et a-it il-li
.
fa ]
v e n
—a—a—8—h 18 —8 81—
N " 2 a a 7
Je-sus, Y Amen di-co ti-bi: qui- a tu ho-di-e in nocte
" .
' I
. T Tt " a7~ *®
hac, pri- us-quam gal-lus bis vo-cem dé-de-rit: ter me
f R R
] [ I
a - ] A N
—R
es ne-ga-tu-rus. ¢. Atil-le ampli- us loque-ba-tur, s. Et si
A A A A A A A A a A A A a a A A
a n .
] Qm

oportu-e-rit me simul commoé-ri ti-bi: non te ne-ga-bo.
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c. Simi-li-ter autem et omnes di-cé-bant. Et vé-ni- unt

f=+—=na a " s A w T [+

in pré-di-um, cu-i nomen Gethséma-ni: et a-it dis-
"

%l—l—l..' =ﬂ—l—l—l—

H—a—a——= L
n —h

ci-pu-lis su-is, M Se-dé-te hic donec o-rem. ¢. Et assumit

%I—I—I—H—I L 1 a a w i —* —

Petrum et Ja-cobum et Jo-hannem se-cum: et ce-pit pa-

n
: v
" A A | R A
w—ﬁ—.—.—.—.—
vé-re et te-dé-re. Et a-it il-lis, J Tris-tis est 4-nima
n
v A
v
—a—a—h ] i—R
a . n "2 a a O L
me-a usque ad mortem. Susti-né-te hic : et vi-gi-la-te.
= 1 ] i 1 a a2 1 f—h—a R & &
] ]

¢. Et cum pro-cessisset paulu-lum : pro-ci-dit su-per terram

H..w.—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—lﬁ-

et o-ra-bat : ut si fi- e-ri posset, transi-ret ab e-o ho-ra.
.

Hll'

Et dix-it, ) Abba pa-ter : émni- a ti-bi possi-bi-li- a sunt :

ﬁ..‘II—H—Hlﬁllﬁ
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transfer ca-li-cem hunc a me. Sed non quod e-go vo-lo :

g
- =..1l—l—n—l—n—lll..

sed quod tu. ¢. Et ve-nit: et invé-nit e-os dormi- éntes.
n

H_H ll'

Et a- it Petro, "X Simon dormis ? Non po-tu-is-ti u-na

A A Iw A @B A R R A n

A a aan W.ﬁllﬂ'HH

ho-ra vi-gi-li-re ? Vi-gi-la-te et o-ra-te : ut non intré-tis

e s e e B e S o

in tempta-ti- onem. Spi-ri-tus qui—dem promptus est: ca-

g
§ =.1....1 P —

ro autem infirma. ¢. Et i-te-rum 2a-bi- ens : o-ria-vit e-un-

%lll—l..llﬂlllﬂl—l—-—

dem sermoénem di-cens. Et re-vérsus dé-nu-o : invé-nit
f na a n LI
A a A . " a A A
e-os dormi- éntes. E-rant e-nim 6-cu-li e-6-rum gra-va-
E B aa N " a

ti: et igno-ra-bant quid respondé-rent e-i. Et ve-nit
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A aa T " g

s

térti-o : et a- it il-lis, M« Dormi-te jam : et requi- ésci-te.

——a—a—a—a—a—

PP e B I
Suffi-cit. Ve-nit ho-ra : ecce tra-dé-tur Fi-li- us hdmi-nis in

—I—II.H " a aa T

ma-nus pecca-téo-rum. Surgi-te e-amus : ecce qui me tra-det

A
'_. :ﬁ—ﬁ.w...ﬁl—l—l—l—l—l—

L
prope est. ¢. Et adhuc e-o loquénte : ve-nit Ju-das Sca-ri-

%I—I—H—I—I—I—IIIII—H—II

oth u-nus ex du-déde-cim, et cum e-o turba multa, cum

Hllllﬂ e I B e e

—h

gla-di- is et lignis : missi a summis sa-cerdo-ti-bus, et
E A A

se-ni- 6-ri-bus et scri-bis. Dé-de-rat autem tra-di-tor e- is

E - 1 a2 a

signum, di-cens, s. Quemcinque oscu-la-tus fi-e-ro : ipse

[iiij. vox.] Quemcinque oscu-ld-tus fi-e-ro : ipse
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Om

est, te-né-te e-um : et du-ci-te caute. c. Et cum ve-nisset :

est, te-né-te e-um : et dU-ci-te caute.

= n—annn—nnn

ﬁ—l—l—l—

sta-tim accé-dens ad e-um, a-it, s. Rabbi. c¢. Et oscu-ld-

at
[iiij. vox.] Rabbi.
%I—lﬁ—q—l—l a "2 " a

i—a—h

tus est e-um. At il-li ma-nus inje-cé-runt in Je-sum: et

%l—l—l—lﬁ—q—ﬁ—l—l—l—l—l

. l—n—nL

te-nu- é-runt e-um. Unus autem de circunstanti-bus e-du-

H—aR—R—hR—h

P T |

cens gla-di- um : percussit servum summi sa-cerdo-tis : et

f=—annaa=as_

A

1

1

ampu-ta-vit il-li auri-cu-lam. Et respondens Je-sus : a- it

il-lis, ¥ Tanquam ad latronem ex-is-tis, cum gla-di- is et
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A A A & n a T vttt aa—a—

lignis compre-hénde-re me ? Quo-ti-di- ¢ e-ram a-pud vos

e B e o™ PO e e Bl

in templo do-cens : et non me te-nu- is-tis. Sed ut imple-

g
=1l—l—l—l—l—ll.1

A—R
antur scriptu-re. ¢. Tunc disci-pu-li e-jus re-linquéntes

=.1 - _ e e e 2" —n

e-um : omnes fu-gé-runt. Ado-léscens autem qui-dam

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I 1 a .1 —a—a—

—h

seque-ba-tur e-um amictus sindone su-per nudo : et te-nu-

%H..ﬁHH...HHH—l—n—

[670.] ¢-runt e-um. At il-le re-jécta syndone : nu-dus pro-fu-git ab
ﬁ—ﬁ—l—l—l—l - — . T B B,

e-is. Et addux-é-runt Je-sum ad summum sa-cerd6-tem :

H_'_'_'.ﬂllllﬂllﬂ'

et conve-né-runt omnes sa-cerdd-tes : et scri-be : et

%l—lﬁ—q—ﬁ—l—l—l—l

" aa a M| Y

—=

se-ni- 0-res. Petrus autem a longe se-Cu-tus est e-um : usque
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intro in a-tri- um summi sa-cerdé-tis. Et se-dé-bat cum

: 1 i—f -t —ah a ﬁ ﬁ—l—l—

mi-nistris : et ca-le-fa-ci- ¢-bat se ad ignem. Summi ve-ro

sa-cerdo-tes et omne conci-li-um que-ré-bant advérsus

%I—I—I—I—I—I—I —a 1...1 —a—

Je-sum testim6-ni- um, ut e-um morti tra-de-rent : nec in-

%I—I. a 1—1—.—. —h H—a—a—af—R—

ve-ni- é-bant. Mul-ti e-nim falsum testimé-ni- um di-

%I..H..HII—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—

cé-bant advérsus e-um : et conve-ni- énti- a testimd-ni- a

%H—I L a2 & 1 —h H—a—a—a & —a

il-l6-rum non e-rant. Et qui-dem surgéntes falsum testi-
R mn

E a — [ [

moé-ni- um fe-ré-bant advérsus e-um di-céntes, s. Qud-ni- am

nos audi-vimus e-um di-céntem, Ego dissélvam templum

573



Feria iij. post ramospalmarum.

hoc ma-nu-factum : et post tri-du-um a-li- ud non ma-nu-

= 'b. 1 H—a—a—a—a a1 —h

factum e-di-fi-ca-bo. ¢. Et non e-rat convé-ni- ens testi-

%H—ll..ﬂ—q—ql—ll "~

moé-ni- um il-l6-rum. Exurgens autem summus sa-cérdos
A n

:. 2w " S —_—

in mé-di- um : interro-ga-vit Je-sum di-cens, s. Non res-
n

[#iij. vox.] Non res-

-II A AR AR’ AN IIII.....q_

pondes quicquam ad e-a que ti-bi obji-ci- untur ab his ?

n # 4 8 #
]

I.I—H

pondes quicquam ad e-a que ti-bi obji-ci- untur ab his ?

1.1. llﬁl._._.ll 1_1

c. Il-le autem ta-cé-bat: et nichil respondit. Rursum

%l—l—l—l—l—l—lﬁ..ﬁll—l..

summus sa-cérdos interro-gi-bat e-um: et dix-it e-1i,
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s. Tu es Christus Fi-li- us De-i be-ne-dic-ti ? ¢. Je-sus

] # #
]

[iiij. vox.] Tu es Christus Fi-li- us De- i be-ne-dic-ti ?
]

o HII'

1 i—a—a—a—a—a—a—

T,

autem dix-it il-li, ¥ Ego sum. Et vi-dé-bi-tis Fi-li- um

—a—a—a—a—a—a—A—h .ﬂ. .1 L —a—

i
hémi-nis se-déntem a dextris virtu-tis De-i: et ve-ni-

"
] a
- _ v s - " a " m N
2—R
éntem cum nu-bi-bus ce-li. ¢. Summus autem sa-cérdos :
.I ] ] "R N ] a
E | I |

scindens vestiménta su-a, a-it, s. Quid adhuc de-si-de-ra-

[ #
]

#
[iiif. vox.] Quid adhuc de-si-de-rd-

S L B S e

v S =

mus testes ? Audis-tis blasphémi- am. Quid vo-bis vi-dé-tur ?
[ # # #

A A
mus testes ? Audis-tis blasphémi- am. Quid vo-bis vi-dé-tur ?
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c. Qui omnes condemna-vé-runt e-um esse re-um mortis.
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Et ce-pé-runt qui-dam conspu-e-re in e-um, et ve-la-re

H...1 R I T B e e I e

fa-ci-em e-jus : et co-laphis e-um cé-de-re et di-ce-re

= I I I'b. 1

e-1i, s. Prophe-ti-za. ¢. Et mi-nistri a-la-pis e-um ce-

S.
A
]

a
[iiij. vox.] Prophe-ti-za.

1 L] n—hn L] 1

.~ = am an

dé-bant. Et cum esset Petrus in a-tri- o se-orsum : ve-nit u-

FI—I—H—I—I—H—I a2 1 i H—a—a—a—

na ex ancil-lis summis sa-cerdd-tis. Et cum vi-disset Petrum

a 1 —a—a=R i—R a A

5 " s

ca-le-fa-ci- éntem se : aspi-ci- ens il-lum a-it, s. Et tu
A A A A A a a .I

: " s el el e T |

cum Je-su Na-za-réno e-ras ? ¢. At il-le ne-ga-vit di-cens,
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Feria iij. post ramospalmarum.

«»
[
»

-
s. Neque sci- o : neque no-vi quid di-cas. c. Et éx-i- it fo-ras
H aa a " o e T e e B N
ante a-tri- um : et gal-lus cantd-vit. Rursus autem cum vi-dis-
%l—l " " e a a T[T A A A A A aaa—
set il-lum a-li- a ancil-la : ce-pit di-ce-re circunstanti-ti-bus

%I—I—I—I—I—IT—H—I—I—I—I—I I.. 1

qui- a hic ex il-lis est. At il-le i-te-rum ne-ga-vit. Et post

=..ﬂ 2 2 8828 82 88 B T

pu-sil-lum : rursus qui asta-bant, di-cé-bant Petro, 5. Ve-re

a A A
g T e
ex il-lis es : nam et Ga-li-lé-us es. ¢. Il-le autem ce-pit a-

%I—I—I—H 1..1 H—a—a—a i —a R —h——

nathema-ti-za-re et ju-ri-re : qui- a nésci-o homi-nem is-

{ n T T T T e e

tum quem di-ci-tis. Et sta-tim i-te-rum gal-lus canta-vit.

H—H—n—n—lHl—lllHﬂllﬂ

Et re-cordi-tus est Petrus verbi quod dix-e-rat e-1i Je-sus :
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fona a & n =n T T T T o T e

pri- usquam gal-lus cantet bis, ter me ne-ga-bis : et ce-pit

=.. 1 —a—h aT—a—a—a a1 —

fle-re. Et conféstim ma-ne consi-li-um fa-ci- éntes

n—

summi sa-cerd6-tes, cum se-ni- O-ri-bus et scri-bis et u-ni-

H....ﬁl—l—l—ll—l - -

vérso conci-li- o : vinci- éntes Je-sum, dux-é-runt et tra-di-
nn

f=n o T T e B L r

dé-runt Py-la-to. Etinterro-ga-vit e-um Py-la-tus,s. Tu es

" . a1t s
{ " St e w T **aa

rex Ju-de-6-rum ? ¢. At il-le respondens : a- it il-li, M«Tu

v A
5 ﬁ—.—.—.—l A—R i
- aom
di-cis. ¢. Et accu-sa-bant e-um summi sa-cerdd-tes in

H—q—q—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l —

mul-tis. Py-la-tus autem rursum interro-ga-vit e-um, di-cens,

s. Non respéndes quicquam °? Vi-de in quantis te ac-
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h. ﬂ—ﬂ—.—. L] 1 a a a 1 a—h
ci-sant. ¢. Je-sus autem ampli- us nichil respondit: i-ta

fFo—anaa»_ e a—aa " —n l

ut mi-ra-ré-tur Py-la-tus. Per di-em autem festum so-

%H—l—l—l—l—lﬁ...ﬂ " =

lé-bat dimitte-re il-lis u-num ex vinctis : quemcimque

%‘ﬁ_ﬂ_ﬂ_'_' allle "2 aa " "

pe-tissent. E-rat autem qui di-ce-ba-tur Barra-bas : qui

%I—H—H 1. a 1 —h H—a—a—a—t—

cum se-di-ci- 6-sis e-rat vinctus : qui in se-di-ti- 6ne

%l—l—ll—l...ﬁll " A

fé-ce-rat homi-ci-di- um. Et cum ascendisset turba : ce-pit

%l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l.. e

ro-ga-re si-cut semper fa-ci- é-bat il-lis. Py-la-tus autem

foaaaasas F

respondit e-is et dix-it, s. Vul-tis dimit-tam vo-bis re-gem

n
At il
v

L ﬁ—ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—l—

Ju-de-6-rum ? ¢ Sci- é-bat e-nim quod per invi-di- am
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fnnnn an e S e s e e e

[68r]  tra-di-dissent e-um summi sa-cerdo-tes. Ponti-fi-ces autem

%I—Ilﬂllﬂll—ll—l—l—l—l—l—l—

conci-ta-vé-runt turbam : ut ma-gis Barra-bam dimitte-ret

ﬁ_q_ﬁ_ﬁ_..ﬂll A a7 el W

e-is. Py-la-tus autem i-te-rum respondens : a-it il-lis,

" " s = 8 mnam = .
f ' a [
9 a—a—
s. Quid ergo vul-tis fa-ci- am re-gi Ju-de-6-rum ? ¢. At il-li
1o
f o e T o e

i-te-rum clama-vé-runt, s. Cru-ci-fi-ge e-um. ¢. Py-la-tus

f an s a » o aa—
ve-ro di-cé-bat il-lis, s. Quid e-nim ma-li fe-cit ? c. Atil-li
.I LI | .I a

%ﬂ—ll.. r e "aa s

ma-gis clama-bant, s. Cru-ci-fi-ge e-um. ¢. Py-la-tus autem
E" ...........1l a n "
vo-lens popu-lo sa-tisfa-ce-re, dimi-sit il-lis Barra-bam : et

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—Iﬁ-

tra-di-dit e- is Je-sum fla-gél-lis ce-sum, ut cru-ci-fi-ge-ré-tur.
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H—q—q—l—l—l—l—ll " a aaa®

Mi-li-tes autem dux-é-runt e-um in a-tri- um pre-to-ri- i :

%l—l—l—ll—ll—l—l'l—l " =

—h

et convo-cant to-tam cohortem, et indu-unt e-um pur-

=.1l—ll—lll—l .

- A a A a

pura: et imponunt et plecténtes spi-ne-am co-ré-nam :

o s a aaasses o r

et ce-pé-runt sa-lu-td-re e-um di-céntes, s. Ave rex

Ihl 1 H—a—a—a—=a L

.ﬂllllﬂ

Ju-de-6-rum. c. Et percu-ti- é-bant ca-put e-jus a-randi-ne :

%I—I .1..1 H—a—a—a—a " R

et conspu-é-bant e-um : et ponéntes gé-nu- a, a-do-ra-bant

=..1ll—l.ﬁ..ﬁl—l—l.1

e-um. Et postquam il-lu-sé-runt e-i: ex-u-é-runt il-lum

=..11—l—n—l—ll—ll.1..1|—l

purpu-ra : et indu-é-runt e-um vestiméntis su-is : et e-

%I—I —h L H—a—a—a=a a A H —a—aa—

dd-cunt il-lum wut cru-ci-fi-ge-rent e-um. Et anga-ri- a-
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%I—I—I—I—I—I—l L a—R ai—a—a—a—A—

vé-runt pre-te-re-untem quémpi- am Symoénem Cy-re-

%Hllﬂl A s "~ * " aa =n

né-um, ve-ni- éntem de vil-la : patrem A-lex-andri et Ru-

H——l—l—l—ll—l..ﬂl—l—ll..

fi: ut tolle-ret cru-cem e-jus. Et perdd-cunt il-lum in

Hlll1 A A s e _—

Golgotha lo-cum : quod est interpre-ti-tum Calva-ri- e lo-

=.1HI—HH.1..1ll

cus. Et da-bant e-i bi-be-re myrrha-tum vi-num : et non

Hllﬁ.._.ﬁllﬁ S S S

accé-pit. Et cru-ci-fi-géntes e-um : di-vi-sé-runt vesti-

%I—I—I—II—I—I—I —a H—a—hh L] L

ménta e-jus, mitténtes sortem su-per e-is, quis quid

=...1—1—l. " a T e

tolle-ret. E-rat autem ho-ra térti- a: et cru-ci-fix-é-runt

ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—lllqlllﬂ " 8

e-um. Et e-rat ti-tu-lus cause e-jus inscriptus : Rex Ju-de-
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Feria iij. post ramospalmarum.

=..1ll—l—l—l—l. I T T T B e

0-rum. Et cum e-o cru-ci-fi-gunt du-os latrones : u-num a
‘F.—.—H—.—. & i—a—a—a—a—R—
. mm
dextris, et a-li-um a si-nistris e-jus : et ad-implé-ta est
‘F.—.—.—.—H L L] H—a—a—a R =R a 1

scripti-ra que di-cit, Et cum i-niquis re-pu-ta-tus est. Et

%I—I—I—I—I L 1 a .w H—a—a—a a1

pre-te-re-Untes, blasphema-bant e-um : mo-véntes ca-pi-ta

fona—an_ I =

su-a et di-céntes, s. Vah qui déstrui- is templum De-1i:

a . [ |
v Qm

et in tri-bus di- é-bus re-e-di-fi-cas il-lud. Salvum fac te-
A A ] ] ] ] ]

- . 1
v Om ﬁ ﬁ ﬁ ﬂ —a—h—
me-tipsum : descéndens de cru-ce. ¢. Simi-li-ter et summi

%I—I—I 1..1._._._._.. —a—a—

sa-cerdo-tes il-lu-déntes : ad altér-utrum cum scri-bis, di-

cé-bant, s. A-li- os salvos fe-cit : se- ipsum non po-test sal-
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[iiij. vox.] A-li- os salvos fe~cit : se- ipsum non po-test sal-

a ) 1 [
"] Om nm

vum fa-ce-re. Christus rex Isra- el, descéndat nunc de cru-ce :

AR N
vum fa-ce-re. Christus rex Isra- el, descéndat nunc de cru-ce :
A A A AR A N A A

- I .
v m v & il P B
ut vi-de-amus et cre-damus. ¢. Et qui cum e-o cru-ci-fix-i
f
']
A A "R A A A L] n
a
ut vi-de- Amus et cre-ddmus.
n -
U el W T B .1..1

e-rant : convi-ci- a-bdntur e-i. Et facta ho-ra sexta:
‘FH—.—.—H i aA—R —R i a—hR a—hR

té-nebre facte sunt per to-tam terram, usque in ho-ram

=...1..1II—I—I—I—I—I—I—I—I—

no-nam. Et ho-ra no-na: exclama-vit Je-sus vo-ce magna,

g : : :
. llﬂllﬂlllllﬂ

di-cens, M Hé-lo-y : hé-lo-y : lamma-za-batha-ni ? ¢. Quod
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«®»
| ]
| ]
| ]
| ]
| ]
| ]
| ]
| ]
| ]
&
|

[v. vox.] Hé-lo-y : hé-lo-y : lamma-za-batha-ni ?

:
—a—hR—h i

A n n A n N "

est interpre-ta-tum, M« De-us me-us : De-us me-us : ut

: an l|°1 i an lhﬂ_il‘*ﬂ

[v. vox.] De-us me-us : De-us me-us : ut

=1I—II—I—II

— a n

i
quid de-re-li-quisti me ? ¢. Et qui-dam de circunstanti-bus
#erl—LH = = .51

quid de-re-li-quisti me ?

Hllﬂ'll i alls

audi- éntes : di-cé-bant, s. Ecce He-ly-am vo-cat. c. Currens

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I L

autem u-nus et implens spongi- am a-cé-to, circunpo-

H T T T e S T ' A

nénsque ca-lamo : po-tum da-bat e-i di-cens, s. Si-ni-te :
A A A N A A A A A A A A A A A A A

QOm

vi-de-amus si vé-ni- at He-ly-as, ad deponéndum e-um.
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Feria iij. post ramospalmarum.

H—H—I—I—I—I.H..Hl.

¢. Je-sus autem emissa vo-ce magna :  expi-ra-vit.

—h

Hic fiat genuflexio, dicendo, Pater noster, Ave Maria, In manus tuas.

Hl—lll—llﬂllﬂl—ll—l—l—l—

Et ve-lum templi scissum est in du-o : a summo us-que

%l..ﬁ—ﬁl—ll—l—l—ll—l

P T

de-6rsum. Vi-dens autem centu-ri- o, qui ex advérso sta-bat :

oo a2 a %Y aa l

qui- a sic clamans expi-rasset: a-it, s. Ve-re hic homo Fi-

A m a
" e a
= e o

._

li- us De-us e-rat. ¢. E-rant autem et mu-li- e-res de longe

v Taa "

aspi-ci- éntes : inter quas e-rat Ma-ri- a Magda-lé-ne, et

HFI—I—H—I+I i —h A—hR i —

Ma-ri-a Ja-co-bi mi-né-ris et Jo-seph ma-ter, et Sa-

=..HIIH1..HI—I—I—I—I—I—

lome. Et cum esset in Ga-li-lé-a: seque-bantur e-um,

%I I.1..1 T—a—a—a—a i —8 " " —hR—

et mi-nistra-bant e-i: et a-li-e multe que simul cum
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Feria iij. post ramospalmarum.

fnamn nan e

e-o ascénde-rant Hie-ro-so-lymam.

. 258
T cum jam sero factum esset = :

quia

sabbdtum,

nobilis dectrio : qui et ipse erat ex-
péctans regnum Dei. Et audacter
introivit ad Pylatum : et pétiit corpus

Jesu. Pylatus autem mirabatur, si jam

obiisset.

erat parascéve quod est ante

venit Joseph ab Arimathia

Et accersito centurione in-

terrogavit eum si jam mortuus esset.
Et cum cognovisset a centurione

donavit corpus Joseph. Joseph autem
mercatus syndonem : et depénens eum
involvit syndone : et posuit eum in
monuménto, quod erat excisum de
petra. Et advolvit lapidem ad éstium

monuménti.

GS:91; 1508:91v; 1513:68v.%”

pecca-

to- ris : et ab homi- ni-bus i-ni- quis é-ri-

T

runt supplanta-re gressus me-os :
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Feria iij. post ramospalmarum.

—.JHLV-:_ A S

abscondé- runt su-pér-bi la- que-um mi-  chi.

Secreta.
%Icéte tibi plebis Démine qué- dati celéstis vite proféctibus inno-
. , , L 260
sumus oblatidnes sanctifica : ut a vémur. Per [Déminum].

terréne vetustdtis conversatione mun-
) . e e er . 1261
[Prefatio. Qui corporili jejaunio. |

GS:91; 1508:92r; 1513:68v.2%

—H.j I'Qr'ﬂi_h_=_= ..IQH_H <

Dvérsum me ex- erce-bantur qui se-dé-bant in

075-12.

B - L R

por-ta: et in me psal-lé-bant qui bi-bé-bant vi-num : e-go

P __I'u,, Pt T O T -

ve- ro  o-ra-ti-énem me- am ad te Démi- ne
3 . ’ R
v Q H O ! o
LT S N 1 o 2O S x
tempus be-nepla- ci-ti De- us  in mul-ti-td-di-ne
n .
v % o\
. WD
mi-se-ri-cor-di-e  tu- e.
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Feria iij. post ramospalmarum.

Postcommunio.
Epléti Doémine sacri muneris contingimus, dulciéora méntibus sen-
TR . iy . 263
gratia supplices exoramus : ut tiamus. Per [Déminum)].

que gustu corpéreo dulci veneritione
Super populum. Humilidte cépita vestra Deo.

Oratio.
Ua nos misericérdia Deus : et ab purget : et capaces sancte novitatis

omni surreptione vetustatis ex- efficiat. Per.
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Feria iij. post ramospalmarum.

< Passion secundum Marcum (xiv. 1. - xv. 41.)

ex Missale, 1513. : 66v. - 68r.>

3’ N illo témpore. . Erat®** pascha
et dzyma post biduum : et que-
rébant summi sacerddtes et scribe,
quémodo Jesum® dolo ténerent : et
occiderent. Dicébant autem, s. Non in
die festo. c. Ne forte tumultus fieret in
p(')pulo.266 Et cum esset Jesus Be-
thanie, in domo Symoénis leprosi, et
recamberet : venit mulier habens
alabastrum unguénti nardi spicati
preciosi : et fracto alabistro, effudit
super caput ejus. Erant autem quidam
indigne feréntes intra semetipsos

et 2¢7 dicéntes, s. Ut quid perditio
ista”®® unguénti facta est ? Poterat
enim unguéntum istud venundari
plusquam trecéntis dendriis : et dari
paupéribus. ¢. Et fremébant in eam.
Jesus autem dixit, P Sinite eam. Quid
illi molésti estis 2 Bonum opus operata
est in me. Semper enim pauperes
habétis vobiscum : et cum voluéritis,

potéstis illis beneficere : me”® autem
non semper habébitis. Quod habuit,
hec fecit : prevénit ungere corpus
meum, in sepultiram. Amen dico
vobis : ubicinque predicitum fuerit
evangélium istud in univérso mundo,
et quod fecit hec : narrébitur”’ in
memoriam ejus. ¢. Et Judas Scari-
abiit ad

summos sacerdotes, ut proderet eum

Ly 271 L
6this”™"" unus de duddecim :

590

illis.

promisérunt ei peciniam se daturos.

Qui audiéntes gavisi sunt : et

Et querébat quémodo illum opportine
traderet. Et primo die azimérum
quando Pascha immoldbant : dicunt ei
discipuli, s. Quo vis eamus, et parémus
27 ¢ Et

.. 273 U A
misit”” duos ex discipulis suis : et

tibi ut mandtces Pascha

dixit?* eis, MM Ite in civitatem : et
occurret vobis homo lagénam aque
bdjulans. Sequimini eum. Et”” quo-
canque introierit : dicite domino
domus : quia magister dicit, Ubi est

ubi

discipulis meis mandicem ? Et ipse

reféctio mea Pascha cum
vobis demonstrabit ceniculum grande
stratum : et illic pardte nobis.””® ¢. Et
abiérunt discipuli ejus, et venérunt in
civititem : et invenérunt sicut dixerat
illis :

autem facto : venit cum duddecim. Et

et paravérunt Pascha. Véspere

discumbeéntibus eis et manducantibus :
ait Jesus. M Amen dico vobis quia unus
ex vobis me tradet,277 qui manducat
mecum. ¢. At illi cepérunt contristari :
et dicere ei singulatim,””® 5. Nunquid
ego ? ¢. Qui ait illis, Y Unus ex
duddecim, qui intingit mecum manum
in catino. Et Filius quidem héminis
vadit : sicut scriptum est de eo. Ve
autem hoémini illi : per quem Filius

héminis tradétur. Bonum erat ei si
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Et

accépit Jesus

non esset natus homo ille. c

manducdntibus illis,
panem : et benedicens fregit et dedit
eis : et ait, P Sumite : hoc est corpus
meum. c¢. Et accépto cilice : gratias
agens, dedit eis : et bibérunt ex illo®”
omnes. Et ait illis, M« Hic est sanguis
meus novi testaménti : qui pro multis
efftundétur. Amen dico vobis : quia
jam non bibam de genimine vitis

usque in diem illum, cum illud bibam
novum in regno Dei. ¢. Et hymno dicto :
exiérunt in montem Olivirum. Et ait
eis Jesus, MM Omnes 20 scanda-
lizabimini in me in nocte ista” : quia
scriptum est, Percitiam pastorem : et
dispergéntur

oves. Sed postquam

resurréxero : precédam vos in Gali-
léam. ¢. Petrus autem™” ait illi, s. Et si
omnes scandaliziti faerint™ : sed non
ego. ¢. Et ait illi Jesus, M« Amen dico
tibi

iy . 284 1,0
priusquam gallus bis vocem™" déderit :

quia tu hédie in nocte hac,

ter me es negaturus. ¢. At ille amplius
loquebdtur, s. Et si oportaerit me simul
comméri tibi”® : non te negibo. c.
Similiter autem et omnes dicébant. Et
in prédium, cui

véniunt nomen

Gethsémani : et ait discipulis suis, P
Sedéte hic donec orem. c. Et assamit™
Petrum, et Jacobum, et Johiannem
secum : et cepit pavére et tedére. Etait
illis, P Trristis est anima mea usque ad

mortem. Sustinéte hic : et vigilate. c.

591

Et

procidit super terram et ordbat : ut si

cum processisset paululum

fieri posset, transiret ab eo hora. Et
dixit, ¥ Abba Pater

g 287
possibilia ™" sunt

6mnia tibi
transfer calicem
hunca me. Sed non quod ego volo : sed
quod tu”®® ¢. Et venit : et invénit cos
dormiéntes. Et ait Petro, MK Simon
dormis ? Non potuisti una hora
vigilare®® ? Vigildte et orate : ut non

intrétis in temptationem.  Spiritus

quidem promptus est : caro autem””’
infirma. ¢. Et iterum dbiens : ordvit
eundem sermoénem dicens. Et revérsus
dénuo invénit eos dormiéntes. Erant
enim oculi edrum gravati 2L et
ignordbant quid respondérent ei. Et
venit tértio : et ait illis, M Dormite
Sufficit.

, . ... 292
ecce tradétur Filius hominis

jam, et requiéscite. Venit
hora :
in manus peccatérum. Surgite eimus :
ecce qui me tradet prope est. ¢. Et
adhuc eo loquénte : venit Judas
Scarioth?”® unus ex”* duédecim : et
cum eo turba multa, cum gladiis et
a summis sacerdotibus :

Déderat

. 298 ..
signum,” di-

.. . .295

lignis : missi
s 4. 296

et senioribus et scribis.
1. . 297

autem traditor eis

299
cens, s.

Quemcunque osculatus
fero : ipse est, tenéte eum : et ducite
caute. ¢. Et cum venisset : statim
accédens ad eum, ait; s. Rabbi.’® ¢. Et
osculatus est eum. At illi manus

e e . 301 ,
1nJecerunt n JCSUI’D . et tenuerunt
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2 de

a4 303, " s
tibus™ edicens glidium : percussit

30 . ,
eum. Unus autem circunstan-
servum summi sacerdétis :
tavit illi auriculam. Et
. 304
ait illis,” »J Tanquam ad

latronem existis, cum gladiis et lignis

et ampu-
respondens

Jesus

comprehéndere me.”” Quotidie eram
apud vos’” in templo docens et non
me tenuistis. Sed > ut impledntur
Scriptare. ¢. Tunc discipuli ejus re-
linquéntes eum : omnes fugérunt.
Adoléscens autem quidam sequebdtur
eum, amictus sindone super nudo : et
tenuérunt eum. At ille rejécta syndone :
Et addux-

érunt Jesum ad summum sacerddtem.

. . 308
nudus profagit ab eis.

Et convenérunt omnes sacerdotes : et

scribe : et senidres. Petrus autem a

longe secutus est eum, usque intro in
Et sedébat

: et calefaciébat se ad

dtrium summi sacerdotis.
cum ministris
: 309 . ,
ignem.”” Summi vero sacerdotes, et
e 310 , ,
omne concilium™ " : querébant advér-
sus Jesum testimonium, ut eum morti

Multi

) e 31 .
enim falsum testimonium™ ~ dicébant

traderent : nec inveniébant.

conveniéntia
Et

quidam surgéntes falsum testiménium

advérsus eum : et

.t 312
testimonia illorum”* non erant.
ferébant advérsus eum dicéntes, s.
Quoéniam nos audivimus eum dicén-
tem, Ego dissélvam templum hoc

’ 313 314,
manufictum et post’  triduum

. , 315 q.p s
dliud non manufictum’ edificibo. c.

592

Et non erat convéniens testiménium
12 , 316
illorum. Exurgens autem summus

sacérdos in médium : interrogavit
Jesum dicens s. Non respondes quic-
quam’' ad ea que tibi objiciantur ab
his ? c. Tlle’™ autem tacébat : et nichil
respondit. Rursum summus sacérdos
interrogabat eum : et dixit ei, 5, T'u es
Christus Filius Dei benedicti ? c. Jesus
Et

vidébitis Filium héminis sedéntem a

autem dixit illi, Y« Ego sum.

. e . .319 .1
dextris virtatis Dei . et venientem

3

20 4. )
cum” nubibus celi. ¢. Summus au-

21, . .
tem” sacérdos : scindens vestiménta
sua, ait, s. Quid adhuc desiderdmus
testes ? Audistis blasphémiam. Quid

Qui 322

vobis vidétur ? «c. omnes
eum

condemnavérunt €SS€ reum

mortis. Et cepérunt quidam conspuere

. 323
mn cum

: et velare ficiem ejus : et
colaphis eum cédere et dicere ei, s.
Prophetiza. c¢. Et ministri alapis eum
cedébant. Et cum esset Petrus in atrio
seérsum >>* : venit una ex ancillis
summi sacerdotis. Et cum vidisset
Petrum calefaciéntem se : aspiciens
illum, ait, 5. Et tu cum Jesu Nazaréno
eras ? c. At ille negavit dicens, s. Neque
scio : neque novi quid dicas. ¢. Et éxiit
foras ante atrium : et gallus cantavit.

Rursus autem cum vidisset illum

4:0325 Ny .
alia™ ancilla : cepit dicere circun-
stantibus quia hic ex illis est. At ille

iterum negavit. Et post pusillum
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rursus qui astabant : dicébant Petro, s.
Vere ex illis es : nam et Galiléus es. .
Ille autem cepit anathematizire et
jurdare quia néscio hominem istum
quem dicitis. Et statim iterum gal-
lus *** cantavit. Et recorddtus est
Petrus verbi quod dixerat ei Jesus

pritisquam gallus bis cantet,””’ ter me
negdbis”™® : et cepit flere. Et conféstim
mane consilium ** faciéntes summi
sacerddtes, cum senidribus et scribis et
univérso consilio™ vinciéntes Jesum,

Et

interrogavit eum Pylatus, 5. Tu es rex

duxérunt et tradidérunt Pyldto.

Judeérum ? c. At ille respondens ait
illi, ¥ Tu dicis. ¢. Et accusabant eum
summi sacerdotes in multis. Pylatus
autem rursum interrogavit eum,
dicens, s. Non respondes quicquam ?
Vide in quantis te accusant. c. Jesus
autem amplius nichil respondit : ita ut
mirarétur Pylitus. Per diem autem
festum, solébat dimittere®® illis unum
ex vinctis, quemcinque petissent. Erat
autem qui dicebatur Barrdbas : qui cum
sediciosis erat vinctus : qui in seditione
fécerat homicidium. Et cum ascendisset
turba cepit rogare sicut semper
faciébat illis. Pylatus autem respondit
eis et dixit, s. Vultis dimittam vobis
regem Jude6érum ? c. Sciébat enim quod
per invidiam tradidissent eum summi
sacerdotes. Pontifices autem concita-

vérunt turbam : ut magis Barrdbam

593

dimitteret eis. Pylatus autem iterum
respondens : ait illis, s. Quid ergo vultis
faciam regi Judeérum ? ¢. At illi iterum
clamavérunt, 5. Crucifige eum. c. Py-
latus vero dicébat eis, 5. Quid enim mali
fecit ? ¢. At illi magis clamdbant, s.
Crucifige eum. c. Pylatus autem volens
populo satisficere, dimisit illis Bar-
rabam : et tradidit eis’ Jesum flagéllis
cesum, ut crucifigerétur. Milites au-
tem duxérunt eum intro>> in 4tri-
um** pretorii : et convocant totam
cohoértem : et induunt eum purpura :
et imponunt ei plecténtes spineam
corénam : et cepérunt salutire eum
dicéntes,336 s. Ave rex Judedrum. c. Et
percutiébant caput ejus arundine : et
conspuébant eum : et 37 ponéntes
genua, adorabant eum. Et postquam
illusérunt ei : exuérunt illum parpura :
et induérunt eum”® vestiméntis suis :
et’ edacunt illum ut crucifigerent
[ 390

untem quémpiam Symoénem Cyrené-

eum. angariavérunt pretere-

um, veniéntem de villa : patrem
Alexandri et Rufi : ut télleret crucem
ejus. Ec! perdicunt illum in Gol-
gotha locum : quod est interpretitum
Et dabant ei bibere

myrrhatum vinum : et non accépit. Et

Calvarie locus.

crucifigéntes eum : divisérunt vesti-

meénta ejus, mitténtes sortem super eis,
342

quis quid™ télleret. Erat autem hora

tértia : et crucifixérunt eum. Et erat
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Rex

Judeérum. Et cum eo crucifigunt duos

titulus cause ejus inscriptus
latrénes : unum a dextris, et dlium a
sinistris ejus et’® aldirnplétal344 est
Scriptira que dicit, Et cum iniquis
reputatus est. Et pretereuntes, blas-
phemdbant eum : movéntes cépita sua :
et dicéntes, s. Vah qui déstruis tem-
plum Dei : et in tribus diébus reedificas
illud.* Salvum fec temetipsum, des-
céndens de cruce. ¢. Similiter et summi
sacerdotes illudéntes : ad altérutrum
cum scribis, dicébant, s. Alios salvos
fecit : seipsum non potest salvum
ficere.**® Christus rex Israel, descén-
dat nunc de cruce : ut videimus et
credamus. ¢. Et qui cum eo crucifixi
erant : conviciabantur ei. Et facta hora
sexta : ténebre facta sunt per totam
terram, usque in horam nonam. Et
hora nona : exclamavit Jesus voce
magna, dicens, M« Héloy, Héloy lama
zabathdni. ** ¢ Quod est interpre-

tatum, P Deus meus : Deus meus : ut

594

quid dereliquisti me ? ¢. Et quidam de
circunstdntibus audiéntes : dicébant, s.
Ecce Helyam vocat. ¢. Currens autem
unus et implens spéngiam acéto, cir-
cunponénsque cilamo : potum dabat ei
dicens, s. Sinite : videamus®® si véniat
Helyas, ad deponéndum eum. c. Jesus
autem emissa voce magna : exspiravit.

Hic fiat genuflectio dicendo,  Pater
noster, Ave Maria, In manus tuas.

c. Et velum templi scissum est in duo
a summo usque dedrsum. Videns au-
tem centlrio, qui ex advérso stabat :
quia sic clamans expirasset : ait, s. Vere
hic homo™ Filius Dei erat. c. Erant
autem et mulieres de longe 331 aspi-
ciéntes : inter quas erat Maria Mag-
daléne : et Maria Jacobi minoris : et
Joseph mater : et Saléome. Et cum esset
in Galiléa : sequebantur eum, et

ministrdabant ei : et alie multe que

352

simul cum €o ascénderant

Hierosélymam.
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§

| 1508:92r.]
« Feria iiij. [post dominica in

ramispalmarum.]=

[Ad missam.]
GS:91; 1508:92r; 1513:68v.>*

N némi-ne Domi-ni * omne ge-nu flec-ta-  tur

e L B L

ce-lésti- um, ter-rés-tri-  um, et inferno- rum, qui-a

595
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[a ]
| ]

5_1"" IN

o B i B

fan

1

Démi-nus factus [est] obé- di- ens usque ad mor- tem :

a
v n m_:
(] . . * ¢ 2 aa - A A
’ -
mortem autem cru- cis i-de-o Doémi-nus Je-sus
e 1 -
A A Aa

Paa L O e C

Chris- tus, in glo-ri-a est De- i Pa- tris. Ps. Domi-
a

e e e e e e S - S e B e 1

ne ex-audi o-ra-ti- onem me- am : et clamor me-us

=_P-_'1'll

ad te vé-ni- at.

[Non dicitur Gléria Patri.]>>

Sequatur oratio sine Déminus vobiscum. sed tantum cum Orémus. et Flectamus

génua. [Levate.] 336

3% Resta
Deus :

incessanter aftligimur : per Unigeniti

Oratio.

quésumus omnipotens

ut qui nostris excéssibus

tui passionem liberémur. Qui tecum

vivit.

€L Lectio Isaie prophete. Ixij. et Ixiij. (Ixij. 11-lxiij. 7.)

Ec dicit Déminus Deus, Dicite
filie Syon : ecce Salvitor tuus
venit. Ecce merces ejus cum eo : et
opus illius coram illo. Quis est iste qui

venit de Edom : tinctis véstibus de

596

Bosra ? Iste formdsus in stola sua :
gradiens in multitadine fortitadinis
sue. Ego qui loquor justiciam : et

ad

Quare ergo rubrum est induméntum

propugnitor sum salvindum.
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tuum : et vestiménta tua sicut cal-
cdntium in torculdri ? T6rcular calcavi
solus : et de géntibus non est vir
mecum. Calcavi eos in furére meo : et

conculcavi eos in ira mea. Et aspérsus

quesivi, et non fuit qui adjuviret. Et
salvavit michi brachium meum : et
indignatio mea, ipsa auxilidta est
michi. Et conculcavi pépulos in furére

meo : et inebriavi eos indignatione mea :

est sanguis edrum super vestiménta et detraxi in terram virtitem e6rum.

mea : et 6mnia induménta mea in- Miserationum Doémini  recordabor.
quindvi. Dies enim ultiénis in corde Laudem Do6mini annuncidbo super
meo : annus retributidénis mee venit. omnibus que réddidit nobis : Déminus

Deus noster.

Circunspéxi, et non erat auxilidtor :

GS:91; 1508:92v; 1513:68v.>”

— .r.ru;’j’%_ﬁ;mﬂ T

E a-vértas * fa-ci-em tu- am a pu- e-

'I

v

quo ni- am tri- u-

t:::mqw___ i ’Miﬁﬂk

lor, ve-16- ci-ter

n
_Nm . : * 10&1?&“% W 076-04.

Y. Salvum me fac De-

Mlll lllﬁll.fr..w_ﬂﬁ_

usque ad a- [69r.]

ex-audi me.

us quo- ni- am intra-vé-runt aque
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e e e e e e

ni- mam me- am, in-fix- us sum in li-
=
Ca = :
mo pro- fun-di : et non est *substan-ti-
- O
%
a.

- , ; , . . 1358
Sequatur Déminus vobiscum. Orémus. ez Flectimus génua. [Levite.]

Oratio.
. s S (359
%Eus qui pro nobis Filium tuum resurrectionis ejus gratiam ~ con-
crucis patibulum subire voluisti : sequamur. Per eundem Déminum
ut inimici a nobis expélleres potes- nostrum.

tatem : concéde nobis famulis tuis ut
@l Hic dicuntur memorie consuete.

[Epistola]360 Lectio Isaie propbete. liij. (1-12.)

N diébus illis.  Dixit Isaias, tavimus eum. Vere langudres nostros

Démine, quis crédidit auditui ipse tulit : et doléres nostros ipse
nostro : et brichium Domini cui portavit. Et nos putdvimus eum quasi
revelatum est ? Et ascéndet sicut vir- lepréosum : et percussum a Deo, et hu-
glltum coram eo : et sicut radix de milidtum. Ipse autem vulnerdtus est :
terra sitiénti : et non est spécies ei propter iniquitates nostras : attritus est
neque décor. Et vidimus eum et non propter scélera nostra. Disciplina pacis
erat aspéctus : et desideravimus eum nostre super eum : et livore ejus sandti
despéctum et novissimum virorum : sumus. Omnes nos quasi oves erra-
virum dolérum et sciéntem infir- vimus : unusquisque in viam suam
mititem. Et quasi absconditus vultus declindvit : et Dominus pésuit in eo
ejus et despéctus : unde nec repu- iniquititem 6mnium nostrum. Ob-
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latus est, quia ipse voluit : et non fecerit, neque dolus faerit in ore ejus.
apéruit os suum. Sicut ovis ad occi- Et Déminus voluit contérere eum in
sidonem ducétur : et quasi agnus coram infirmitite. Si posuerit pro peccato
tondénte se, obmutéscet : et non danimam suam, vidébit semen lon-
apériet os sum. De angustia : et de gévum : et voluntas Démini in manu
judicio sublatus est. Generationem ejus dirigétur : pro eo quod tradidit in
ejus quis enarrabit ? Quia abscissus est mortem animam suam : et cum scelé-
de terra vivéntium. Propter scelus ratis reputatus est. Et ipse peccata
populi mei percussi eum : et dabit multérum tulit : et pro transgres-
impios pro sepultura, et divites™®' pro soribus rogavit, ut non perirent. **
morte sua : eo quod iniquitaitem non Dicit Déminus omnipotens.

Chorus alternatim dicat tractum ita quod dum V. canitur : chorus ex illa parte stare
tenetur : alia parte chori interim sedente, et sic percantetur totus tractus a choro,

quandocunque dicitur tractus a choro in stallis a septuagesima usque ad pascha.

GS:92; 1508:92v; 1513:69r.°%

< T i e e

Tract.
1I.

Omi- ne * ex- du-di o-ra-ti- O-
b
o ’ L] '
~. -imalL Tl P '”'”“qﬂ""“"
nem me- am : et cla-mor me- us
ad te  vé- ni- at. Y. Ne a-vér-
h! I . .q
ﬂc Ihﬂflm_. ﬂ_ﬂg - N_N 5 IF"rM—"r. 5 5
tas fa-ci- em tu- am a me : in qua-
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w_ﬂ_l’% T ..!.%u.qfh]..;

canque di- e tri- bu-lor incli- na ad me
e .
Calan (%
B B nlal N 1.8 . ._ﬁ:' Nr A
aurem tu- am. Y. In qua-cinque di- e invo-
n, [y
M ] H: % 1 - L : ‘“:'i
ca- ve-ro te : ve-16-  ci-ter ex-dudi me.
i;o *Th ol -F " : i
I'm I
Y. Qui-a de-fe-cé-
s ’ n
s m % e,
fa ¢ > % a
runt si-cut fu- mus di- es me- i: et
& I—:J—O 1 .| "
0ssa me- a si-cut in frix-6- ri-o confrix- a
- D
tﬁmzﬁw. i — W
sunt. Y. Percissus sum  si-cut fe-
1 ﬂ .
A %P " % a0 .E—F&Pﬂ—kpr—-—n—ﬁ:—l '
et a-ru- it cor me- um : qui- a obli-

Hﬁ“%mkﬁkﬁﬂiﬁ%

tus sum  man- du-ca- re pa-nem me-um.
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o Iqlﬂn .hwl.&hﬁmﬁ

Y. Tu ex-ur-gens Domi- ne mi-se- ré- be-ris
L’J‘L ,
n, n '
DR i ._ﬁﬁ_N a1
O mn fa
Sy-on : qui- a ve-nit tem-pus mi- se-
jE Ef g, :jlo jﬂ!‘fj
O D
rén-di e- jus.

. L , 364
Sequuntur passio cum Ddminus vobiscum.

[Prima vox.]

1=t faa

[z] vox. |

Omi-nus vo-bis-cum. & Et cum spi-ri-tu tu- o.

%ﬁ—ﬁ—ﬁ—l—l—HHﬂ .1.—.—. a2 A

Péssi- o Domi-ni nostri Je-su Chris-ti : se-cindum Lu-cam.
[xxij. 1.- xxiij. 49.]

LSO B e e e e e oo

N il-lo témpo-re. c. Appro-pinqua-bat autem di- es

%1.1..1 e e T "

festus a-zimé-rum : qui di-ci-tur Pascha. Et que-ré-bant

%H—I L w a a a 1 H—a—a—a i1

princi-pes sa-cerdo-tum et scri-be : quémodo Je-sum inter-
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s e e A T O e e e

fi-ce-rent. Timé-bant ve-ro ple-bem. Intra-vit autem

%H—I—II—II—I—I—I—I—I—I—I—H—

Satha-nas in Ju-dam, qui cognomi-na-ba-tur Sca-ri- oth,

‘Fl. l...l f—a—a a8 —R """ —_—

u-num de du-6de-cim : et a-bi- it, et lo-ci-tus est cum

‘F.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—. —R
[69»] princi-pi-bus sa-cerdo-tum et ma-gistra-ti-bus, quemad-

f=n—n» — e " —a=a

modum il-lum tra-de-ret e-is. Et ga-vi-si sunt: et pacti
E"""'llﬁ'llﬂ"'

sunt pe-cu-ni- am il-li da-re. Et spopondit. Et que-ré-bat

%Ilﬁllﬁll—l—l—l—ll—lllﬁ—ﬁ—

opportu-ni-ta-tem : ut tra-de-ret il-lum si-ne turbis. Ve-nit
‘F.—.—.—I—I—I—I—.—.—I—.—H—I 1 a

A—R

autem di- es a-zimé-rum, in qua ne-césse e-rat occi-di

=.1ll—l—l—l—l—l—l—lll

e B

pascha : et mi-sit Petrum et Jo-hannem di-cens, ¥ E-untes
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"
v A .
—a—hR—h —R i i—R i a v L
aA—hR
pa-ra-te no-bis pascha ut mandu-cémus. c¢. At il-li dix-¢é-
e e :
¥ a a T
"t
runt, s. Ubi vis pa-rémus ? ¢. Et dix-it ad e-os, "M Ecce
"
.
—a—hR—R—aR—h—hn i
PP B B W
intro-e-unti-bus vo-bis in ci-vi-ta-tem : occurret vo-bis
"
.
—a—h A—hR i i A—a—hR —R—
P I B B

homo qui-dam ampho-ram aque portans : se-quimi-ni

"
.
—a—hR i i i i—R—hR—hR—hR R
. A a N
e-um in domum in quam intrat: et di-cé-tis pa-tri-fa-
' | |
' 1 T
—a—hR—Hh A—hR a—R a—hR
] an A A ] A A

mi-li- as domus, di-cit ti-bi Ma-gister, Ubi est di-ver-

A AN A A N A A A A A A A A ll1

sO-ri- um u-bi pascha cum disci-pu-lis me-is mandd-cem ?

—H—I—I—I—I—I—I—I—I—IH 1. .1

Et ipse vo-bis osténdet ce-nd-cu-lum magnum stra-tum :
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uﬂ—ﬁ—q—l—l—l—l—l—l l.1.

C —=

et i-bi pa-ri-te. c. E-ntes autem inve-né-runt si-cut dix-it

.HII—I—I—I..HII—I—I.H.

il-lis : et pa-ra-vé-runt pascha. Et cum facta esset ho-ra

=...1ll—l—l—l—l—l—l—l—l#—ﬁ—l—l—

disci-bu-it : et du-6de-cim a-posto-li cum e-o. Et a-it

ﬂ_ﬁ_ﬂ_ﬂ_ﬁ_._._._._._. L L L .

il-lis, »J De-si-dé-ri- o de-si-de-ra-vi hoc pascha mandu-

.
v
—=aR
"2 a a " a . = n sl - " a a N
ca-re vo-biscum : antequam pa-ti- ar. Di-co e-nim vo-bis :
.
v
—a—a—h L L —a—a 881 "1 R

qui-a ex hoc non mandu-ca-bo il-lud, donec imple-a-tur

n
v lﬁ............
—hR = a v
—R
in regno De-i. ¢ Et accépto ca-li-ce, gra-ti- as e-git et

n
a ]
¥ ma n

l R

dix-it, W Acci-pi-te et di-vi-di-te inter vos. Di-co e-nim
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—a—h L —a—h I—I—I—I.H..H A—R

vo-bis quod non bi-bam de ge-ne-ra-ti- 6ne vi-tis : donec

EP— (T —

O s B

—a

regnum De-i vé-ni-at. ¢ Et accépto pa-ne : gra-ti- as
.

Hll lﬂ"_'_Hll'

ﬁ—. n—a
e-git et fre-git : et de-dit e-is di-cens, »Hoc est corpus
:
—a—h L 1 a a 1 L

i
me-um quod pro vo-bis da-tur : hoc fa-ci-te in me-am com-

. n - "2 a a aa ' n n n
L a—R
memo-ra-ti- onem. ¢. Simi-li-ter et ca-li-cem : postquam ce-
n
%l—l v
L 1—. —R A—R a—h—m
i i

na-vit, di-cens, Y Hic est ca-lix no-vum testaméntum in

[ BN T TN e Lo oo o Y SN e e e e

sangui-ne me-o : qui pro vo-bis fundé-tur. Ve-rintamen

A
]
—h . ﬂ

1 a—h L ﬁ

a A A A a a—=n

€CCC ma-nus tra-déntis me : me-cum est in mensa. Et
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|
v
—fR—h fi—a—h i—a—h i—#* & & i—a—a—a—

qui-dem Fi-li- us homi-nis se-cindum quod dif-fi-ni-tum

a
v
= . o e B . " " n n =
est va-dit. Ve-rintamen ve hémi-ni il-li: per quem tra-
"
v : " aan " " 2 a a " A
omom

dé-tur. c. Et ipsi ce-pé-runt qué-re-re inter se : quis esset
%I—I—I—I—I—I—I—Iﬁ—ﬁ—q—l —=a R —

ex e-is qui hoc facti-rus esset. Facta est autem et con-

[ S, B I N s

ténti- o inter e-o0s : quis e-6-rum vi-de-ré-tur esse ma-jor.
"

"]
‘ l R A "8 —aaa S S N

Dix-it autem e-is, M Re-ges génti-um domi-nantur e-

.
v
a L R’ aA—=h f—R R ——a —h—
O-rum : et qui po-testa-tem ha-bent su-per e-os, be-né-
.
]

—H.H H—I—I ..1 II.W.

fi-ci vo-cantur. Vos autem non sic. Sed qui ma-jor est in

—R—a—R aA—=R
a a . - "2 a a "
vo-bis : fi- at si-cut mi-nor. Et qui pre-céssor est : si-cut
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mi-nistra-tor. Nam quis ma-jor est, qui re-cambit : an qui mi-

i—a—a—a—h R ﬂ—

a A & aaa s =

nistrat ¢ Nonne qui re-cumbit ? Ego autem in mé-di- o ves-

a H A—R L a P H—I—I A—R A—R —

trum sum : si-cut qui mi-nistrat. Vos autem estis qui perman-

—a—h A—R L R —a—a—a a H—I—I—I—
i—h

sis-tis me-cum in tempta-ti- 6-ni-bus me-is. Et e-go dis-

—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I. ﬂ..ﬂ

pono vo-bis si-cut dispo-su- it michi Pa-ter me-us regnum :

—a—a—a—a—a—h—m—hR —R A—R L 1
L L

ut e-da-tis et bi-ba-tis su-per mensam me-am in regno

.1 L —a—a—a — —R —a—a—a—R—R—

me-o0 : et se-de-a-tis su-per thronos ju-di-cantes du-o6-

] A
] a ]
_ I s el e e N |

de-cim tri-bus Isra-el. c. A-it autem Démi-nus Symoé-ni,
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M Symon : ecce Satha-nas expe-ti-vit vos, ut cribra-ret
"
v
—h a W . . 1 a a 1 i i —R—
si-cut tri-ti-cum. Ego autem ro-ga-vi pro te : ut non de-fi-
"
v
—aa—a 2n -
(. sl . " a a a %
ci- at fi-des tu-a. Et tu a-liquando convérsus : confirma
= .I A A ]
n ] ]
. "] A A
fi—h
fratres tu-os. ¢ Qui dix-it e-i, s. Démi-ne : te-cum pa-
A A A £ A A A R A A N A A ]
A ' : .
v Om ﬂ A=

ra-tus sum, et in cdrce-rem, et in mortem i-re. ¢. Et il-le

: :
S S e B e o, B T e
dix-it, ¥ Di-co ti-bi Petre : non canta-bit ho-di- e gal-lus :
A a
- 9 A ;

donec ter dbne-ges nosse me. ¢. Et dix-it e- is, ¥ Quando

mi-si vos si-ne sdccu-lo, et pe-ra, et cal-ci- améntis : nunquid

608



Feria iv. post ramospalmarum.

=ﬁ_H_.ll om

A B R A R R ] 1
a-liquid dé-fu- it vo-bis ? ¢. At il-li dix-é-runt, s. Nichil.
.

H—ﬁ—l—l L
-~ A= e L ® am"

¢. Dix-it ergo e-is, M Sed nunc qui ha-bet saccu-lum :

"

.
—a—R—hR—R A

L A—hR i 1

tol-lat simi-li-ter et pe-ram. Et qui non ha-bet: vendat

a a A a

—I—HHH. ﬁ.ﬁllﬂ

tu-ni-cam su-am, et emat gla-di- um. Di-co e-nim vo-bis :

—a—R—h —hR R R i—h R T—R—R—R—R—R—

qué-ni- am adhuc hoc quod scriptum est, oportet implé-ri

a
v
R .—.—H—H——ﬁ—q—ﬁ—li
L & 1 L L &
[70r] in me. Et cum i-niquis de-pu-ta-tus est. E-te-nim e-a
n
v

=ﬁ—l—l—l..

R’ 1 L 1 . n A—h

que sunt de me : fi-nem ha-bent. c. At il-li dix-é-runt,

!I..IIIIII.1

A
9 a8 —

s. Domi-ne : ecce gla-di- i du-o hic. ¢ At-il-le dix-it
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e-is, MM Sa-tis est. ¢. Et egréssus : i-bat se-cundum con-

Fl—l—l—l—l—l—l—l—l—lﬁ—ﬁ—ﬂ—ﬂ—l—l—l—

su-e-td-di-nem in monte O-li-va-rum. Se-cU-ti sunt autem

f=a—a e _ __ =

'.ﬁlllﬂ

il-lum, et disci-pu-li.
"

Et cum perve-nisset ad lo-cum :

L] a
B W L
a—h a—a—h L] L]
A A ﬁ L P
dix-it il-lis, } O-ra-te : ne intré-tis in tempta-ti- 6nem.
E s alialiialile n " a a Y el I

c. Etipse a-vilsus est ab e-is : quantum jactus est la-pi-dis.

n
A S — v
v a2 a a s " T - . =
Et po-si-tis gé-ni-bus : o-ra-bat di-cens, ™ Pa-ter : si vis
n
'—.—.—.—H A—R

sl T a

i
transfer ca-li-cem istum a me.
"

fA—hR i
Ve-runtamen non me-a

a a | g

=

vo-luntas : sed tu-a fi- at. ¢. Appa-ru- it autem il-li ange-lus

=ll1._Hll1

H—a—a—a & &

de ce-lo : confértans e-um. Et factus in a-go-ni- a pro-lix-i-
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us o-ra-bat. Et factus est sudor e-jus si-cut gutte sangui-
‘F.—l—H—H A n 1 i 2—a—a—a 2k 1

nis de-curréntis in terram. Et cum surrex-isset ab o-ra-ti-

%I—I—II—I—I—Hlﬂlllﬁ H—a—a a1 —

one, et ve-nisset ad disci-pu-los su-os : invé-nit e-os
a

%l—.—l—l—.—l...ﬂ—l—l..'

dormi- éntes pre tris-ti-ci-a. Et a-it il-lis, M Quid dor-

.1 H....HHI—H—II v

—h
mi-tis ? Surgi-te o-ra-te : ne intré-tis in tempta-ti- onem.

9 s - " aa a %
¢. Adhuc e-o loquénte : ec-ce turba et qui vo-ca-ba-tur

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I.. H—I —

Ju-das u-nus de du-o6de-cim, ante-ce-dé-bat e-os. Et appro-

'_.1..11—-—1—1—1—-#—%1—1—17

pinqui-vit Je-su: ut oscu-la-ré-tur e-um. Je-sus autem
n

%l—l v A

A a v

A A A A R R AR A R A I1

dix-it il-li, 4 Ju-da : 6scu-lo Fi-li- um hémi-nis tra-dis ?
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¢. Vi-déntes autem hi qui circa ipsum e-rant quod fu-td-

=llﬂ'_Hll S .

rum e-rat : dix-é-runt e-i, s. Domi-ne : si percu-timus in

—I—I.|
= 1 i—a—a—a—a—a—a—h i—R L

a—a

gla-di- 0 ? ¢. Et percussit u-nus ex il-lis servum princi-pis

H..wl—ll—l—l—l—l—l—ll—l

sa-cerdo-tum : et ampu-ta-vit auri-cu-lam e-jus déxte-ram.
a

%H.ﬂl lﬂllill =ﬂ_

Respondens autem Je-sus : a- it, J Si-ni-te usque huc. ¢. Et
%l—-—l—l P
R "Qaa a " A a n—a
cum te-ti-gisset auri-cu-lam e-jus : sa-nd-vit e-um. Dix-it

%I—I—I—H—I 1 a2 a a 1 —a—a—

autem Je-sus ad e-os qui vé-ne-rant ad se : princi-pes

.
v
== na—» » S B S S B Mo ol B
sa-cerdo-tum, et ma-gistra-tus templi : et se-ni- 6-res,
.
v

4ﬁ—1—l—l—l—l—l—lH1.....1

M Qua-si ad latrénem ex-is-tis cum gla-di- is et fusti-bus :
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cum quo-ti-di- ¢ vo-biscum fu-e-rim in templo : et non ex-

—I—I—II—I..HI. 1..1..—

tendis-tis ma-num in me. Sed hec est ho-ra vestra : et po-

A
P e e B B St S e

téstas te-nebra-rum. ¢. Compre-hendéntes autem e-um :

n
v
a A RN |

dux-¢-runt ad domum princi-pis sa-cerdé-tum. Petrus ve-ro

%I—I—I—I—I—I—Iﬁ—ﬁ—ﬂ—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—

seque-ba-tur e-um a longe. Accénso autem igne in mé-di-

HI—I—I—I—I 1...1.—..—.—.—.—

i—R

o a-tri- i, et circunse-dénti-bus il-lis : e-rat Petrus in mé-

HH.. 1. i——a—a—a—a—a—R—aR—R—

di- 0 e-6-rum. Quem cum vi-disset ancil-la que-dam se-dén-
A n

f s 2 a2 na .1....1 T !

tem ad lumen et e-um fu- isset intd-i-ta : dix-it, s. Et hic

v Am s P B I W m a

cum il-lo e-rat. ¢. Atil-le ne-ga-vit e-um : di-cens, s. Mu-li-
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er: non no-vi il-lum. ¢. Et post pu-sil-lum : a-li- us

= —nan — I a 1 "a—a—=a

vi-dens e-um dix-it, s. Et tu de il-lis es. ¢. Petrus ve-ro

e

T H—I—I—I—I—I—I—I.i

a- it, s. O homo, non sum. ¢. Et interval-lo facto qua-si
i

H...ﬂl—l—l—l—l—l—l—l—l..

ho-re u-ni- us : a-li- us qui-dam af-firma-bat di-cens, s. Ve-

.| [ ] [ ] [ ] [ ] A N A [ ] AR A A .
a a a
v . a—
re et hic cum il-lo e-rat : nam et Ga-li-lé-us est. c. Et a- it
L n A R N n n
a ! .
T T "

Petrus, s. Homo, nésci-o quid di-cis. ¢. Et conti-nu-o

| S B O e N M T e O

adhuc e-o loquénte : canta-vit gal-lus. Et convérsus

o o e e e e O

Domi-nus : respéx—it Petrum. Et re-corda-tus est Petrus

fon—»n a2 a a % A —Ah a

A—R i

verbi Domi-ni si-cut dix-e-rat: qui-a pri- tsquam gal-lus
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cantet : ter me ne-ga-bis. Et egréssus fo-ras Petrus : fle-vit

%l..ﬂl—ll.ﬂllql—l—l—n—l—l—

ama-re. Et vi-ri qui te-né-bant il-lum : il-lu-dé-bant e- i

%I..HI.H..H —a—a—a i —a—R—n—

ce-déntes. Et ve-la-vé-runt e-um : et percu-ti- é-bant fa-ci-
. R n

%I—I—I—II—I—I—I—I—I—I —a L a ! !

em e-jus et interro-ga-vé-runt e-um, di-céntes, s. Prophe-

o "aaa—a . "~

ti-za, quis est qui te percussit ? ¢. Et a-li- a multa, blasphe-
m——l—n—l -~ . . " s a® S

mantes : di-cé-bant in e-um. Et ut factus est di- es : conve-

fona aams ana a =n " a

A—R—R =

né-runt se-ni- 6-res ple-bis, et princi-pes sa-cerdd-tum, et

= 1 L i—ha—*h a—h L] —a—ah = &

scri-be : et dux-é-runt il-lum in conci-li- um su-um di-cén-

Ihl A A

._
tes, s. Si tu es Christus : dic no-bis. ¢. Et a- it il-lis, »XSi
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[iiij. vox.] Si tu es Christus : dic no-bis.

"
.
i —h i
"2 a a " P Aa—=n . " a
[700]  vo-bis dix-e-ro : non cre-dé-tis michi. Si autem et interro-
"
.
i A—h f—A R —R i —" 2 *n
a a .

ga-ve-ro : non respondé-bi-tis michi, neque dimitté-tis.

—1—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—

Ex hoc autem e-rit Fi-li- us hdmi-nis se-dens a dextris virta-

a—

.E,

=

tis De-1i. c. Dix-¢é-runt autem omnes, s. Tu ergo es Fi-li-

#

[iiij. vox.] Tu ergo es Fi-li-

I R :
v " aa [
e
us De-1? ¢. Qui a-it, MM Vos di-ci-tis qui-a e-go sum.
I
—
us De-i?
L A A A A A A A s
I A

c. At il-li dix-é-runt, s. Quid adhuc de-si-de-rimus testi-
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[#iij. vox.] Quid adhuc de-si-de-rimus testi-
A N A AR A N A A A N

]

v om "

moé-ni-um ? Ipsi e-nim audi-vimus de o-re e-jus. ¢ Et
[
']

n
moé-ni- um ? Ipsi e-nim audi-vimus de o-re e-jus.

%I—Ill I.H...H H—a—a—i—R =8

surgens omnis mul-ti-tido e-6-rum : dux-é-runt il-lum ad

[
T s e s S oo B e Y e
Py-la-tum. Ce-pé-runt autem accu-sa-re il-lum : di-céntes,
L a A A A A A A ] a a a ]
— -

s. Hunc invé-nimus subverténtem gentem nostram : et

[iiij. vox.] Hunc invé-nimus subverténtem gentem nostram : et

pro-hi-béntem tri-bu-ta da-ri Ce-sa-ri: et di-céntem se

pro-hi-béntem tri-bi-ta da-ri Ce-sa-ri: et di-céntem se
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a
Christum re-gem esse.

%Hll . " a a

e-um di-cens, s. Tu es rex Ju-de-6-rum ? ¢. At il-le res-

]
T e e e A e e A

a®»
»
|
»
»

n—a
pondens : a- it,« Tu di-cis. ¢. A-it autem Py-la-tus ad prin-
A R A R EE R R

¢ T —

ci-pes sa-cerdo-tum : et turbas, s. Nichil invé-ni-o cause
A A A

- 1
v Sm = A A AR AR a=h "2 »
in hoc homi-ne. ¢. At il-li inva-lescé-bant, di-céntes,
.l .| .l A A A A A A A A A A A
.
v

s.  Commo-vit pépu-lum do-cens per u-ni-vérsam Ju-

[iiif. vox.] Cémmo-vit poépu-lum do-cens per u-ni-vérsam Ju-

v e e

dé-am : inci-pi- ens a Ga-li-lé-a usque huc. c¢. Py-la-tus
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dé-am : inci-pi- ens a Ga-li-lé-a usque huc.

foa—a

1..1 —a—f & 11 " "

a—h

autem audi- ens Ga-li-lé-am : interro-ga-vit si homo Ga-li-

H‘ﬁ_ﬁ_._._._...._._...ﬂl

lé-us esset. Et ut cogno-vit quod de He-ro-dis po-testa-te

=

esset : remi-sit e-um ad He-r6dem, qui et ipse e-rat

FI—I—I—I—I—H l. a ﬁ—ﬁ—l

l Ta

Hie-ro-so-lymis il-lis di- é-bus. He-rodes autem vi-so

Hﬁ——l—l—l—l " B A—a—aa—aaa—a—

Je-su: ga-vi-sus est valde. E-rat e-nim ci-pi-ens ex

[ R

1..1 H—a—a—a—a R — i

A—a—h

multo témpo-re vi-dé-re e-um : e-o quod audi- e-rat multa

%I—H—I—H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—

de e-o, et spe-ra-bat signum a-liquod vi-dé-re ab e-o

| A R N

fi- e-ri.

Interro-ga-bat autem il-lum mul-tis sermé6-ni-bus.

619



Feria iv. post ramospalmarum.

H—I—I—I—.—I—I—I—I A a 1—1 —R —a—a—
At ipse nichil il-li respondé-bat. Sta-bant autem princi-pes

e S TR T W B e ]

sa-cerdo-tum et scri-be : constinter accu-santes e-um.

H—q—l—ll—l H—a—a—= 1...1 L]

Spre-vit autem il-lum He-rodes cum ex-érci-tu su-o: et

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—H—I l..

il-lG-sit indd-tum veste alba, et remi-sit ad Py-la-tum.
‘Fq—.—H—.—.—H—.—.—.—.—.—H—.—.ﬁ'

Et facti sunt ami-ci He-rédes et Py-la-tus in ipsa di-e.
H—H—H—H—I—H s " aana—

Nam ante-a i-nimi-ci e-rant ad-invi-cem. Py-la-tus autem

FI—I—H—I—H—I—I—I—I—I & & ﬁ. a

convo-ca-tis princi-pi-bus sa-cerdé-tum, et ma-gistra-ti-bus

a | | | |

v a a 1 -
et ple-be : dix-it ad il-los, s. Obtu-lis-tis michi hunc homi-
A A A A A AR N A A A A AR 1A A A

= A A

nem, qua-si a-verténtem popu-lum : et ecce e-go co-ram
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vo-bis intérro-gans, nul-lam causam invé-ni- o in homi-ne

"R R RN "R A ] ] " A "R A A .I ] ] ]
- 1
v Om
isto ex his in qui-bus e-um accu-sa-tis. Sed neque He-
] A A A N ] ] n mn A ] "R N n ]
[ . ' n
v Om

rodes. Nam remi-si vos ad il-lum : et ecce nichil dignum

Qm Om

morte actum est e-i. Emenda-tum ergo il-lum dimit-tam.

H—H—H—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I L A—R

¢. Ne-césse autem ha-bé-bat, dimitte-re e-is per di- em

%I—I..WH—W—H—H—I—I—I.H..H

festum u-num. Exclama-vit autem simul u-ni-vérsa turba :

s Tm ~—

di-cens, c¢. Tolle hunc, et dimitte no-bis Barra-bam. ¢. Qui
L e e e "—=n
e-rat propter se-di-ti- 6nem quandam factam in ci-vi-ta-te,

s " a a " e e T T T e B e BN S

S om

n—

et homi-ci-di- um : missus in circe-rem. I-te-rum autem
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Py-la-tus lo-ct-tus est ad e-os : vo-lens dimitte-re Je-sum.

E — 1 T m

At il-li succlama-bant di-céntes, s. Cru-ci-fi-ge : cru-ci-fi-ge

| .
v &a o e e e e e

e-um. ¢. Il-le autem térti- o, dix-it ad il-los, 5. Quid e-nim

ma-li fe-cit iste ? Nul-lam causam mortis invé-ni-o in

v ba Na e

e-o. Corri-pi- am ergo il-lum : et dimit-tam. ¢. Atil-li in-
%‘—.—.—H i—hR f—R—hR R i i 1 a
i

sta-bant vo-ci-bus magnis, postu-lantes ut cru-ci-fi-ge-

m——l—l—l—l—l—l—l—l—l.. .

ré-tur : et inva-lescé-bant vo-ces e-6-rum. Et Py-la-tus ad-
‘FI—.—I—H—.—.—.—H—H i a a W—.—I—
ju-di-ca-vit fi- e-ri pe-ti-ti- onem e-6-rum. Dimi-sit autem

il-lis e-um qui propter homi-ci-di- um et se-di-ti- 6nem
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missus fi-e-rat in carce-rem quem pe-té-bant : Je-sum ve-ro
E el W B

tra-di-dit vo-lunta-ti e-o6-rum. Et cum di-ce-rent e-um :

%l—l—l—l—l—l—.—l L T | A A = a
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appre-hendé-runt Symoénem quemdam Cy-re-nénsem,

%1.1. T T O e s .

ve-ni- éntem de vil-la: et impo-su-é-runt il-li cru-cem

H—Hlllﬁ—ﬁ—ﬁ—ﬁ—l—ll—l an

porta-re post Je-sum. Seque-ba-tur autem il-lum multa
fo—n»

turba popu-li et mu-li- e-rum : que plangé-bant et lamenta-

H1 ...ﬂ fH—a—a—f & &

[ Sl S e e O S e S :
[71r]  bantur e-um. Convérsus autem ad il-las Je-sus : dix-it,
°
411—1—.—.—.—. aA—R o 1 a2 na a 1 R
K Fi-li- e Hie-ru-sa-lem, no-li-te fle-re su-per me : sed
°
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su-per vos-ipsas fle-te : et su-per fi-li- os vestros. Quoé-ni-
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am ecce vé-ni- ent di- es in qui-bus di-cent, Be-a-te sté-

. i i 1

ri-les et ventres ql]l non ge—nu—é—runt et ﬁ—be—ra quc non
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lacta-vé-runt. Tunc inci-pi- ent di-ce-re monti-bus, ca-di-te

llﬂ._._'_'_'_'_.l. "R R AR R R RN

su-per nos : et col-li-bus opé-ri-te nos. Qui- a si in vi-ri-di

S e s e

A " A A A A A ama mn a al

ligno hec fa-ci- unt : in a-ri-do quid fi- et ? ¢. Du-ce-bantur

%l—l—l—l—l—l—lﬁ...ﬂl—l—l—l—lﬁ-

autem et a-li- i du-o nequam cum e-o : ut interfi-ce-réntur.

H = =

Et postquam ve-né-runt in lo-cum qui vo-ca-tur Calva-ri- e,

%I—IIHH..H H—a " """ —

i-bi cru-ci-fix-é-runt e-um : et latrénes u-num a dextris,
n

%l—l—n—ll—l..ﬂ—ﬁ—l—ll..'

T

et alte-rum a si-nistris. Je-sus autem di-cé-bat, »u Pa-ter,
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i—a—a—ah

_.1..1 S .

dimitte il-lis : non e-nim sci- unt quid fa-ci- unt. ¢. Di-vi-
Eﬁﬁ"'.ﬁllﬁ allialila A a | "

déntes ve-ro vestiménta e-jus : mi-sé-runt sortes. Et sta-

=_.1....1 "8 8 8 R AR a8 —

bat popu-lus expéctans : et de-ri-dé-bant e-um princi-pes

B W —— .

cum e-is di-céntes, s. A-li- os salvos fe-cit: se salvum

: O s e e e

fa-ci- at, si hic est Christus De-i e-léctus. c. Il-lu-dé-bant

%I—I—I—I—I L] 1 2 & 1 H—a—a—a—hR

A—R

autem e-i et mi-li-tes acce-déntes : et a-cé-tum offe-

o anasn_ =

réntes e- i, di-céntes, 5. Si tu es rex Ju-de-6-rum : salvum

g—q—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—l ..1..1

te fac. ¢. E-rat autem et su—perscripti— o scripta Su-per ¢-um :

FI—I—I—I—I—I—I—I—I—I I... ﬂ—l L

litte-ris Gre-cis et La-ti-nis, et Hebri- i-cis, Hic est rex
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%l—lﬁ—ﬁ—ﬁ—l—l " ——n ~— —

—h

Ju-de-6-rum. Unus autem de his qui pendé-bant latro-

=.1 A A AR

ni-bus : blasphema-bat e-um di-cens, 5. Si tu es Chistus :
A A A A A A AN A

v S ™ T & ="

salvum fac teme-tipsum et nos. ¢. Respondens autem alter :

E""" (N — 3

incre-pa-bat e-um di-cens, s. Neque tu times De-um : qui

N

in e-a-dem damna-ti- 6ne es. Et nos qui-dem juste, nam

] Om

digna factis re-ci-pimus : hic ve-ro nichil ma-li gessit.

H—I—I—l—l.. ' m m

c. Et di-cé-bat ad Je-sum, s. Démi-ne : meménto me- i,
A A A A A A A A ]

] Om A A A

cum vé-ne-ris in regnum tu-um. ¢. Et dix-it il-li Je-sus,
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n
v
s ﬁ A A N 1 L
"« Amen di-co ti-bi: ho-di-e me-cum e-ris in pa-ra-
n
'—‘FM—H i - 1 A A 1 —a—R—R R R
—aa

di-so. ¢. E-rat autem fe-re ho-ra sexta: et té-nebre facte

%I—I—I—I—I—I n—R L i—h A—R a n

sunt in u-ni-vérsam terram, usque in ho-ram no-nam.

H—llﬁllﬁl—l—n—llll—ll

Et obscu-ra-tus est sol: et ve-lum templi scissum est

n
¥ n " A
mé-di- um.

365 . o 366
Et cum dixerit” diaconus, Velum templi scissum est. velum ante altare,”" cadere

permittatur.

== a ﬂllﬂll'

1—1—.—.—.—

Et clamans vo-ce magna Je-sus : a- it, J Pa-ter, in ma-nus

n
v = . PP
— & a n s ——a s

i
tu-as commeéndo spi-ri-tum me-um. c¢. Et hec di-cens,

i

expi-ra-vit.

—R

Hic fiat genuflexio dicendo Pater noster. Ave Maria. In manus tuas.

627



Feria iv. post ramospalmarum.

H—ql—ll—l
2=

B

% a I M|

Vi-dens autem centl-ri- o quod factum fu-e-rat: glo-ri-fi-

‘F._. allla A n I

1

ca-vit De-um di-cens, s. Ve-re hic homo justus e-rat. s. Et

%I—I—I—H—I—I—I—I—H—I—I—I—H—H—

omnis turba e-o0-rum qui simul a-de-rant ad specta-cu-lum

f nm n

A—R

P

1 i—a—a—a—a—R—R—

istud, et vi-dé-bant que fi- é-bant : percu-ti- éntes pécto-

foannaas_

1—1 A—R L L

I.H.

ra su-a re-verte-bantur. Sta-bant autem omnes no-ti e-jus

T I e

a—h L]

a longe :

et mu-li- e-res que se-ci-te e-rant e-um a

f=ean o _

Ga-li-1é-a hec vi-déntes.

Evangelium.

T ecce vir némine Joseph qui erat
decurio, vir bonus et justus : hic
non consénserat consilio et dctibus
eérum, ab Arimathia civitite Judée :

qui expectdbat et ipse regnum Dei.

628

Hic accéssit ad Pilaitum : et pétiit

corpus Jesu : et depositum involvit
syndone : et pdsuit eum in monu-
ménto exciso. In quo nondum quis-

quam positus faerat.
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GS:93; 1508:93v; 1513:71r.°¢’

a :—ﬁ{gﬁﬁ. I Pn:ﬁ_ﬂ'ﬂio%-lz.

Omi-ne * ex-du- di o- ra-ti- 6- nem

P'.' :Ih;.ﬁ_fl 5 :’o_‘n'ﬂi I.,ﬂ;:f‘_-;ﬁ—r. Ij 'ﬂ'ﬂ

me- am : et cla-mor me- us ad te

v
!llL :0‘ =4’ - : n , 076-14.

per-vé- ni- at. Y. Ne a-vér- tas fa- ci- em
s a v "% i a
B = g 1 i

tu- am, ne a-ver- tas fa- ci- em tu- am

n
m
(4 * * ¢

. ol

4 me.

Secreta.
%Uscipe quésumus Doémine mu- Doémini nostri mystério gérimus, piis
nus oblitum, et dignanter afféctibus consequamur. Per eandem.

operare : ut quod passionis Filii tui

[Prefatio. Qui corporali jejunio.]**®

GS:93; 1508:93v; 1513:71r.°¢’

2 n, _ A - CROUNER 076-16.

O-tum me-  um * cum fle-  tutempe-ra- bam,
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qui- a é-le-vans al-li-sis-ti me: et e- go si-cut fe-

o 2
LR Y e i

num a-ru- i: tu autem Do6-mi- ne in e-tér- num pér-

. 2 O
|1_n' ..=
o SOUW S LT O N E—

ma- nes, tu ex-urgens mi-se-ré-be-ris Sy- on: qui-a

1E,Hahr's""H',,.a

L] 2, ll"q n~

ve-nit tempus mi-se-réndi e- jus.
Postcommunio.
’lArgire sénsibus nostris omni- veneranda testantur : vitam nobis
potens Deus : ut per temporalem dedisse perpétuam confidimus. Per
[71»] Filii tui mortem, quam mystéria eundem.

Super populum. Humilidte cépita vestra Deo.
Oratio.
Espice Démine quésumus super dubitdvit manibus tradi nocéntium : et
hanc familiam tuam, pro qua crucis subire torméntum. Qui tecum.

Doéminus noster Jesus Christus non
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< Passio secundum Lucam (xxij. 1. - xxiij. 49.)

ex Missale 1513. : 69r. - 71r.>

N illo témpore. c. Appropinquabat
3’ autem””” dies festus’” " azimérum :
qui dicitur Pascha. Et’’* querébant
principes sacerdotum et scribe : quo-
modo Jesum interficerent. Timébant
vero plebem. Intrivit autem Sithanas
in Judam, qui cognominabatur Sca-
rioth,373 unum de duddecim : et abiit,
et locatus est cum principibus sacer-
détum et magistratibus, quemad-
modum illum traderet eis. Et gavisi
sunt : et pacti sunt pecuniam illi dare.
Ec’ spopondit. Et querébat oppor-
tunititem : ut traderet illum sine
turbis. Venit autem dies azimérum, in
qua necésse erat occidi pascha : et misit
Petrum et Johannem dicens, M Edntes
parite nobis pascha *” ut mandu-
cémus. c. At illi dixérunt, s. Ubi vis
parémus ? ¢. Et dixit ad eos, ¥ Ecce
introeuntibus vobis in civititem
occurret vobis homo quidalrn376 am-
phoéram aque portans : sequimini377
eum in domum in quam intrat : et
dicétis patrifamilias domus, Dicit tibi
Magister, Ubi est diversérium ubi
pascha cum discipulis meis mandicem ?
Et ipse vobis osténdet”® ceniculum
magnum stratum : et ibi parate. c.
Euntes autem invenérunt sicut dixit
illis : et paravérunt pascha. Et cum

facta esset hora discubuit : et duédecim

631

apostoli cum eo. Et ait illis, ¥« Desi-
dério desideravi hoc paschal380 man-
ducire vobiscum : dntequam patiar.
Dico enim vobis : quia ex hoc non
manducabo illud donec impledtur in
regno Dei. ¢. Et accépto calice gratias
egit, et dixit, M Accipite, et dividite
inter vos. Dico enim vobis quod non
bibam de generatione vitis>! : donec
regnum Dei véniat. c. Et accépto pane :
gratias egit et fregit : et dedit eis dicens
"« Hoc est corpus meum quod pro
vobis datur : hoc®® ficite in meam
commemorationem. c. Similiter et ca-
licem postquam cenavit, dicens, ¥ Hic
est calix novum testeméntum in sidn-
guine meo : qui pro vobis fundétur.
Verintamen ecce manus tradentis me :
mecum est in mensa. Et quidem Filius
héminis secandum quod diffinitum’®

est vadit. Verantamen®* ve hémini
illi*® : per quem tradétur. c. Et ipsi
cepérunt quérere inter se, quis esset ex
eis qui hoc factirus esset. Facta est
autem et conténtio inter eos : quis
eérum viderétur esse major. Dixit
autem eis, M Reges géntium domi-
nantur eérum : et qui potestatem
habent super eos, benefici vocantur.
Vos autem non sic. Sed qui major est
in vobis : fiat sicut minor. Et qui

precéssor est sicut ministrator. Nam
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quis major est, qui recambit : an’*® qui
ministrat ? Nonne qui recambit ? Ego
autem in médio vestrum sum : sicut
qui ministrat. Vos™ antem estis qui
permansistis mecum in temptatiénibus
meis. Et ego dispono vobis sicut dis-
posuit michi Pater meus” regnum :
ut edatis et bibatis super mensam
meam in regno meo : et sededtis super
thronos, ** judicintes duddecim *°
tribus Israel. c. Ait autem Doéminus
Symoni, M Simon™" : ecce Sathanas
expetivit vos, ut cribraret sicut triti-
cum. Ego autem rogavi pro te : ut non
deficiat fides tua. Et tu aliquindo
convérsus : confirma fratres tuos. c.
Qui dixit ei, s. Démine : tecum pardtus
sum, et in carcerem, et in mortem392
ire. c. B¢ ille dixit, »K Dico tibi Petre :
non cantabit hodie gallus : donec ter
abneges nosse me. c. Et dixit eis, P
Quando misi vos sine sacculo, et pera,
et calciaméntis : nunquid aliquid défuit
vobis ? ¢. At illi dixérunt, s. Nichil. c.
Dixit ergo eis, P Sed nunc qui habet
sacculum : tollat similiter et peram. Et
qui non habet : vendat tinicam suam,
et emat gladium. Dico enim vobis :
quoéniam adhuc hoc quod scriptum est,

394 395
cum

opértet impléri in me. Et
iniquis deputatus est. Etenim ea que
sunt de me : finem habent. c. At illi
dixérunt, s. Démine : ecce gladii duo®*

hic. ¢. At ille dixit eis, BJ Satis est. ¢. Et

632

egréssus : ibat secundum consue-
tadinem in montem Olivirum. Se-
citi®”’ sunt autem illum, et discipuli.
Et cum pervenisset ad locum : dixit

illis, »H Orite :

tationem. c¢. Et ipse avulsus est ab eis :

ne intrétis in temp-

. (L 398,
quantum jactus est lapidis. Et" po-
sitis génibus : orabat dicens, M Pater :
si vis, transfer cilicem istum a me.

sed

tua fiat. c. Appdruit autem illi dngelus

Verintamen non mea voluntas :

de celo : confortans eum. Et factus in
399
Et”” factus

est sudor ejus sicut gutte sénguinis

agonia prolixius ordbat.

decurréntis in terram. Et cum sur-
rexisset ab oratione, et venisset ad
invénit eos dor-
Et ait illis, MK

Surgite orate

discipulos suos
miéntes pre tristicia.
Quid dormitis ?

intrétis in temptationem. ¢. Adhuc eo

. ne

loquénte : ecce turba et qui vocabatur
Judas unus de duddecim, antecedébat
eos. Et appropinquavit Jesu : ut os-
cularétur eum. Jesus autem dixit illi,
»K Juda : 6sculo Filium hominis tradis ?
c. Vidéntes autem hi qui circa ipsum
erant quod futdrum erat : dixérunt ei,
s. Domine : si perctimus in glidio ? c.
Et percussit unus ex illis servum
principis sacerdétum : et amputdvit
Res-

pondens autem Jesus ait, ¥} Sinite

, . , 400
auriculam ejus déxteram.
usque huc. ¢. Et cum tetigisset

auriculam ejus : sandvit eum. Dixit
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autem Jesus ad eos qui venérant ad se :
principes sacerdétum, et magistratus
templi : et seniores, W Quasi ad
latronem existis cum gladiis et fustibus :

cum quotidie vobiscum faerim in

templo : et non extendistis
402 .

manum  ~ in me. Sed hec est hora

vestra : et potéstas tenebrarum. c.

Comprehendéntes autem eum dux-
érunt ad domum principis sacerdotum.
Petrus “* vero sequebdtur eum 0 a
longe. Accénso autem igne in médio
eitrii,405 et circunsedéntibus illis : erat
Petrus in médio eé6rum. Quem cum
vidisset ancilla quedam sedéntem ad
lumen et eum misset intuita : dixit, s.
Et hic cum illo erat. ¢. At ille negavit
eum : dicens, s. Mulier : non novi
illum. c. Et post pusillum : dlius videns
eum dixit, s. Et tu de illis es. c. Petrus
vero ait, s. O homo : non sum. c¢. Et
intervillo facto quasi hore unius : dlius
quidzlm406 affirmdbat dicens, 5. Vere et
hic cum illo erat : nam et Galiléus est.
c. Et ait Petrus, s. Homo™” : néscio
quid dicis. ¢. Et continuo adhuc e0'®
loquénte : cantivit gallus. Et convérsus
Dominus : respéxit Petrum. Et re-
cordatus est Petrus verbi Démini sicut
dixerat : quia priisquam 109 gallus
cantet : ter me negabis. Et egréssus
foras Petrus*'” : flevit amare. Et viri*!'
qui tenébant illum*? : illudébant ei

cedéntes. Et velavérunt eum : et per-

633

cutiébant ficiem ejus et interro-
gavérunt413 eum, dicéntes, s. Prophe-
tiza, quis est qui te percussit ? ¢. Et alia
multa, blasphemantes : dicébant in
eum. Et ut factus est dies : conve-
nérunt seniores plebis, et principes
sacerdotum, et scribe : et duxérunt
illum in consilium®* suum dicéntes, s.
Si tu es Christus dic nobis. ¢. Et ait
illis, P Si vobis dixero : non credétis
michi. Siautem et interrogavero : non
respondébitis michi, neque dimittétis.
Ex hoc autem erit Filius hominis
Dei. «.
Dixérunt autem omnes, s. Tu ergo es
Filius Dei ? c. Qui ait, MW Vos dicitis

quia ego sum. c¢. At illi dixérunt, s.

sedens a dextris virtutis

Quid adhuc desideramus testiménium ?
Ipsi enim audivimus de ore ejus. ¢. Et
surgens omnis multitdido eérum

duxérunt illum ad Pylitum. Cepérunt
autem accusdre illum,415 dicéntes, s.
Hunc invénimus subverténtem gen-
tem nostram : et prohibéntem tributa

416 .
dari " Cesari

tum regem esse. ¢. Pylitus autem in-

: et dicéntem se Chris-

terrogavit eum dicens, s. Tu es rex
Judeérum ? c. At ille respondens, ait,
»K Tu dicis. ¢. Ait autem Pilatus ad
principes sacerdétum : et’'” turbas, s.
Nichil invénio cause in hoc hémine. .

At illi

(418,
Commovit = poépulum, docens

dicéntes, .
419
per

univérsam Judéam : incipiens a Galiléa

invalescébant,
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usque huc. c¢. Pylatus autem audiens
Galiléam interrogavit si homo Galiléus
esset. Et ut cognévit quod de Herddis
potestate esset : remisit eum ad He-
rédem qui et ipse erat Hiero-
s()lymis420 illis diébus. Herddes autem
viso Jesu : gavisus est valde. Erat enim
cipiens ex multo témpore 21 Vidére
eum : eo quod audierat™ multa de co :
et sperabat signum aliquod vidére ab eo

423

fieri.  Interrogabat autem illum

multis serménibus. At ipse nichil

illi* respondébat. Stabant autem*?
principes sacerdotum et scribe con-
stanter accusantes eum. Sprevit autem
illum Herddes cum exércitu suo : et
illasit indatum veste alba : et remisit
ad Pylitum. Et facti sunt amici He-

, ’ .. . 426
rodes et Pylitus in ipsa die. Nam

;. 427
erant adinvicem.

antea inimici
Pildtus autem convocitis principibus
sacerdotum, et magistratibus et plebe :
dixit ad illos, s. Obtulistis michi hunc
héminem, quasi averténtem populum :
et ecce ego coram vobis intérrogans,
nullam causam invénio®® in hémine
isto ex his in quibus eum accusatis.
Sed neque Herédes. Nam remisi vos
ad illum : et ecce nichil dignum morte
est actum ei.””’  Emenddtum ergo
illum dimittam. c¢. Necésse autem
habébat, dimittere eis per diem festum
unum. Exclamavit autem simul uni-

vérsa turba dicens, s. Tolle hunc et
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dimitte nobis Barrabam. c. Qui erat
propter seditionem quandam factam in
civitate, et homicidium : missus in
carcerem. Iterum autem Pylitus lo-
ctitus est ad eos™" : volens dimittere
Jesum. At illi succlamabant™ dicén-
tes, s, Crucifige : crucifige eum. c. Ille
autem tértio, dixit ad illos, s. Quid
enim mali fecit iste ? Nullam causam
mortis invénio in eo. Corripiam ergo
illum : et dimittam. c. At illi instidbant

vocibus magnis : postuldntes ut cruci-

figerétur : et invalescébant voces
eérum. Et Pylitus adjudicavit fieri

petitionem edérum. Dimisit autem illis

eum qui propter homicidium et
seditionem missus fuerat in crcerem
quem petébant : Jesum vero tradidit
voluntiti eérum. Et cum ducerent
eum apprehendérunt  Symoénem
quendam Cyrenénsem, veniéntem de
villa : et imposuérunt illi crucem
portare post Jesum. Sequebatur autem
illum multa turba populi et muliérum :
que plangébant et lamentabantur eum.
Convérsus autem ad illas Jesus, dixit,
" Filie Hierasalem, nolite flere super
me : sed super Vosipsas432 flete : et
super filios vestros. Quoéniam ecce
vénient dies in quibus dicent. Bedte
stériles et ventres qui non genuérunt,
et Ubera que non lactavérunt. Tunc
incipient dicere montibus, cadite super

nos : et collibus opérite nos. Quia si in
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viridi ligno hec faciunt : in arido quid
fiet ? c. Ducebdntur autem et alii duo
nequam cum eo : ut interficeréntur.
Et postquam venérunt in locum qui
vocatur Calvirie, ibi crucifixérunt eum :
et “ latrones unum a dextris, et
dlterum a sinistris. Jesus autem dicé-
bat, MK Pater, dimitte illis : non enim
sciunt quid faciunt. ¢. Dividéntes vero
Et

: et deri-

vestiménta ejus : misérunt sortes.
stabat populus expéctalns434
débant eum principes, cum eis
dicéntes, s. Alios salvos fecit : se 436
salvum faciat, si hic est Christus Dei
eléctus. c. Illudébant autem ei et mi-
lites, accedéntes : et acétum offeréntes
ei, 437 dicéntes, B8 0 Si tu es rex
Judedrum : salvum te fac. c. Erat autem
et superscriptio scripta super eum™

litteris Grecis et Latinis, et Hebrdicis,
Hic est rex Judeérum. Unus autem de
his qui pendébant latrénibus : blas-
phemdbat eum dicens, 5. Si tu es
Christus : salvum fac te ipsum440 et
nos. ¢. Respéndens autem alter

increpabat eum dicens, s. Neque tu
times Deum, qui “I'in  eddem
damnatione es. Et nos quidem juste,

442 . . ;. .
nam  digna factis recipimus : hic vero
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nihil mali gessit. ¢ Et dicébat ad

Jesum, s. Démine : meménto mei, cum

véneris in regnum tuum. ¢. Et dixit illi
Jesus, P Amen dico tibi : hodie
mecum eris in paradiso. c¢. Erat autem
fere hora sexta : et ténebre facte sunt in
univérsam terram,’® usque in** ho-
ram nonam. Et obscuratus est sol : et
velum templi scissum est médium.

Et cum dixerit diaconus, Velum
templi scissum est. velum ante altare,*”
cadere permittatur.

Et clamans voce magna Jesus, ait M}«
Pater, in manus tuas commeéndo spi-
ritum meum. ¢. Et hec dicens expiravit.

Hic fiat genuflectio dicendo Pater
noster. Ave Maria. In manus tuas.

c. Videns autem Centario quod
factum fuerat : glorificavit Deum di-
cens, 5. Vere hic homo justus erat. c. Et
omnis turba eérum qui simul dderant
ad spectaculum istud, et vidébant que
fiébant : percutiéntes péctora sua re-
vertebantur. Stabant autem omnes
noti ejus a longe : et mulieres que
sectte erant eum *° a Galiléa hec

vidéntes.
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« Feria v. in cena Domini.

In primis fiat reconciliatio penitentium hoc modo. Nona cantata, pergat excellentior

447 , . . , 448 , . . . ,
sacerdos" ad ostium ecclesie occidentalis,” indutus vestibus sacerdotalibus, in cappa serica

rubea, cum duobus dyaconis, albis cum amictibus indutis, absque subdyacono et sine cruce :

per medium chori precedente vexillo cilicino :

sintque presentes in atrio ecclesie qui

reconciliandi sunt. Et si episcopus adest : principalis archidyaconus ex parte penitentium

.7. . .. . . 449 .
scilicet extra ostium ecclesie in cappa serica [alba et stola indutus),” legat hanc lectionem.

gDésto #0 Venerabilis pontifex
tempus accéptum451 : dies pro-
piciationis divine, et salutis humane :
qua mors intéritum, et vita accépit
etérna principium : quando in vinea
Doémini Sabaoth sic novérum pal-
mitum plantitio faciénda est : ut
purgétur execratio vetustatis. Quamvis
enim a divitiis bonitatis Dei, nichil
témporis vacet : nunc tamen et largitor
est per indulgéntiam, remissio pec-
catérum : et copiosior per gratiam,
assumptio renascéntium. Augémus

regenerandis créscimur, reversis.
Lavant aque : lavant lachrime. Inde est
gaudium, de assumptione vocatérum :
hinc leticia, de absolutiéone peni-
téntium. Inde est quod supplices tui,
postéaquam in vérias formas criminum
negléctu mandatérum celéstium, et
morum probabilium transgressione,
cecidérunt : humilidti itaque prostrati :
prophética ad Deum voce clamant,

dicéntes, Peccavimus cum patribus

636

nostris : injuste égimus, iniquititem

fécimus. Miserére nostri, Démine

vocem angélicam non frustratéria aure
capiéntes : beati qui lugent, quéniam
ipsi consolabuntur. Manducavérunt
sicut scriptum est panem doldris

lachrymis stratum rigavérunt : cor su-
um luctu : corpus jejuniis afflixérunt :
ut animarum reciperent, quam per-
diderant sanitatem. Unicum est itaque
peniténtie suffragium : quod et sin-
gulis prodest : et dmnibus in commune
succurrit. ~ Redintégra ergo in eis
apostélice pontifex : quicquid dyabolo
suadeénte, seviénte, scindénte, corrap-
tum est : et orationum tuarum patro-
cinantibus méritis : per divine recon-
ciliationis gratiam, fac homines prox-
imos Deo : ut qui antea in suis per-
versitatibus displicebant : nunc jam
placére se Démino in regione vivorum,
devicto mortis sue auctore, gratu-

léntur.
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Que lectio non legatur episcopo absente.

53

. . L . 452 4 .
Finita lectione : incipiat episcopus ~~ [banc] ™ antiphonam.

GS:94; 1508:94r; 1513:71v.%4

infra predictum ostium, conversus ad borealem : signum faciendo cum manu, quasi vocando.
Deinde dyaconus ex parte penitentium, scilicet extra ostium, dicat,
Pro-1519:53v; GS:94; 1508:94r; 1513:71v."

e e —

Flectamus gé-nu-a.
[corruant penitentes ad pedes executoris o cii.]456 Alius [vero] 7 dyaconus ex parte
p P ) P
. . 458 ;.
episcopi, - dicat
Pro-1519:53v; GS:94; 1508:94r; 1513:71v.*”

T~

Le-va-te.
et ita flat tribus vicibus.*® Ita tamen quod post tertiam repetitionem antiphone non

dicitur Flectamus génua. sed chorus prosequatur totam antiphonam, cantore incipiente
461
[hoc modo].

P-1519:53v. 1508:94r; 1513:71v.%¢

b H Jl"—:"ln a " .'F-.

Ve-ni-te fi- li-i audi-te me : ti- mo-rem Doémi-ni

.I
[IN)

B i - A TT T T T T

do-cébo vos. Ps. Be-ne-di-cam Doémi-num in omni
637
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[
B e P . e e

témpo-re : semper laus e-jus in o-re me-o. (xxxzz]) Brev. [170].

Totus psalmus dicitur cum Gloria Patri. Et post unumquemaque Y. repetatur antiphona.
Dum psalmus canitur a chora™ cum antiphona, semper manuatim penitentes ab aliquo
presbytero de choro, habitu non mutato : reddantur sacerdoti exececutori officii : et ab ipso
restituantur ecclesie gremio. Tamen si episcopus presens fuerit : penitentes a presbytero
reddantur archidyacono, et ab ipso reddantur episcopo : et ab ipso restituantur ecclesie
gremio. Quibus expletis : processio more solito in chorum redeat.***

Deinde prosternant se omnes : et dicant clerici in choro septem psalmos penitentiales cum
Gloria Patri. et Sicut erat. [et antiphonam Ne reminiscéris.]465 Brev. [417.] Sacerdos
vero cum suis ministris : dicat per se septem psalmos cum Gloria Patri. er Sicut erat. et
antiphonam Ne reminiscaris. cum™®® Kyrieléyson. Christeléyson. Kyrieléyson. Pater
noster. ante altare™ sicut in die cinerum prenotatum est. [Et bec omnia sine nota dicuntur
tam a sacerdote cum suis ministris quam a toto choro.]*®® Deinde erigens se sacerdos [cum
suis ministris],469 conversus ad australem’ " coram dextero cornu altaris sine nota" * dicat
[super populum].472

[¥.] Et ne nos [inducas in tentitionem].
474

473

Sed libera [nos a malo].
Salvos fac servos tuos et ancillas tuas.

Deus meus sperantes in te.

]
]
]
] Convértere Démine usquequo.
] Et deprecabilis esto super servos tuos.
] Mitte eis Démine auxilium de sancto.
] Et de Syon tuere eos.
] Adjuva nos Deus salutiris noster.
[#.] Et propter glériam ndéminis tui Démine libera nos : et propicius esto péccatis
nostris propter nomen tuum.

Pro-1519:54r; 1508:94r; 1513:72r.4
o S e e e e e e e i e gl i I e

Y. DOémi-ne ex-dudi o-ra-ti- 6nem me-am. & Et clamor
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. e e e e e B e e e e 1

me-us ad te vé-ni- at. V. Doémi-nus vo-biscum. & Et cum
| | | i i

spi-ri-tu tu-o. V. O-rémus.

Oratio.

gDesto Doémine supplicationibus sed dono gratie tue constituisti operis

nostris : et me qui étiam mise- hujus ministrum : da fiddciam tui

ricordia tua primus indigeo, cleménter muneris exequéndi : et ipse in nostro
exaudi : et quem non electione mériti, ministério quod tue pietatis est

Pro-1519:54v; 1508:94v.

ﬂ%ﬂ—n—q . - a—a—a . . 5

ope-ra-re. Per Christum Domi-num nostrum. R. Amen.

476

477
]

Et dicantur omnes orationes : et terminentur sub tono lectionis [boc modo]”"" : et omnes

. . , 1478 . - ,
orationes dicantur cum Orémus. [sub tono predicto].”" Non dicitur Déminus vobiscum.

nisi ante primam orationem tantum.

Alia oratio.

%Eus htimani ”° géneris benig- lachrymosa suspiria : tu eérum medére
nissime conditor, et miseri- vulnéribus : tu jacéntibus manum
cordissime reformator : qui hominem porrige salutirem : ne ecclésia tua
invidia dyaboli ab eternitate dejéctum, aliqua sui corporis portiéne vastétur :
unici Filii tui sanguine redemisti : ne grex tuus detriméntum sustineat :
vivifica hos famulos tuos, quos tibi ne de familie tue damno inimicus
nullatenus mori desideras : et qui non extltet : ne rendtos lavicro salutiri,
derelinquis dévios assume corréctos : mors secinda possideat. Tibi ergo
moéveant pietditem tuam quésumus Doémine supplices preces offérimus,
Doémine horum famulérum tuérum tibi cordis™ fletum effindimus : tu
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parce confiténtibus : ut sic in hac
mortalitaite peccita sua te adjuvante
défleant : quatinus in treméndi judicii
die, senténtiam etérne damnatidnis
evadant : et nésciant piissime Pater,

quod terret in ténebris : quod stridet in

flammis : atque ab erroris sui via ad iter
revérsi justicie : nequiquam ultra
vulnéribus sauciéntur : sed intégrum
sit eis atque perpétuum : et quod gratia
tua®™! contulit, et quod misericordia

reformavit. Per Christum.

Alia oratio.

%Omine sancte Pater omnipotens

eterne Deus : qui vilnera nostra
curare digndtus es : te stpplices ro-
gamus ac pétimus nos humiles tui
sacerdotes : ut précibus nostris aures
tue pietatis inclindre dignéris : atque ad
peniténtiam  confessione movearis,
remittasque omnia crimina : et peccata

univérsa condones : desque his famulis

tuis Démine pro suppliciis véniam

pro merore letitiam : pro morte vitam :
ut qui ad tantam spem celéstis dpicis
devoluti sunt : de tua misericordia
confidéntes : ad bona palciﬁci482 prémii
tui : atque ad celéstia dona pervenire
meredntur. [et cum]483 Per Christum

[Déminum nostrum] 8

Hic non dicitur Orémus. sed sacerdos ad populum conversus : manu extensa, sine nota

dicat absolutionem.

[Absolutio.]485

ngélvimuS vos vice beati Petri
apostoléorum principis : cui col-
lata est a Doémino potéstas ligandi
atque solvéndi*™ : et quantum ad vos

pértinet accusitio et ad nos remissio :

sit vobis omnipotens Deus vita et salus :
et 6mnium peccatérum vestrorum pius
indaltor. Qui vivit et regnat cum Deo

Patre in unitdte Spiritussincti. ¢

Et sic surgant omnes a prostratum osculantes formulas vel terram, sacerdote dicente, Qui

vivit [et regnat] B Brsi episcopus adest : dicat [banc]488 benedictionem [super populum

adhuc in prostratione hoc modo Benedictio Dei Patris].

. . . . 490
Deinde incipiatur missa sollenniter [a cantore]

489

sine regimine chori.
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[Feria v. in cena Domini.]*!

GS:90; 1508:91r, 94v; 1513:66r, 72v.**

N e e B e L L S

Os au- tem * glo—ri— a- ri opor- tet in cru-ce

" . . .
'—riH—H.Hr.—hﬂ.. :l‘... IIWHH_..H?I_

Do6-mi-ni nostri Je- suChris- ti: inquo estsa-lus vi- ta,

" .
'='1f'- ..bﬂe‘w Pf:'ﬂ n
I—= :-“—1 i
| | | a | |
et re- surréc-ti-o nos- tra: per quem sal-va-ti et li-be-
g m
. % pdo‘q‘ = 5
" &
ra- ti  su- mus. Fs. De- us mi-se-re-a-tur nostri et

u
e T . e i e e e s e B B
be-ne-di-cat no-bis : il-lumi-net vultum su-um su-per

1 T A& 2 »s

nos et mi-se-re- a- tur nostri.

. 493 ;. . - e o )
Si episcopus celebretur, [tunc]™ dicitur Gloria Patri et Filio : et Spiritui Sancto. [aliter
494 . . . .. , . 11
non). Et sive episcopus celebret sive non : dicitur cantus de Conditor. Kyrieléison.

. o iy s s 495 .
absque versibus. Si episcopus celebret, dicitur Gloria in excélsis [Deo].” : aliter non.

, . , 496 ~ . . .
Sequatur [Oratio cum Déminus vobiscum. ez]” Orémus. sine Flectimus génua.

Levate.

641
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%Eus a quo et Judas proditor
reatus sui penam, et confessionis
sui latro prémium sumpsit : concéde
nobis quésumus497 tue propiciationis

efféctum : ut sicut in passione sua Jesus

Oratio.

Christus Doéminus noster, divérsa

utrisque intulit stipéndia meritérum :
ita nobis ablito vetustdtis errdre,
resurrectionis sue gratiam largiatur.

Qui tecum vivit.

q [Epistola]498 Ad Corinthios. prime. xj. (1. Cor. xj. 20-32.)

j Ratres. Conveniéntibus vobis in
unum : jam non est Dominicam
cenam manducire. Unusquisque enim
suam cenam presumit ad man-
ducindum. Et alius quidem esurit :
alius autem ébrius est. Nunquid do-
mos non habétis ad manducindum et
bibéndum ?
témnitis et confunditis eos qui non
habent ? Quid dicam vobis ? Laudo

vos, in hoc non laudo.

Aut ecclésiam Dei con-

Ego enim
accépi a Démino quod et tradidi vobis :
quoniam Doéminus Jesus in qua nocte
tradebdtur : accépit panem, et gratias
agens fregit et dixit, Accipite et
manducite : hoc est corpus meum,
quod pro vobis tradétur. Hoc facite in
meam commemorationem. Similiter
et calicem : postquam cendvit dicens,

Hic calix novum testaméntum est in

. . . . g . 499
Hec predicta epistola legatur in pulpito : et ibidem cantetur gradale a duobus pueris

superpelliciis.

642

meo sanguine : hoc ficite quoties-
canque bibétis in meam commemo-
rationem. Quotiescunque enim man-
ducdbitis panem hunc et cilicem
bibetis

abitis donec véniat. Itaque quicamque

mortem DoOmini annunci-

manducaverit panem vel biberit cali-
reus erit coOr-
Probet

et sic de pane

cem Doémini indigne :
poris et singuinis Domini.
autem seipsum homo :
illo edat : et de cdlice bibat. Qui enim
manducat et bibit indigne judicium
sibi manducat et bibit : non dijudicans
corpus Démini. Ideo inter vos multi
infirmi et imbecilles : et dérmiunt
multi. Quod si nosmetipsos dijudica-
rémus : non utique judicarémur. Dum
judicimur autem, a Doémino corri-

pimur : ut non cum hoc mundo dam-

némur.

in

[73r.]
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GS:94; 1508:94v; 1513:73r.”"
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(W]
Hris-tus factus est * pro no-  bis obé- di- ens
| 1 .
o s e g,
I—Jﬂ nn a ® Lank/ mm
*
usque ﬂ.d mor-tem : mor-tem autem cru- Cis.
A
v f N w o oan F'H '!'F'H
Fiflp. v 077-04.
| . & = m Im
Y. Propter quod et De-us ex-al-ta-vit il-lum :
o . .
¢ O [ | D '
- % | o = LI
et de-dit il-li no- men
A
]
= % RN
quOd est su—per omne no- men.
Repetatur gradale nisi episcopus celebret.”"
Evangelium legatur in pulpito more dominicali.
QL [Evangelium] 92 Secundum Jobannem. xiij. (1-15.)
gNte diem festum pasche sciens et ad Deum vadit : surgit a cena, et
Jesus quia venit hora ejus : ut ponit vestiménta sua. Et cum acce-
trinseat ex hoc mundo ad Patrem : pisset lintheum : precinxit se. Deinde
cum dilexisset suos qui erant in mundo : misit aquam in pelvim : et cepit lavare
in finem diléxit eos. Et cena facta, cum pedes discipulorum suérum : et ex-
dyabolus jam misisset in cor, ut térgere lintheo quo erat precinctus.
traderet eum Judas Symonis Scari- Venit ergo ad Symonem Petrum. Et
6this”” : sciens quia omnia dedit ei dixit™™ ei Petrus, Démine : tu michi
Pater in manus. Et quia a Deo exivit, lavas pedes ? Respondit Jesus et dixit
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ei, Quod ego facio, tu nescis modo : non estis mundi omnes. Postquam
scies autem postea. Dicit™” ei Petrus, ergo lavit pedes ebérum : 206 accépit
Non lavabis michi pedes in etérnum. vestiménta sua : et cum recubuisset,
Respondit ei Jesus, Si non lavero te : iterum dixit eis, Scitis quid fécerim
non habébis partem mecum. Dicit ei vobis ? Vos vocitis me Magister et
Symon Petrus, Démine non tantum Domine : et bene dicitis. Sum étenim.
pedes meos : sed et manus et caput. Si ergo ego lavi pedes vestros Déminus
Dicit ei Jesus, Qui lotus est : non et Magister : et vos debétis alter al-
indiget nisi ut pedes lavet : sed est térius lavare pedes. Exémplum enim
mundus totus. Et vos mundi estis : sed dedi vobis : ut quemadmodum ego feci
non omnes. Sciébat enim quisnam vobis, ita et vos faciatis.

esset qui traderet eum : proptérea dixit

Et legatur in pulpito more dominicali : sine Credo. nisi episcopus celebraverit : tunc enim

. o . . 507
legatur evangelium more duplicis festi : et dicitur Credo [in unum].

GS:95; 1508:95r; 1513:73r.”%

' %8-ad

Ex-te- ra  *Doémi- ni fe-cit vir- td- tem:

L e PSP ol S AP e e

déx-te-ra  DO6-mi-ni ex-al-ta- vit me, non mo-ri-
¢ ™ - :lﬁjo‘ . n :jo‘qpl
TN i
N B

ar sed vi- vam : et narra-bo 6-pe-ra  Doémi-ni.

. 11509 510 . 511
[Deinde]™ Ponantur a subdyacono™ " tres hostie ad consacrandum™ " : quarum due
reserventur in crastinum, una ad percipiendum a sacerdote, reliqua ut ponatur cum cruce in

sepulchro.
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Secreta.
3’ Pse tibi quésumus Démine sancte rationem hoc fieri, hodiérna traditione
Pater omnipotens etérne Deus monstravit Jesus Christus Déminus
sacrificium nostrum reddat accéptum : noster. Qui tecum.

qui discipulis suis in sui commemo-
. 1512 . o
[Hac die dicitur]”™* Prefatio quotidiana.

Hac die Sanctus. solenniter cantetur : licet episcopus defuerit.  Infra canonem
Communicantes. ez Hanc igitur. ez Qui pridie. et dicuntur tam a sacerdote quam ab
. 513
episcopo.
. , . . , . .. 514
Tres pueri ante olei consecrationem : simul cantent bunc hymnum in superpelliciis,

g 1515 , .
[scilicer] >” O Redémptor.  Chorus idem repetat post unumquemque versum [hoc
516

modo).

1508:95r; Rylalnds—24:183.517

Wla_.ﬁﬁ'ﬂ"lrllﬂ_l*ﬁsaozu

Re—démptor *sume carmen T'e-met conci-

nénti- um.

[Pueri.] 218

1TLETTY Y i
< Hn__,1'1

Y. Audi ju-dex mortu-6-rum, Una spes morti-li- um :

ﬂelgh' IH:WI m,
e —

Audi vo-ces pro-fe-réntum, Do-num pa-cis prémi- um.
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Y. Assit flamen sacro-sanctum, O-lim per di- la-vi-

T B B .

I—H—ﬁ

um : Qui ramum tu-lit 6-li-ve  Ad archam ec-clé-si- e.

e e i
L ————

Y. Arbor fe-ta alma lu-ce, Hoc sacrandum pro-tu- lit :

T e T T T

il "

Fert hec pro-na pre-sens turba, Salva-to-ri sé-cu-li.

C — e ——
fm*

Y. Conse-cra-re tu digna-re, Rex perhénnis pa-tri- e :

s I =D
o - e B ——— T—

Hoc o-li-vum signum vi-vum, Contra ju-ra Démonum.

o . — - " . T Y et P | -
Y. Ut no-vé-tur sex-us omnis, Uncti- 6ne crisma- tis :

ORI I B ’ 5,

e B - R P S

Et me-dé-tur sauci- a-ta, Digni-ta-tis glo-ri- a.

[Hic pergat episcopus ad altare. Chorus interim repetat O Redémptor.]519
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. PR e LA B B

Y. Stans ad a-ram immo supplex, Infu-li-tus ponti-fex :

ﬂ%ﬂn llr.:ﬁlﬂ =¢’

il a1

Dé-bi-tum persolvat omne, Consecra-to crisma-te.

L — e e i L
1

V. Sit hec di- es festa no-bis, Se-cu-l6-rum sé-cu- lis :
= f
T . e e

Sit sacra-ta laude digna, Nec se-néscat témpo-re.

o . ﬁﬁlHIH.HﬁH—FI—I—-

Ll
Y. Laus perhénnis De-o Pa-tri, Glo-ri- aque Fi-li- o:
al» i fa l 2 I -1

= . —_—_———

Honor vir-tus et po-téstas, Ambo-rum Pa- ra-cli-to.

. . . 520 o . )
Hac die non dicitur Agnus Dei. nec pax™" detur, nisi episcopus celebraverit, tunc enim
dicitur Agnus Dei. solenniter more duplicis festi : et sacri crismatis ampulla, pro pace

deosculetur.

GS:95; 1508:95v; 1513:73v.”!
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Omi-nus Je-sus * postquam ce-na- vit cum disci-
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o B :Wﬁ.q.ﬁf-aﬂlaaw

pu-lis su-is : la-vit pe-des e-6-rum et a- it il-lis, Sci-

R | fH’_: e O - e B

tis quid fé-ce-rim vo- bis e-go Domi- nus et Ma-gister :

0 .
T e A

ex-¢émplum de-di vo- bis: utetvosi-ta fa-ci- a-tis.

«

Cantata communione : statim incipiantur vespere festive : sine regimine chori et sine Deus

in adjutérium.
Ab aliquo de superiori gradu incipiatur antiphona [bhoc moa’o].S22

AS:222; 1519:204r; 1531:122r; 1508:96r; 1513:73v.°%
1. Ant.
1754. I'l' jE - P gkl
< [l T
2  A-li-cem. Ps. Crédidi propter.
Psalmus. (cxv.)
@:Rédidi propter quod locutus spéctu Domini mors sanctérum ejus.
sum : * ego autem humilidtus O Démine quia ego servus tuus : *
sum nimis. ego servus tuus et filius ancille tue.
Ego dixi in excéssu meo : * omnis Dirupisti vincula mea, tibi sacrifi-
homo mendax. cabo hoéstiam laudis : * et nomen
Quid retribuam Doémino : * pro Doémini invocdbo.
6mnibus que retribuit michi ? Vota mea Doémino reddam in
Calicem salutiris accipiam : * et no- conspéctu omnis poépuli ejus : * in
men Démini invocabo. atriis domus Démini in médio tui
Vota mea Démino reddam coram Hierasalem.
omni populo ejus : * precidsa in con-

Non dicitur Gloria Patri. sed repetatur antiphona.
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A-li-cem sa-lu-ta-ris acci-pi-am: et nomen
.
r. i—hR

Démi-ni invo-ca-bo.

. . . . .. .. . , . 1524
[Et ceteri psalmi cum suis antiphonis dicuntur simili modo sine Gloria.]

AS:222; 1519:204r; 1531:122r; 1508:96r; 1513:73v.
2. Ant.

g sl " . 2008.

T | n

Um his. Ps. Ad DOéminum cum tribularer.

Psalmus. (cxix.)

gD Déminum cum tribuldrer Heu michi quia incolatus meus
clamavi : * et exaudivit me. prolongatus est : * habitivi cum habi-
D6mine libera dnimam meam a antibus Cedar : multum incola fuit
labiis iniquis : * et a lingua dolosa. dnima mea.
Quid detur tibi aut quid apponitur Cum his qui odérunt pacem eram

tibi : * ad linguam dolésam °* pacificus : * cum loquébar illis impug-

*

Sagitte poténtis acute : * cum car- ndbant me gratis.

boénibus desolatoriis.

n
3-,.__:—-1.."'| -1 1=

Um his qui o-dé-runt pa-cem e-ram pa-ci-fi-cus :

=.,.|l—l'-'r.—ﬁl. " =

m N A n

cum loqué-bar il- lis  impugna-bant me gra-tis.
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n

B homi-ni-bus i-niquis. Ps. Eripe me Démine.

Psalmus (cxxxix).

@Ripe me Doémine ab hoémine

malo : * a viro iniquo éripe me.
Qui cogitavérunt iniquitates in
corde : * tota die constituébant prélia.
Acuérunt linguam suas sicut ser-
péntes : * venénum dspidum sub labiis
eoérum.
de manu

Custédi me Doémine

peccatéris @ * et ab hominibus iniquis
éripe me.

Qui cogitavérunt supplantare gressus
meos : * abscondérunt supérbi la-
queum michi.

Et funes extendérunt in laqueum : *
juxta iter scandalum posuérunt michi.

Dixi Domino Deus meus es tu : *
exaudi Doémine vocem deprecationis
mee.

Démine Domine virtus saltis mee : *

obumbrésti super caput meum in die

belli.

Non tradas me Démine a desidério

*

meo peccatori : * cogitavérunt contra

me ne derelinquas me ne forte exal-

téntur.

Caput circtitus edorum : * labor
labiérum ipsérum opériet eos.

Cadent super eos carbones : in ig-

nem dejicies eos : * in misériis non
subsistent.

Vir linguésus non dirigétur in terra : *
virum injostum mala capient in
intéritu.

Cognovi quia faciet Déminus ju-

* et vindictam pdu-

dicium inopis :

perum.
Veramtamen justi confitebuntur

némini tuo : * et habitdbunt recti cum

vultu tuo.

Ant. [
]

T T

llllﬁllp.ﬂ

B homi-ni-bus i-niquis li-be-ra me Démi-ne.
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e,

in

Usté-di me.

Ps. Démine clamavi.

Psalmus cxl.

% Omine clamavi ad te exdudi me : *
inténde voci mee cum clamavero
ad te.

Dirigatur oratio mea sicut incénsum
in conspéctu tuo : * elevatio manuum
medrum sacrificium vespertinum.

Pone Démine custodiam ori meo : *
et 6stium circunstantie labiis meis.

Non declines cor meum in verba
malicie : * ad excusindas excusationes
in peccatis.

Cum hominibus operintibus ini-
quititem : * et non communicibo cum
eléctis eérum.

Corripiet me justus in misericordia

et increpdbit me : * 6leum autem pec-

catoris non impinguet caput meum.
Quoéniam adhuc et oritio mea in

* absorpti sunt

beneplacitis e6rum :
juncti petre judices eérum.

Audient verba mea quéniam po-
tuérunt : * sicut crassitudo terre erépta
est super terram.

Dissipata sunt ossa”> nostra secus
inférnum : * quia ad te Démine D6-
mine o6culi mei in te sperivi non
auferas animam meam.

Custodi me a liqueo quem statu-

érunt michi : *

et ab scandalis ope-
rantium iniquitatem.
Cadent in retidculo ejus peccatores : *

singuldriter sum ego donec trinseam.

: LR

T

Usto-di me a lique-o quem sta-tu-¢é- runt michi :

- -

1 " n 1 [

et ab scanda-lis ope-ranti- um i-niqui- ta-tem.

2082.
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Onsi-de-ri-bam. Ps. Voce mea. [i].]

Psalmus. (cxlj.)

?Oce mea ad Déminum clamavi : *
voce mea ad Déminum depre-
catus sum.

Effundo in conspéctu ejus oratidonem
meam : * et tribulationem meam ante
ipsum pronuncio.

In deficiéndo ex me spiritum meum : *
et tu cognovisti sémitas meas.

In via hac qua ambulibam : * ab-
scondérunt laqueum michi.

Considerdbam ad déxteram et vidé-

bam : * et non erat qui cognosceret me.

*

Périit fuga a me : * et non est qui

requirat animam meam.

Clamavi ad te Démine : * dixi tu es
spes mea : portio mea in terra vi-
véntium.

Inténde ad deprecationem meam : *
quia humiliatus sum nimis.

Libera me a persequéntibus me : *
quia confortati sunt super me.

Educ de custédia animam meam ad

*

confitétndum ndémini tuo : * me ex-

péctant justi donec retribuas michi.

i B

L . 1

déxte-ram et vi-dé-bam : et

non e- rat qu cognésce—ret me.

Finita hac quinta antiphona statim incipiatur antiphona [boc modo sic].

527
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Enanti-bus au-tem. Ps. Magnificat. 46*.
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€L Canticum beate Marie. (Luce j.)

: * anima mea Do-

Agnificat
minum.

* in Deo

Et exultavit spiritus meus :
salutari meo.
Quia respéxit humilititem ancille

* ecce enim ex hoc beatam me

sue :
dicent omnes generationes.

Quia fecit michi magna qui potens
est : * et sanctum nomen ejus.

Et misericérdia ejus a progénie in

progénies : * timéntibus eum.

Fecit poténtiam in brachio suo : *

dispérsit supérbos mente cordis sui.

Deposuit poténtes de sede : * et
exaltavit humiles.

Esuriéntes implévit bonis : * et di-
vites dimisit indnes.

Suscépit Israel puerum suum
recorddtus misericordie sue.

Sicut locatus est ad patres nostros :

Abraham et sémini ejus in sécula.

Enanti-bus au-tem accé-pit Je-sus pa-nem : be-ne-

T i e -

(I I

dix-it ac fre-git de-dit disci-pu-lis su- is.

528 . o . , .
Repetita™" antiphona post Magnificat. dicat sacerdos postcommunionem cum Doéminus

vobiscum. et Orémus. more solito.

Postcommunio.

%Efécti vitalibus aliméntis, qué-
sumus, Domine Deus noster : ut

, s 529
quod témpore nostre mortalititis

exéquimur : immortalitatis tue munere

consequamur. Per Déminum.

Et sic missa et vespere simul finiantur : dyacono dicente Ite missa est. si episcopus celebret,

. . 530 1531 532 . . 1533
si vero [episcopus)™ non [celebraverit]™" : [tunc]™ missa et vespere simul [solenniter]

finiantur cum Benedicamus Démino.

Propter solennitatem vero cene : dyaconus et subdyaconus, dalmatica et tunica induantur :
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licet episcopus non celebraverit.

534 ) 535 ) . . .
Post prandium [autem]™ conveniant clerici ad ecclesiam ad altaria abluenda : et ad
mandatum faciendum : et ad completorium dicendum.

536 . .
17°" extra chorum privatim.

In primis benedicatur aqua more solito [scilicet dominicali

Deinde preparentur duo sacerdotes excellentiores cum dyacono et subdyacono de secunda
. ) . . 537 . g .

forma : et ceroferario de prima forma : qui omnes sint™" albis cum amictibus induti [et

538 . .o - .
17" : et incipient a majori altari : et abluant

duobus clericis vinum et aquam deferentibus
illud infundentes vinum et aquam : et interim cantetur I In monte Olivéti.” Brev. 116.
a toto choro coram altari, cum suo V. et dicitur sine Gloria Patri. Quo finito dicitur V. et
oratio de sancto, in cujus honore consecratum est altare : ab excellentiore sacerdote, modesta
voce. Item sine nota que terminetur sic Per Christum [Déminum] ,540 nec precedat, nec
subsequatur Doéminus vobiscum. sed tantum Orémus. ante orationem, [et postea
deosculetur altare ab executore officii et alii clerici Consequenter].54l Eodem modo omnia
altaria in ecclesia abluantur cum R, et Y. sicut ordinatim sunt in predicta bystoria : scilicet
In monte Olivéti. et cum V. et oratione de sanctis ut supra dictum est. Ita [tamen] 542 quod
nullum K. incipiatur, nisi tantum coram altari : et ibi totum cantabitur ut supra diximus.
Et semper in extrema ablutione cantetur . Circumdedérunt. Brev. 1055. cum suo versu.
Et si [vero]™® plura fuerint altaria in ecclesia quam K. in predicta hystoria : tunc
reincipiatur bystoria ordine predicto servato : sed quod I. Circumdedérunt. semper [in] S

ultimo loco cantetur.

Post ablutionem altaris,”® intrent capitulum : et dyaconus legat evangelium Ante diem
festum. sicut ad missam lectum est, deinde dicitur sermo [si placuerit].546 Quo finito :
surgant duo predicti sacerdotes, et incipientes a majoribus, lavent omnium pedes : unus ex
una parte : et alter ex altera parte chori : et ipsi invicem sibi lavent pedes. Et interim

cantentur he sequentes antiphone cum suis psalmis a toto choro interim sedente.

Pro-1519:61r; GS:96; 1508:96v.>"
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.A.Jﬁ Anda-tum no-vum * do vo-bis ut di-li-ga-tis invi-
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a

oA CHa

cem si-cut di-léx-i vos di-cit Démi-nus. Ps. De-us mi-se-

e e e e e e S e S AP

YT Y

re- a-tur nostri

et be-ne-di-cat no-bis : il-limi-net vultum

e e e e A e e e PO

Su-um su-per nos et mi-se-re- a-tur nostri. (lxvj.) Brev. [51].

Totus psalmus dicitur sine Gloria Patri. et post unumquemque V. repetatur antiphona.

Et boc modo dicuntur omnes antiphone cum suis psalmis que sequuntur.

Pr-1519:61r; GS:96; 1508:96v.°%

Ant. |

- B

2231.

fa

g

I-li-gamus nos * in-vi-cem qui- a cha-ri-tas ex De-

: "~ :
H"u"uﬁ ﬂH_ﬂ'W.ﬂ

- LR
IV

V'Y

v

P

o est et quid di-li-git fratrem su-um ex De-o na- tus

._

=l.|¢Aqﬂ n | 1
M ) I

est et vi-det De-um. Ps. Ecce quam bonum et quam jo-

am N

o _n
9 u

candum : ha-bi-ti-re fratres in u-num. (cxxxij.) Brev. [345].
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N di- é-bus il-lis * mua-li- er que e-rat in ci-vi-ta-te

3224.

fa I B N%

a a a

o A e P
n A | A

péc-ca-trix, ut cognoé- vit quod Je-sus accu-bu- isset in do-

sl i a a I
L a—ﬁlﬂ—:gina’ﬂ-’..
mo Symoé-nis lepro-si  attu-  lit  a-la-bds-trum unguénti
Y oIS

e e e
| A A |

et stans retro se-cus pe-des Domi-ni Je-su la-chry-mis

I

5_'1"—r'-.'1:hw' | B
ce-pit ri-ga-re pe-des e- jus et ca-pil- lis ca-pi-tis

e 3

n — .--l_ﬁHVﬂ_lg,:Aﬂ"'

su-i tergé-bat et oscu-la-ba-  tur pe-des e- jus

EHII I I
_'oeq.g' m N

et unguén-to ungé—bat. Ps. Mi-se-ré-re me-i De-us :

AR R A A A lllﬁll.

; in

se-cindum magnam mi-se-ri-cérdi- am tu-am. (L) Brev. [177].
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Ant. .
i I ;53
—a—a n . A 2 5 , a 3699.
A J3 A-ri-a er-go *unxit pe-des Je-su et extérsit
.I ] ]
e e i ——
I"—-mr. 1

ca-pil-lis su-is et domus implé-ta est ex odo- re
.
LIS

et B e e e e e e B e B e e s

unguénti. Fs. Be-a-ti imma-cu-la-ti invi-a:qui ambu-
v
T— i

L —R

lant in le-ge Démi-ni. (cxviij.) Brev. [100].

Pro-1519:62r; GS:97; 1508:97r.”"
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a s n 4340.
| n |
) I
Ostquam surréx-it * DOmi-nus a ce-na mi-sit
H—A—I A‘P.. | H_A_._F. .'.
a S e "

aquam in pel- vim, ce-pit la-va-re pe-des dis-ci-pu- 16-

f ,
LI hﬁH‘,.I.ﬂ S — g

rum : hoc  ex-émplum ré-liquit e-is. Ps. Audi-te hec
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a 1 .| L] —a—f —f & & & " 1 h

omnes gentes : auri-bus perci-pi-te qui ha-bi-ta- tis orbem.
(xlviij.) Brev. [213].

He sequentes antipbone si necesse ﬁterit cantentur : sinautem, omnino pretermittantur.

GS:97; 1508:97v.>>2

n
2 |

T I e T e
Os vo-ca- tis me * Ma-gister et Domi-ne, et be-

WC.'..I I‘o'ﬂn I

l e B -

ne di-ci-tis, sum ¢é-te-nim : si e-go la-vi vestros pe-des

h—l—r.—ﬁ -..l—l Plﬂllﬂq'.lﬂ.'ﬁ.-!-_
Doémi-nus et Ma- gister : et vos de-bé-tis alter alté-ri- us

T

5504.

la-va-re pe-des.

Pro-1555:unpaged; 1508:97v.””
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4889.

>

I e-go Domi-nus et Ma-gister ves-  ter la-vi

A N ) =|'. =¢

L H—H—-—ﬂj—

vo-bis pe-des, quanto ma- gis vos de-bé-tis alter
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alté-ri- us la-va-re pe-des.

GS:97; 1508:97v.>>
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GS:97; 1508:97v.>>
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E- nit *ad Petrum, di- cit e-i  Pe-trus, Non

' 1
N a4
e
la-va-bis michi pe-des in e-tér-num : repondens Je- sus
LT
V ula = - gl e — ] . () -

dix- it, si non la-ve-ro te non ha-bé-bis partem me-cum :

e o il D e B B S B
Démi- ne non tantum pe-des me-os, sed et ma-nus
A_ARAR fhafl anan
o8 oalThy LM
et ca-
¢ ansn, e
: : o e a
put.

Peracta ablutione pedum : dicto sermone, accipiant charitatis potum. Quibus rite peractis :
unus sacerdos dicat preces hoc modo.”
[V] Suscépimus Deus misericérdiam tuam. [#7] In médio templi tui.
(V.
V.

] Tu mandasti. [&7] Mandita tua custodiri nimis.
]

[V.] Doémine exdudi [orationem meam]. [®.] Et clamor [meus ad te véniat].
]
]

Ecce quam bonum et quam jocindum. [#7] Habitire fratres in unum.

(V.
V.

Déminus vobiscum. [#7] Et cum [spiritu tuo].

Orémus.
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Desto quésumus” Démine of-
ficio servitutis nostre : et quia tu
pedes lavare dignatus es tuis discipulis :
ne despicias Opera manuum tudrum,

sed

in-

que nobis retinénda mandasti

sicut exteriéra hic abluintur

Oratio.

quinaménta corporum : sic a te om-

nium nostrérum >° interiéra mun-
déntur peccita, quod ipse prestire
dignéris.s59 Qui cum Deo Patre et
Spiritu Sancto vivis et regnas Deus.
Per.

Si vero nullus assit clericus sermonem faciens : ceteris ut prius peractis : post ablutionem

pedum dicuntur preces predicte. Deinde legatur sequens evangelium a quodam dyacono de

secunda forma : in superpelliciis sine titulo, benedictione prius petita ab executore officii : et

.. 560 . . . . . .
legatur more lectionis,” fratribus interim charitatis potum sumentibus : et legatur usque ad

illum finem, Strgite eamus hinc. Et ita recedant.

FEvangelium.

L Secundum Johannem. xiij. et xiiij. (xiij. 16-xiiij. 31.)

1‘ N illo témpore. Dixit Jesus dis-
cipulis suis, Amen amen dico
vobis : non est servus major démino
suo : neque apodstolus major eo qui
misit illum. Si hec scitis : bedti éritis si
fecéritis ea. Non de 6mnibus vobis
dico, Ego scio quos elégerim : sed ut
adimpleatur scriptira. Qui manducat
mecum panem : levabit contra me
calcaneum suum. Amodo’®" dico vo-
bis prisquam fiat : ut cum factum
ferit, credatis quia ego sum. Amen
amen dico vobis : qui dccipit si quem
miséro, me accipit. Qui autem me
accipit : dccipit eum qui me misit. Et
cum hec dixisset Jesus : turbatus est
spiritu : et protestatus est et dixit,

Amen amen dico vobis : quia unus ex

661

vobis me tradet. Aspici¢bant ergo
adinvicem discipuli : hesitintes de quo
diceret. Erat autem recimbens unus
ex discipulis ejus in sinu Jesu : quem
diligébat Jesus. Innuit ergo huic Sy-
mon Petrus : et dixit ei, Quis est de
quo dixit ? Itaque cum recubuisset ille
supra pectus Jesu : dixit ei, Domine,
quis est 2 Respondit Jesus, ille est cui
Et

cum intinxisset panem : dedit Jude

ego intinctum panem porréxero.

Syménis Scariéthis.”® Et post buc-
céllam, introivit in illum Sathanas : et
dixit*® ei Jesus, Quod facis, fac citius.
Hoc autem nemo scivit discum-
béntium : ad quid dixerit ei. Quidam
autem putdbant quia loculos habébat

Judas : quod dixisset ei Jesus eme ea

[757.]
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que nobis opus sunt ad diem festum :
aut egénis ut aliquid daret. Cum ergo
accepisset ille buccéllam : exivit con-
tinuo. Erat autem’® nox. Cum ergo
exisset dixit™®” Jesus, Nunc clarificitus
est Filius Hominis : et Deus clarifi-
catus est in eo. Si Deus clarificatus est
in co : et Deus clarificbit™® eum in
semetipso Et continuo clarificabit™®’
eum. Fili6li adhuc médicum vobiscum
sum. Querétis me : et sicut dixi Judéis,
quo ego vado vos non potéstis venire.
Et vobis dico modo. Mandatum no-
vum do vobis ut diligatis invicem

sicut diléxi vos ut et vos diligatis in-
vicem. In hoc cognoéscent omnes quia
discipuli mei estis : si dilectionem
habuéritis ad invicem. Dixit ei Symon
Petrus, Démine quo vadis ? Respondit
Jesus, Quo ego vado non potes me
modo sequi : sequéris autem postea.
Dixit ei Petrus, Quare non possum te
sequi modo ? Animam meam pro te
ponam. Respondit ei %9 Jesus, Ani-
mam tuam pro me pones ? Amen
amen dico tibi : non cantibit gallus
donec ter me negibis.”®” Et ait dis-
cipulis, Non turbétur cor vestrum

neque formidet. Créditis in Deum et
in me crédite. In domo Patris mei
mansiones multe sunt. Si quéminus
dixissem vobis : quia vado pardre vobis
locum. Et si abiero et preparavero

vobis locum : iterum véniam et ac-

662

cipiam vos ad meipsum : ut ubi sum
ego et vos sitis. Et quo ego vado scitis :
et viam scitis. Dixit ei Thomas,
Et

quémodo péssumus viam scire ? Dicit

Doémine : nescimus quo vadis.
ei Jesus, Ego sum via véritas et vita.
Nemo venit ad Patrem nisi per me. Si
cognovissétis me : et Patrem meum
utique cognovissétis. Et amodo cog-
noscétis eum : et vidistis eum. Dicit ei
Philippus, Doémine, osténde nobis
Patrem : et sufficit nobis. Dicit ei
Jesus, Tanto témpore vobiscum sum :
et non cognovistis me ? Philippe, qui
videt me : videt et Patrem meum. Et
quémodo tu dicis osténde nobis Pa-
trem ? Non credis quia ego in Patre :
et Pater in me est ? Verba que ego
loquor vobis : a meipso non loquor.
Pater autem in me manens : ipse facit
opera. Non créditis quia ego in Patre :
et Pater in me est ? Alioquin propter
opera ipsa crédite. Amen amen dico
vobis : qui credit in me Opera que ego
facio, et ipse faciet. Et majora horum
faciet, quia ego ad Patrem vado. Et
quodcunque petiéritis Patrem in no-
mine meo hoc ficiam : ut glorificétur
Pater in Filio. Si quid petiéritiss70 in
némine meo : hoc faciam. Si diligitis
: mandata mea servite.

me Et ego

rogibo Patrem : et dlium Paraclitum
dabit vobis ut maneat vobiscum in

etérnum.  Spiritum veritatis quem

[750.]
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mundus non potest cdpere : quia non
videt eum nec scit eum. Vos autem
cognoscétis eum quia apud vos ma-
nébit : et in vobis erit. Non relinquam
vos orphanos, véniam ad vos adhuc
moédicum : et mundus me jam non
videt. Vos autem vidébitis me quia ego
vivo et vos vivétis. In illo die vos
cognoscétis quia ego sum in Patre meo
et vos in me et ego in vobis. Qui habet
mandata mea et servat ea : ille est qui
diligit me. Qui autem diligit me

diligétur a Patre meo. Et ego diligam
eum : et manifestabo ei meipsum.
Dicit ei Judas, non ille Scariéthis,571
Doémine quid factum est, quia mani-
festatarus es teipsum nobis, et non
mundo ? Respondit Jesus : et dixit ei,
Si quis diligit me : serménem meum
servabit. Et Pater meus diliget eum : et
ad eum veniémus, et mansionem apud
eum faciémus. Qui non diligit me :

sermones meos non servat. Et ser-

663

moénem quem audistis non est meus :
Hec

loctitus sum vobis : apud vos manens.

sed ejus qui misit me Patris.

Pariclytus autem Spiritus Sanctus

quem mittet Pater in némine meo : ille
vos docébit 6mnia : et siggeret vobis
6mnia quecunque dixero vobis. Pacem
relinquo vobis : pacem meam do vobis.
Non quémodo mundus dat ego do
vobis. Non turbétur cor vestrum

neque formidet. Audistis quia ego dixi
Si dili-

géretis me gauderétis utique, quia vado

vobis : vado et vénio ad vos.
ad Patrem : quia Pater major me est.
Et nunc dixi vobis priusquam fiat : ut
cum factum fuerit creditis. Jam non
multa loquar vobiscum. Venit enim
princeps mundi hujus : et in me non
habet quicquam.”’”” Sed ut cognéscat
mundus quia diligo Patrem : et sicut
mandatum dedit michi Pater : sic facio.

Strgite eamus hinc.
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« Feria vj. in die Parasceves.

Dicta hora nona : accedat sacerdos ad altare, indutus vestibus sacerdotalibus : in casula

rubea, cum dyacono et subdyacono et ceteris ministris altaris : qui omnes sint albis cum
g . . . . .. 573 574 .

amictibus induti sine tunica : dictaque oratione Dominica™" |ante altare],”" statim

procedat accolitus alba indutus : ad legendum bhanc lectionem ad gradum chori sine titulo,

hoc modo.
Osee. vj. (1-6.)
1‘ N tribulatione sua mane con- Vivificabit nos post duos dies : in die
sargent ad me, Venite et rever- tértia suscitdbit nos : et vivémus in
tamur ad Déminum : quia ipse cepit et conspéctu ejus. Sciémus, sequemur-
sanabit nos : percitiet et curabit nos. que ut cognoscamus Dominum. Quasi
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dilculum preparatus est egréssus ejus :
et véniet quasi imber nobis tempo-

rdneus et serdtinus terre. Quid ficiam

transiens. Propter hoc dolavi in pro-
phétis, et occidi eos in verbis oris mei :

et judicia mea quasi lux egrediéntur.

tibi Ephrain ? Quid faciam tibi Juda ? Quia misericordiam volui, et non

Misericordia  vestra quasi  nubes sacrificium et sciéntiam Dei : plus-
, . . 575

matutina : et quasi ros mane per- quam holocaustum.

Chorus alternatim dicat tractum sequentem.

GS:98; 1508:98r; 1513:76r.°"

T'ract.

. L —— .
ﬂc '1_50‘ | e _ [ 1 078-03
Omi- ne *au-di- vi audi-tum
LR | e -1
]
tu- um et ti-mu- i: consi-de-ra-
hIl“h-
ﬂ%f._h_:. .P'_.Hh—I.ﬂ’. .P'_.HE—IH’. :ﬁix#‘ a— 07804
vi (')—pe—ra tu- a et expd- Vi /V/. In
meé- di- o du— a-ni-ma-  li-
. b m
e ! [m lo,
* M T
[m
um inno-tés- ce-ris : dum ap-

e N et

rint an-ni cog—nés—ce— ris :

pro-pinqua-ve- dum ad-

665



Feria vj. in die parasceves.

b
T S

0
vé-ne-rit tem-pus oS- tén- de- ris.
™
. e . TPy E——_ i i
V. In e-6- dum contur-bia- ta fa-e- rit
a f
'WEH'M N HP'ILH CUN . H: HPiH“'
¢ ﬂ . n | )
4-ni- ma me- a: in i- ra mi-se-ri-cor- di- e
Sat
] ae e afa o
v
me- mor - Y. De- wus

?ﬁﬂm@h O o

a Li-ba-no vé- ni- et:

e A A

et sanctus de mon- te umbré- so et con-den-
e o n Io n
~07. D o ! Caly
078-07 . TN 1 - |hHiP| oig B K8 o
s0. V. Opé-ru- it ce- los
A
O i L is A
a
¢ a i [
ma-jes- tas e- jus : et lau-dis e- jus ple- na
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% .

N‘;INX ﬁﬂl” Pi:“’ﬂ%.”..

est ter- ra.

Sequatur oratio sine Dominus vobiscum. sed tantum cum Orémus. et Flectamus

génua. Levate.

%Eus a quo et Judas proditor

redtus sui penam et con-
fessionis sue latro prémium sumpsit :

concéde nobis tue propiciationis

efféctum : ut sicut in passione sua Jesus

Christus Dominus noster, divérsa

Oratio.

utrisque intulit stipéndia meritérum :
ita nobis ablato vetustdtis errére

resurrectionis sue gratiam largiatur.
Qui tecum vivit et regnat in unitate

Spiritus Sancti Deus. Per.

. o o 577
Subdyaconus legat hanc lectionem ad gradum chori, sine titulo hoc modo [incipiatur].

Exod. xij. [1.-11.]

%Ixit Dominus ad Moysen et
Aaron in terra Egypti, Mensis

iste vobis principium ménsium
Lo-

quimini ad univérsum cetum filiérum

primus erit in ménsibus anni.

Israel, et dicite eis, Décima die mensis
hujus tollat unusquisque agnum per
familias, ac domos suas. Sin autem
minor est namerus, ut sufficere possit
ad vescéndum agnum : assumat vici-
num suum qui junctus’’® est démui
ejus juxta nimerum animarum que
sufficere possint ad esum agni. Erit
enim agnus absque macula : masculus
anniculus. Juxta quem ritum, tollétis
et hedum : et servibitis eum usque ad

quartam décimam diem mensis hujus.

667

Immolabitque eum univérsa multitado
filiorum Israel ad vésperum, su-

. o . 579
meéntque de sanguine agni,” ac po-
nent super utrGmque postem : et
, o580 . .
insuper lumindribus™ domoérum, in
quibus cémedent illum. Et edent
et dzimos

Non

comedétis ex eo crudum quid : nec

carnes nocte illa assas igni :

panes cum lacticis agréstibus.

coctum aqua : sed assum tantum igni.
Caput cum pédibus ejus et intestinis
vorabitis : et os ejus non confringétis :
nec remanébit ex eo quicquam 81
usque mane. Si quid residuum faerit :
igne comburétis. Sic autem comedétis
illum. Renes vestros accingétis : et cal-

ciaménta habébitis in pédibus : te-
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néntes baculos in manibus. Et come- est transitus Domini.

détis festinanter. Est enim Phase : id

Chorus alternatim dicat tractum sequentem.

GS:99; 1508:99r; 1513:76r.”%
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r
- ri-pe me *Do6- mi- ne ab ho-

e L.

mi-ne ma-lo : a vi-ro i-ni- quo li-be-ra

o H_ﬁ-’-r;.-r-"r--’smﬂ

me. V. Qui co-gi-ta-vé- runt ma-

e e U - B - L

li-ci- as in cor- de: to-tadi- e  consti-tu-

078-08.

H.I!h o I ¢ <9, Pl_ﬁ L_.

' ¢

¢- bant pre- li-a. ¥ A-cu-é- runt

|
O ' n A
e T i ‘oﬂgql o & 2 -

linguas su- as si- cut ser- péntes : ve-né-num

Y ol B o e

as- pi-dum sub la- bi- ise-  6-rum. Y. Custo-di
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CalN_ H_% H IF"qF" “'H

me Do- mi-ne de ma- nu pec-ca- to-ris :

n—

« : OuT»

et ab homi-ni-bus i-ni- quis  li-be-ra  me. ¥ Qui

wﬂ'ﬁ“ﬁﬂm—wﬁ*ﬂﬂw

co-gi-ta-vé- runt supplan-td- gressus  [76v]
¢ [
o it — ._ﬁﬁ_—t
me- 0s : abscondé-runt su-pér- bi
I'I_HO‘F.111 "
thlh i~ T Nooﬁlh . e Bdia
la- que- um mi-chi. V. Et fu- nes
R T e i |
%0 A L - %
extendé- runt inlidque- um pé-di-bus me- is:
n
ﬂcll.‘. Pi: |.1ﬂ ﬂ‘eﬂtﬁ#'

juxta i-ter scan-da-lum po-su-é-runt mi-chi.

o I.qulp..rl Wm&h%r.—

Y. Dix-i Démi- no De-us me-us es tu :
a
L ottt o e -
] pl ' A a i
ex-au-di DoO- mi-ne vo-cem o-ra-ti- 0-nis me-e.
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o - HHWMF._HP-_W WFHF"L'H'

Y. Démi-ne Démi- ne virtus sa- [4-tis me- e :

e O —" ﬁﬁ’*wﬁ

obumbra ca-put me- um in di- e bel-li

y .
e nfan Qe [0, [aTle,[mmm
e ————————
Y. Ne tra-das me a de-si-dé-ri-
o a" j’,.l | fan D n
Ca U T W B D i Cy
ML ' | A A A
0 me- 0 pecca-to- ri: co-gi-ta-vé-

HC..H_ - o a ri:""PEIP"IP-_H 10’

runt advérsum me ne de-re-linquas me, ne unquam
fa g
0 Ef. _— T . ‘h“’ﬂlj’lhl o -
O O
¢
ex-al- té-tur. Y. Ca- put ci-ci- i-tus
a I
| e AL
L
e-0- rum: la-bor la-bi- 6-rum ips6- rum  opé-
o I WY : - : ol . L W
| M. [ ri= " (llle M
¢
ri- et e- oOs. ¥, Ve-rantamen justi confi-te-
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R L e e

buntur ndémi-ni tu- 0: et ha-bi-ta-bunt rec-
hom .
T - 1 ] ae D
. s . ' 0 D 9,
Ilh v ||-'
ti cum vul-tu tu- 0.

Sequatur passio sine Déominus vobiscum. et sine titulo hoc modo incipiendo.
Jobannis. xviij. c.

1513:76v.”%
~— H_ﬁ_ﬁ_. a—a a2 2288 —a =
gréssus est Je-sus cum disci-pu-lis su-is trans
n—a i i i i —a—a—
fF=n» . "t
torréntem Cedron, u-bi e-rat ortus : in quem intro- i-vit

%I—I—I—I—I—I—Iﬁ—ﬂ—ﬁ—ﬁ—l—l L —h —

ipse et disci-pu-li e-jus. Sci- é-bat autem et Ju-das qui

[ " . S

tra-dé-bat e-um lo-cum: qui-a fre-quénter Je-sus con-
E A A |

vé-ne-rat il-luc cum disci-pu-lis su-is. Ju-das ergo cum

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I ..ﬂl

acce-pisset cohortem, et a ponti-fi-ci-bus et pha-ri-sé- is
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= 1 I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—Iﬁ-

mi-nistros : ve-nit il-luc cum la-térnis et fa-ci-bus et armis.

H—ﬁ—I—I—I—HIHI—I—H—I. 1..

Je-sus i-taque sci- ens 6mni- a que ventu-ra e-rant su-per e-
[

H——l—l—l—l H..' : al

n A

um : pro-céssit et dix-it e-is, MM Quem qué-ri-tis ? ¢. Res-

.I .I A R N
e e e B 5 T
pondé-runt e-i, s. Je-sum Na-za-ré-num. c. Di-cit e-is
a v a
R 9 e sa—a—a—a a "~
T, .

Je-sus, " Ego sum. ¢. Sta-bat autem et Ju-das qui tra-dé-bat

=l1 "  a ﬂ_'_Hlﬂlllﬂ il

e-um : cum ipsis. Ut ergo dix-it e-is e-go sum : a-bi-
E " "R A | |

é-runt retrorsum et ce-ci-dé-runt in terram. I-te-rum
"

Fl—l—l—l—l—l—l..'

ergo interro-gi-vit e-os, MM Quem qué-ri-tis ? ¢ Il-li

o= " a Rm s

ﬁ

n na

autem dix-¢-runt, s.Je-sum Na-za-ré-num. c¢. Respondit
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a
=
o e e S e . . o T .
Je-sus, M Dix-i vo-bis qui-a e-go sum. Si ergo me qué-
N L. " —
ri-tis : si-ni-te hos a-bi-re. ¢. Ut imple-ré-tur sermo quem
= a 1 i—R ] - 1 a a 1 i i—a R i i &

dix-it : Qui- a quos de-dis-ti michi: non pérdi-di ex e-is

=.. e e a ~—

A—R L

quemquam. Simon ergo Petrus ha-bens gla-di- um e-dux-it

=.1 H—a—f & —f 21 —h = H—a—a—a 11—

e-um : et percussit ponti-fi-cis servum, et absci-dit auri-

%l—ll—l..ﬁ—ﬁ—l—ll—ll—l..

cu-lam e-jus déxtram. E-rat autem nomen servo Malchus.
n

e e e e ..'

Dix-it ergo Je-sus Petro, M Mitte gla-di- um tu-um in va-

ﬁ —a—h R L

2 = .I.I.I A A n A A A A A A A n

gi-nam. Ca-li-cem quem de-dit michi Pa-ter : non vis ut bi-

A
v ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—l—

A a

bam il-lum ? ¢. Cohors ergo et tri-bi-nus et mi-nistri Ju-de-
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f non

—h —R A—R —h 1

n

0-rum compre-hendé-runt Je-sum et li-ga-vé-runt e-um :

=+ aasas s s s

L

et addux-¢-runt e-um ad Annam primum. E-rat e-nim

.

1 H—a—a &&=

i

so-cer Ca-yphe : qui e-rat ponti-fex anni il-li- us. E-rat

‘FI—I—I—I—I—I—H

.

Y

autem Ca-yphas qui consi-li-um dé-de-rat Ju-dé-is :

f=+» a s s a s s s s ——aa=

qui- a

éxpe-dit u-num hoémi-nem mo-ri pro popu-lo.

f—h -t —R——

e e e e e BT e

Seque-ba-tur autem Je-sum Symon Petrus : et a-li- us dis-

ﬁ—ﬁ—ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—llwl

am

ci-pu-lus. Disci-pu-lus autem il-le e-rat no-tus ponti-fi-ci :

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I L a

ﬁ

et intro-i-vit cum Je-su in a-tri- um ponti-fi-cis. Petrus

=2 asnasa _

—ﬁ—ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—l—l—

autem sta-bat ad 6sti- um fo-ris. Ex-i-vit ergo disci-pu-lus
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fona alllia "2 & aan |~ " "aan

a-li-us qui e-rat no-tus ponti-fi-ci: et dix-it hosti- a-

=.1HI—H.. ﬂ—q—l—l—l—l—l—l—l—

ri-e : et introdux-it Petrum. Dix-it ergo Petro ancil-la

 Eaia B W

hosti- d-ri- a, s. Nunquid et tu ex disci-pu-lis es homi-nis

T W .
N

T™ = = e el

is-ti- us ? ¢. Di-cit il-le, s. Non sum. ¢. Sta-bant autem

%I—H—I—I—I—IH &’ 1..1.—.—.—

servi et mi-nistri ad pru-nas, qui- a fri-gus e-rat : et ca-le-

%I—I—I—Iil—ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—l—l —R L] —

fa—ci— é-bant se. E-rat autem cum e-is et Petrus stans et

%I—I—I—I—Iil—ﬁ—ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—l—l—l—l—l—

ca-le-fa-ci- ens se. Ponti-fex ergo interro-ga-vit Je-sum

H.H...WII—I—I—Iﬁ—ﬁ—H—H—I—I—

de disci-pu-lis su-is : et de doctri-na e-jus. Respondit e- i

C i & |

Je-sus, "M Ego pa-lam lo-cG-tus sum mundo. Ego semper

675



Feria vj. in die parasceves.

—i—a—a—a—a—a—a—a—ARh L L —h o - 1.

do-cu-i in sy-na-gé-ga et in templo quo omnes Ju-dé- i

...1 I—I—I—I—I—I—I—I. a a

—=

convé-ni- unt : et in occulto lo-ci-tus sum nichil. Quid me

n .
' 1
A B & w ﬂ—ﬂ—ﬁ—q—H—.—-—.—H i i
intérro-gas ? Intérro-ga e-os qui audi- é-runt, quid lo-
g
a
A [ :
i—R i—R

ci-tus sum ipsis. Ecce hi sci- unt que dix-e-rim e-go. c. Hec

¢
Al B B

autem cum dix-isset : u-nus assistens mi-nistré-rum de-dit

R & & an"

E"' il W | I . I

a-la-pam Je-su di-cens, s. Sic respondes ponti-fi-ci?
a

S e e oot B B ——

.1----1

¢. Respondit e-i Je-sus, M4 Si ma-le lo-cu-tus sum : testi-

—a—a—a—R—a—h

.ll... A N A A

moé-nimum pérhi-be de ma-lo. Si autem be-ne : quid me
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i

a N

ce-dis ? ¢. Et mi-sit e-um Annas li-ga-tum ad Ca-ypham

{ Sl O e e A ST Y O

ponti-fi-cem. E-rat autem Simon Petrus stans : et ca-le- [77r]

H_'il_ﬁ_ﬂ_ﬂ "t I

fa-cens se. Dix-é-runt ergo e-1i, s. Nunquid et tu ex dis-

i e (.

9 o e e e T

ci-pu-lis e-jus es ? ¢. Ne-ga-vit il-le et dix-it, s. Non sum.

H—ﬁ—H—IHH....HI—I—I—I—I—

c¢. Dix-it e-1 u-nus ex servis ponti-fi-cis : cogna-tus e-jus

= a s nesas_ L !

cu-jus absci-dit Petrus auri-cu-lam, s. Nonne e-go te vi-di

e e e e e

in orto cum il-lo ? ¢ I-te-rum ergo ne-ga-vit Petrus : et
%l—l—l—l—l I T B e
sta-tim gal-lus canta-vit. Adda-cunt ergo Je-sum a Ca-ypha

%ll...ﬁ—q—l—l T T e B e e

in pre-t6-ri- um. E-rat autem ma-ne. Et ipsi non intro-i-
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fsa = s s a8 = » " aa " .

é-runt in pre-to-ri- um, ut non contami-na-réntur : sed

%l—l—l—l—l ..W—I—I—HHH.

ut mandu-ca-rent pascha. Ex-i-vit ergo Py-la-tus ad e-os

!Illllll "naam
=l1.ll .

fo-ras : et dix-it, s. Quam accu-sa-ti- 6nem affértis advérsus

v i e e e e Y WY
homi-nem hunc ? ¢. Respondé-runt et dix-é-runt e-1i, s. Si
| E—
R
[iiij. vox.] Si
A A A A A A N A A AR R R R AR A n
. n .
v Om

non esset hic ma-le-fictor : non ti-bi tra-di-dissémus e-um.

]
non esset hic ma-le-fictor : non ti-bi tra-di-dissémus e-um.

E — 1 1 1 % g

¢. Dix-it ergo e-is Py-la-tus, s. Acci-pi-te e-um vos :

’ ta il

et se-cundum le-gem vestram ju-di-ca-te e-um. ¢. Dix-¢-
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H—l—l—l—l—l.. '

runt ergo e-i Ju-dé-1i, s. No-bis non li-cet interfi-ce-re

[itij. vox.] No-bis non li-cet interfi-ce-re

o T ﬂll—l—l—llﬂ

n n |

quemquam. ¢. Ut sermo Je-su imple-ré-tur quem dix-it :

]
quemquam.

%H—I—I—I—I—I—I—I H.. ﬂﬂ—ﬁ—

signi—fi—cans qua morte esset mo-ri-tu-rus. Intro-i-vit

%I—I—I—I—II 1.. ..1 —a—a—a—

ergo i-te-rum in pre-to-ri- um Py—lé—tus: et vo-ca-vit
.

i T . e

Je-sum et dix-it e-1i, s. Tu es rex Ju-de-6-rum ? ¢.Respon-
a

Hll'

dit Je-sus, "M A teme-tipso hoc di-cis : an a-li- i dix-é-runt

v T T Y " e

a a n

ti-bi de me ? c.Respondit Py-la-tus, s. Nunquid e-go Ju-
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a1
[

dé-us sum ? Gens tu-a et ponti-fi-ces tra-di-dé-runt te mi-

~ s o0 B .

Qm ﬂ_ﬁ_ﬂ A a ﬂ_ﬂ aa
chi. Quid fe-cis-ti ? ¢. Respondit Je-sus, "M Regnum me-um
:

—a—h L a o - H—. L L A—R - ﬁ a

non est de hoc mundo. Si ex hoc mundo esset regnum

n
v

a 1 L L —
me-um : mi-nistri me-i U-tique de-certa-rent, ut non tra-
u
v a
—a—#h a 1 2—= i—a i—= L a v

—= L

de-rer Ju-dé- is. Nunc autem regnum me-um non est hinc.
" a1

H—ﬁ—n—l—n—n—n—l.. n -

¢. Dix-it i-taque e-i Py-la-tus, s. Ergo rex es tu? ¢. Res-
n

‘ v
B aa " el S S e e I
pondit Je-sus, M Tu di-cis : qui- a rex sum e-go. Ego in
-
—h a—R i R 1 1 a2 A a 1 R A—a—a—

L
hoc na-tus sum, et ad hoc ve-ni in mundum : ut testimo-
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L a—a 1 1 i L
nimum perhi—be—am ve-ri-ta-ti. Omnis qui est ex ve-ri-
" -
v A
"] | R N
a1 L aa

ta-te : audit vo-cem me-am. ¢. Di-cit e- i Py-la-tus, s. Quid

n
A_m pllialll
v 1 R i A—R
=
est vé-ri-tas ? ¢. Et cum hoc dix-isset, i-te-rum ex-i-vit
.I .I A A A A AR A N
E " a a " ol

ad Ju-dé-os : et di-xit e-is, s. Ego nul-lam invé-ni-o in
A A N L] A A A AR A AR ] A A ]

A . ! n

v Qm

e-0 causam. Est autem consu-e-tudo vo-bis : ut u-num
A A [ | [ | A N [ | L A A [ | A N [ | [ |

a ) | |

9

n
Qm

dimit-tam vo-bis in pascha. Vul-tis ergo dimit-tam vo-bis

H—ﬂ—ﬁ—ﬁ—l—l—l—l—l—l—

-rum ? c. Clama—vé—runt €rgo rursum omnes

QOnm

re-gem Ju-de-6
a
[

aa

ﬁ—ﬁ—l—l—l—

di-céntes, s. Non hunc, sed Barra-bam. ¢. E-rat autem Bar-
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L e s a—n—= .1..1

ra-bas latro. Tunc ergo appre-héndit Py-la-tus Je-sum :

%I A—R A A 1 —m—a—a—a—a—a—a—R—R—

et fla-gel-la-vit. Et mi-li-tes plecténtes co-ro-nam de

%I—I—I—I—H ﬂlllwll—l—l—l—l—l—

spi-nis impo-su-é-runt cd-pi-ti e-jus : et veste purpu-re-a

%H.H..H T—i—a i —f 2 "

circunde-dé-runt e-um : et ve-ni- é-bant ad e-um et di-

qlqll A AR
- 1
¥ a n QOm ﬂ" allla

cé-bant, 5. Ave rex Ju-de-6-rum. ¢. Et da-bant e-i a-

H—ﬁ—ﬁ—ﬁ—l—HH .HI.HIH

la-pas. Ex-i-vit ergo i-te-rum Py-la-tus fo-ras : et dix-it

e-is, s. Ecce addi-co e-um vo-bis fo-ras : ut cognosca-tis
A A A A A A AR R A A A N

n .
L Om g s e e
qui- 2 nul-lum invé-ni-o in e-o causam. c¢. Ex-i-vit ergo

& " a—a 88—
| iaiiie - Taa A a

Je-sus portans spi-ne-am co-ré6-nam: et purpu-re-um
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%l—l..ﬁl—l—l—ll.. 5® .

vestiméntum. Et dix-it e- is Py-la-tus, s. Ecce homo. ¢. Cum

%I—H—H = —=h 1 a2 A 1 —a—a—

a—h

ergo vi-dissent e-um ponti-fi-ces et mi-nistri : clama-bant

| | | | )
E " a Om 1 ﬂ allle
di-céntes, 5. Cru-ci-fi-ge cru-ci-fi-ge e-um. ¢. Dix-it e-is
A "R R Aaanm AR R AR AR A n

%... 1T 1T 1 L’.. 1

Py-la-tus, s. Acci-pi-te e-um vos, et cru-ci-fi-gi-te. Ego

v gm i B I

e-nim non invé-ni-o in e-o causam. c. Respondé-runt

B W I

e-iJu-dé-i, s. Nos le-gem ha-bémus, et se-candum le-gem
A a A A A A AN A AR A A

¢ . S m el

de-bet mo-ri : qui- a Fi-li- um De-1i se fe-cit. ¢. Cum ergo

o as—na " a2 a*® At s [V

audisset Py-la-tus hunc sermoénem : ma-gis timu-it. Et in-
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o na "2 a aa "

H—a—a—h
A N

gréssus est pre-to-ri- um i-te-rum :

et dix-it ad Je-sum, s. Un-

A
9 o e e e

L l—l.. ﬂ—ﬁ—

de es tu? ¢ Je-sus autem responsum non de-dit e- i. Di-cit

s n " A n
| 1

foaaea_ I n

ergo e-i Py-la-tus, s. Michi non léque-ris ? Nescis qui- a

po-testa-tem ha-be-o cru-ci-fi-ge-re te : et po-testa-tem ha-

n n
—.—._._.
|

: g B

e —

be-o dimitte-re te ? c. Respondit Je-sus, M Non ha-bé-res

—l—l—lllql "

[77]  po-testa-tem advérsum me ul-lam

: ni-si ti-bi da-tum esset

—a—a—*h ﬁHlﬁ.

a a a O A=

dé-su-per. Propté-re-a qui tra-di-dit me ti-bi: ma-jus pec-

f
._.. =1....HIIIH plaliialie

a—h

ca-tum ha-bet. c. Et ex-inde que-ré-bat Py-la-tus : dimitte-re
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ﬁ—q—ﬁ—ﬂ—l—l—l—l—l T

e-um. Ju-dé-i autem clama-bant di-céntes, s. Si hunc di-

] R AR AR AR R n A A R n R R A
A a . | |
v Om

mit-tis : non es ami-cus Ce-sa-ris. Omnes e-nim qui se re-
| ] [ | [ | [ | A N [ ] [ |

n n .
v Om ﬂ ﬁ ﬂ —a—a—8—
gem fa-cit : contra-di-cit Ce-sa-ri. ¢. Py-la-tus ergo cum au-

%I—I—I—I—I—I—I—I 1..1 H—a—a—a—

disset hos serménes, addux-it fo-ras Je-sum : et se-dit pro

f = n nas & " a A A A" P —

tri-bu-na-li, in lo-co qui di-ci-tur Li-costra-tos : Hebra- i-

%l—l—l I T T e e e e e e e e

ce autem Ga-batha. E-rat autem pa-rascé-ve pasche ho-ra

%H—l—l—l—l—l—l.. I Sa "

qua-si sexta, et di-cit Ju-dé-is, s. Ecce rex vester. ¢. Il-li au-
.l .l A A A AR A R A

B T ol

tem clama-bant, 5. Tolle tolle, cru-ci-fi-ge e-um. ¢. Dix-it
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1

"2 a T

e- is Py-la-tus, s. Re-gem vestrum cru-ci-fi-gam ? c. Respon-
] A A A A A A A A

H_ﬁ "2 a2 » I

dé-runt ponti-fi-ces, s. Non ha-bémus re-gem, ni-si Ce-

[#iij. vox.] Non ha-bémus re-gem, ni-si Ce-

= T "—a—a—a PR PP

. I

sa-rem. ¢. Tunc ergo tra-di-dit e-is il-lum : ut cru-ci-fi-ge-

1 —a—h A n 1

a a n

ré-tur. Su-ce-pé-runt autem Je-sum : et e-dux-é-runt. Et

ba-ju-lans si-bi cru-cem, ex-i-vit in e-um qui di-ci-tur Calva-

Hm HHHI ..HI—I—I—I—I—

ri- e lo-cum, Hebri- i-ce autem Golgotha : u-bi cru-ci-fix-

%I—I a A 1 L —a—aaha L 1 a ﬁ —

é-runt e-um. Et cum e-o 4-li- os du-os hinc et hinc : mé-
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f nn a o T " —a-a

di- um autem Je-sum. Scripsit autem et ti-tu-lum Py-la-tus :

..ﬂll aa

o an o "aa=a P R

et po-su- it su-per cru-cem. E-rat autem scriptum, Je-sus
%I—H—I i —hR 2 A ﬁ H—h—a—a—R—h—R—

Na-za-ré-nus, Rex Ju-de-6-rum. Hunc ergo ti-tu-lum mul-ti

%I—I.ﬁ..ﬁ a—a—Af—A A& R —

le-gé-runt Ju-de-o6-rum : qui-a prope ci-vi-ta-tem e-rat

%ﬂ—n—n—n—n—H—n—lll ol a " "

lo-cus u-bi cru-ci-fix-us est Je-sus. Et e-rat scriptum : He-
%ﬂ—H—H—l . " —a . o T N

bra- i-ce, Gre-ce, et La-ti-ne. Di-cé-bat ergo Py-la-to :

f o e aan s F

ponti-fi-ces Ju-de-6-rum, s. No-li scri-be-re, Rex Ju-de-

[itij. vox.] No-li scri-be-re, Rex Ju-de-
) ) A A AR AR A N ) ) ) A A

¢ . Sm sl

0-rum : sed qui- a ipse dix-it Rex sum Ju-de-6-rum. c. Res-
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n
6-rum : sed qui- a ipse dix-it Rex sum Ju-de-6-rum.
n A R n

e e B T I m e A I

pondit Py-la-tus, s. Quod scripsi scripsi. ¢. Mi-li-tes ergo

T

.1 i——a—a—a—3—a—a—R—R—

.Hﬂl

cum cru-ci-fix-issent e-um : acce-pé-runt vestiménta e-jus

%I—I—I. 1...1.—.—.—.—.—.—.—.—.—.—

et fe-cé-runt quattu-or partes : u-ni-cu- ique mi-li-ti partem

%l...ﬁ—ﬁ—l—ll._.ﬂlllﬂl—l—l—

et t-ni-cam. E-rat autem tG-ni-ca inconsu-ti-lis : dé-su-per
n

%l—l—l—l.. i i B !

contéxta per to-tum. Dix-é-runt ergo ad-invi-cem, s. Non

-IIII. IIIIIIIII.1

v 1

scindamus e-um : sed sorti- amur de il-la cu-jus sit. ¢. Ut

‘FI—H—.—H—. a2 if—a—a"—f —f" &
scripti-ra  imple-ré-tur di-cens, Par-ti-ti sunt vestiménta

f amaa

me- a si-bi,
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584
]

QL Hic accedant duo ministri in superpelliciis [ad gradum chori]™" unus ad dextrum, et

alius ad sinistrum cornu altaris : et inde duo lintheamina amoveant, que ad hoc super altare

fuerunt apposita. [Post hoc legatur passio usque ad ﬁnem.]585

fFo—n—nn a—n " —a—n — . " na—

et in vestem me-am mi-sé-runt sortem. Et mi-li-tes

%l—lll..ﬂ—ﬁl—ll—ll—ll—l—

qui-dem hec fe-cé-runt. Sta-bant autem juxta cru-cem Je-su

%l—l—l—l—l—l—l—l—l—l .1. i " "

ma-ter e-jus et so-ror ma-tris e-jus Ma-ri- a Clé-ophe : et

%I—I—I —R a a 1 H—a—a—a—a a8 =

Ma-ri- a Magda-lé-ne. Cum vi-disset ergo Je-sus matrem

f s san s . " a T

et disci-pu-lum stantem quem di-li-gé-bat : di-xit ma-tri
n
v a
. A a & a—
| L —R
su-e, MM Mu-li- er ecce fi-li-us tu-us. c. De-inde dix-it
n

%l...'w_ﬁ. =1—l—l—l—l—l—l—

disci-pu-lo, M Ecce ma-ter tu-a. ¢. Et ex il-la ho-ra ac-
%‘—H—.—H—.—. a A W i—aR i—R

cé-pit eam disci-pu-lus in su-am. Poste-a sci- ens Je-sus
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:

1

1

iR

qui- a jam Omni- a consumma-ta sunt : ut consumma-ré-tur

T

H

H

A—a—h

scriptu-ra dix-it, ¥4Si-ti- 0. ¢. Vas ergo po-si-tum e-rat : a-

I

H—H—I—I—I—I—I

A—R

e B

cé-to ple-num. Il-li autem spoéngi- am ple-nam a-cé-to

.

1

—a—hR—h—" 8

1

"—a—

y-sopo circunponéntes : obtu-lé-runt o-ri e-jus. Cum ergo

n
fnana n nn aan L g
a v
g
acce-pisset Je-sus a-cé-tum dix-it, YM Consumma-tum est.
a
v =~ * " a a a Y * " a

a—a—h

¢. Etincli-na-to ca-pi-te : tra-di-dit spi-ri-tum.

Sequatur Pater noster. Ave Maria. In manus tuas.

|

1

aa

._

¢. Ju-dé-i ergo quod-ni- am pa-rascé-ve e-rat: ut non re-

%I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—II—I—I—I—I—I—

ma-né-rent in cru-ce corpo-ra sibba-to, (e-rat e-nim magnus

ta

1

e

i—a—a—h —f" & —8" —h "

di- es il-le sabba-ti) : ro-ga-vé-runt Py-li-tum ut frange-
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%l—l—l—l—l—l—l—ll—l..ﬂ—ﬁlﬁll

réntur e-6-rum cru-ra et tolle-réntur. Ve-né-runt ergo mi-

=.Hll—ll "~ a -

li-tes : et primi qui-dem fre-gé-runt cru-ra : et alté-ri- us
‘F.—.—.—.—H i a A 1 —R f—R i h—

qui cru-ci-fix-us est cum e-o. Ad Je-sum autem cum ve-

1
%I—I—I—I—I—l i—R L i—a—h L i—R

nissent ut vi-dé-runt e-um jam mortu-um, non fre-gé-runt

H. a l—l—n—n—-—l—l—-—-—llﬁl

e-jus cru-ra: sed u-nus mi-li-tum lance-a la-tus e-jus a-

=..1II—I—I—I—I—I—HH..H L

pé-ru-it: et conti-nu-o ex-i-vit sanguis et aqua. Et qui
vi-dit, testim6-ni-um perhi-bu-it: et ve-rum est testi-

%I—l—lﬁ—ﬁ—l—l—ll 1..1.—..

= B a & A’ A & 8 #& A A

& I—I1

moé-ni- um e-jus. Et il-le scit qui- a ve-ra di-cit: ut et vos

%l.. T T T T T o B

cre-da-tis. Facta sunt e-nim hec: ut scripti-ra imple- [78r.]
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1 & &

A A _—

A a [T

ré-tur, Os non commi-nu-é-tis ex e-o.

Et i-te-rum

%I—I—I—I—I—I#I—I—I—l i II..

a-li- a scripta-ra di-cit, Vi-dé-bunt in quem transfix-é-runt.

FEvangelium.

3%05'( hec autem rogavit Pilitum
Joseph ab Arimathia eo quod
esset discipulus Jesu : occultus autem
propter metum Judedrum, ut télleret
corpus Jesu. Et permisit Pylatus. Ve-
nit ergo : et tulit corpus Jesu. Venit
autem et Nichodémus, qui vénerat ad
Jesum nocte primum : ferens mix-

taram myrrhe et dloes quasi libras

. 586 .
[Deinde] sequuntur orationes sollennes :

centum. Accepérunt ergo corpus Jesu :
et ligavérunt eum lintheis cum aro-
matibus : sicut mos Judéis est sepelire.
Erat autem in loco ubi crucifixus est
ortus : et in orto monuméntum novum :
in quo nondum quisquam poésitus erat.
Ibi ergo propter parascéven Judeérum :
quia juxta erat monuméntum : posu-

érunt Jesum.

et ad unamquamgque illarum dicitur

Flectamus génua. Levate. nisi ad eam que oratur pro Judeis. [Et primo pro universali

. 1587
statu ecclesie. |

@Rémus dilectissimi nobis in
primis pro ecclésia sancta Dei :
ut eam Deus et Déminus noster pa-

cificire et custodire dignétur toto orbe

. ) 588 ~
Deinde dicat sacerdos’”" Orémus.

terrarum, subjiciens ei principatus et
potestates : detque nobis quiétam et
tranquillam vitam de géntibus glorifi-

care Deum Patrem omnipoténtem.

. . 589 . , ,
Deinde dicat dyaconus™™ Flectamus génua. Levate.

Mnipotens sempitérne Deus

qui glériam tuam o6mnibus in

Christo géntibus revelasti : custodi

opera misericordie tue : ut ecclésia tua



Feria vj. in die parasceves.

toto orbe diffisa : stdbili fide in Per eindem Déminum [nostrum

.7 . R , 590
confessiéne tui noéminis pCI‘SCVCI’Ct. ]esum].

. . . 591
Chorus respondeat Amen. et omnes orationes finiantur sub tono predicto.

(@ Pro papa)™”* Oratio.””

@Rémus et pro beatissimo papa copatus : salvum atque incélumem
nostro NN. ut Deus et Déminus custddiat ecclésie sue sancte ad re-
noster qui elégit eum in 6rdine epis- gendum populum sanctum Dei.

Orémus. Flectimus génua. Levite.

Oratio.

Mnipotens sempitérne Deus : tifice credulitatis sue méritis augedtur.

cujus judicio univérsa fundantur : Per Doéminum [nostrum  Jesum
réspice propicius ad preces nostras : et Christum]™ [Filium tuum qui tecum
eléctum nobis antistitem tua pietdte vivit et regnat Deus per 6mnia sécula
consérva : ut Christdna plebs que tali seculérum. [®2] Amen].””
guberndtur auctére : sub tanto pon-

(€] Pro universis ordinibus]S% Oratio.

@Rémus et pro omnibus epis- lectéribus, hostiariis, confessoribus,

copis, presbyteris, dyaconibus, virginibus, viduis : et pro omni pépulo
subdyaconibus, acolitis, exorcistis, sancto Dei.

Orémus. Flectimus génua. Levite.
Oratio.

Mnipotens sempitérne Deus : nibus tibi gradibus fidéliter servidtur.

cujus Spiritu totum  corpus Per Doéminum [nostrum  Jesum
ecclésie sanctificatur et régitur : exdudi Christum Filium tuum, qui tecum
nos pro univérsis ordinibus suppli- vivit].””” In unitite ejusdem.
cantes : ut gratie tue munere ab 6m-

(A Pro rege]598 Oratio.

@Rémus et pro Christianissimo Doéminus noster, subditas illi faciat

Rege nostro N. ut Deus et omnes barbaras natiénes : ad nostram
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perpétuam pacem.

Orémus. Flectimus génua. Levite.

Oratio.

Mnipotens sempitérne Deus : in
cujus manu sunt omnium po-
testates, et omnium jura regnérum :

réspice ad Christianorum benignus

@ Rémus
nostris :

noster adapériat aures precordiérum

[ Pro cathechu

et pro catheciiminis

ut Deus et Doéminus

ipsérum : janudmque misericordie sue :

Orémus. Flectimus génua. Levite.

impérium : ut gentes que in sua feritate
confidunt : poténtie tue déxtera com-
primdntur. Per Déminum [nostrum

. - 599
Jesum Christum Filium tuum].

. 1600 .
menis]” Oratio.

per

accépta remissione Oomnium pecca-

ut lavaichrum  regenerationis

torum : et ipsi digni invenidntur in

Christo Jesu Démino nostro.

Oratio.

Mnipotens sempitérne Deus qui
ecclésiam tuam nova semper
prole fecindas : auge fidem et in-

telléctum catheciminis nostris : ut

renati fonte baptismatis : adoptionis

tue filiis aggregéntur. Per Déminum
[nostrum Jesum Christum Filium

tuum] o

(€L Pro quacunque tribulatione] 02 Oratio.

@Rémus dilectissimi nobis Deum
Patrem omnipoténtem ut

cunctis mundum purget erroribus

riat  carceres, vincula  dissolvat,

peregrinantibus rédditum, infirman-

tibus sanititem, navigantibus portum

morbos duferat, famem depéllat, apé-

Orémus. Flectimus génua. Levite.

salutis indulgeat.

Oratio.

Mnipotens sempitérne Deus
mestéorum consolatio, laborin-
tium fortitido, pervéniant ad te preces

de quacinque tribulatiéne clamantium :

ut omnes sibi in necessititibus suis :
misericérdiam tuam gaudeant aftuisse.

Per [Déminum] 503
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Feria vj. in die parasceves.

(M Pro hereticis) % Oratio.

@Rémus et pro heréticis et scis- erroribus univérsis : et ad sanctam
maticis ut Deus et Déminus matrem ecclésiam cathdlicam, atque
noster Jesus Christus éruat eos ab apostolicam revocare dignétur.

Orémus. Flectimus génua. Levite.

Oratio.
Mnipotens sempitérne Deus : herética pravitate depodsita errantium
qui salvas omnes homines : et corda resipiscant, et ad veritdtis tue
néminem vis perire : réspice ad dnimas rédeant unititem. Per Déminum.

dyabolica fraude decéptas : ut omni

(€] Pro perfidis Judeis] %05 Oratio.
@Rémus et pro pérfidis Judéis ut agnoscant Jesum Christum Déminum

Deus et Déminus noster quferat nostrum.

vélamen de cordibus eérum : ut et ipsi

Orémus.

Non dicitur bic Flectamus génua. Levite.

Oratio.
Mnipotens sempitérne Deus qui cecatione deférimus : ut agnita veritatis
étiam Juddicam perfidiam a tua tue luce que Christus est, a suis
misericordia non repéllis : exaudi pre- ténebris eruantur. Per eundem.

ces nostras quas pro illius populi ob-

[ Pro paganis|*®® Oratio.

@Rémus et pro paganis : ut Deus Christum, Deum et Déminum nos-
omnipotens duferat iniquitditem trum : cum quo vivit et regnat cum
a cordibus edérum : ut relictis ydolis Spiritu Sancto Deus. Per 6mnia sécula
suis convertintur ad Deum vivum et seculorum.

verum : et unicum Filium ejus Jesum

Orémus. Flectimus génua. Levite.
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Oratio.
Mnipotens sempiterne Deus : eos ab idolérum cultira : et aggrega
qui non vis mortem peccatérum ecclésie tue sancte, ad laudem et
sed vitam semper inquiris : suscipe gloriam néminis tui. Per Déminum.

propicius orationem nostram : et libera

Q0 Finitis orationibus : exuat sacerdos casulam : et in sede sua juxta altare se reponat cum

dyacono et subdyacono, et interim alii duo presbyteri de superiori gradu, nudatis pedibus
g . 607 . .

albis induti absque parutis,”" tenentes crucem coopertam super brachia solenniter inter eos,

retro magnum altare in dextera parte cantent hos V.
GS:101; 1508:100r.°*

Verse. = :
=q| TN - . m

Opu-le me-us * quid fe- ci ti-bi, aut in quo

—ﬂ=.=_=_0¢.=0¢r.=_. k.ﬂlh_.

contristd-vi te ? respon-de michi: qui- a e-dux- i te

. .
' H T H

: .l Y PI_H n : Y n H_H'F']'l_ﬂ_ﬂ#i
de terra E-gypti, pa-ras- ti cru-cem Salva-to-ri
:

o

tu o.
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Duo dyaconi de secunda forma, in cappis suis nigris ad gradum chori [stantes)*” ad altare [79r.]

conversi dicant.

GS:101; 1508:100r.°™°

. A '!',H : e . F._.g.r. : e 078-09.

- gy- os Othe-os. Agy- oS ?SkY‘fOS-
L 5 -,—”Ijl‘opn—ﬂ&—ﬁh
_= a Fil-“.l . .I [ (] r.!' ﬂ'l

Agy-os athd-nathos e-1éy- son y-mas.

Chorus respondeat cum genuflectione : osculando formulas tribus vicibus in una
&
responsione : unaquaque vice resurgendo.
GS:101; 1508:100v.°"

[ !
°] S
o e A = e T8 N
Anctus De-us. Sanctus fortis. Sanctus
9 D ’ O
4ﬂ_=ﬂ’_P'—ﬂ_=!|“_Pih1 a s ] e, gl
=
et immorta- lis mi-se-ré- re no- bis.

Sacerdotes vero tenentes crucem retro altare : et dyaconi ad gradum chori dicant Agyos.
. 612
semper sint stantes [ut supm.]
Item sacerdotes loco non mutato, dicant

GS:101; 1508:100r.°"

Verse. § I

Ui- a e-dux- i te per de-sér-  tum qua-dra-ginta
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"
v .

'ﬂ a A [ (] (] .l . '! -0

* - 1 r._H_I |" 1

an-nis et manna ci-ba-vi te : et introdux- i in terram

g :
o T I —

] R n ] L ' !

f'-—p. 1 n

sa- tis bo-nam pa-ras- ti cru-cem  Salva-to-ri tu- o.

Dyaconi, Agyos. Chorus, Sanctus Deus. Item sacerdotes loco non mutato dicant.

GS:101; 1508:100r.°™

Verse. : |

.'.1=q_rllllllr-_==l|-._=

Uid ultra dé-bu- i fa-ce-re ti-bi et non fe- ci?

a
v
_klllp. qlilr'_llqllqlﬁﬂ.ﬁ_

e- go qui-dem plan-ta- vi te vi-ne-a me-a fructu de-

n .
. 1
(I - e O

_.1 " - r. = r. .1 a 1 n :

c6-ra et tu fac-ta es michi ni-mis a-ma- ra: a-cé-to
g

! LI . : *fa a—at a1t fu i a

namque mixto cum fel- le si-tim me-am po-tas-ti: et
n
v

.! P . H A P._: H H I ] l-._=q|

lance- a perfo-rasti la-tus Salva-to-ris tu- i.

Dyaconi, Agyos. Chorus, Sanctus Deus.
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Deinde sacerdotes discooperientes crucem juxta altare in dextera parte : canant banc
antiphonam.
GS:102; 1508:100v.
Ant. § | 5
... 078-11.
_ﬁ_'ﬂﬂl'.'lr- i ﬂ_ia_. T —

C-ce lig- num *cru- cis  in quo sa- lus mun-di

| '
v IQIF.H A
—nE4E I1’9:?'-41_,.'-?.".I’e"l"-

pe-pén-  dit : ve- ni-te a- do-ré- mus.

) 615
Chorus cum genuflectione osculando formulas, respondeat [hoc modo].

GS:102; 1519:66r.°"

Ant. " .

ix. M '
s sy e -t s ma /21
a | ' a 1952.

=2 Ru-cem ti-am * a-do-ramus Démi-ne, et sanctam

"
a4 aaaa——3 :
] ] ] ] ]
] ﬁ
i
re-surrecti- onem tu-am laudamus et glo-ri-fi-camus :
" .
' T
n ne a n
S A 8 1o, " T
ecce e-nim propter cru-cem ve- nit géudi—um in u-ni-
"
v
N an o I T e e e e I I e s s Y7 S U2
| n n

vérso mundo. Ps. De-us mi-se-re- a-tur nostri, et be-ne-

a
v L]
a ﬁ — A—a—a—h A—h aA—h a—h L

di-cat no-bis : il-limi-net vultum su-um su-per nos
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Feria vj. in die parasceves.

:
— i — a1 = a ﬁ

et mi-se-re- d-tur nostri. (xvj.) sI.

Totus psalmus dicatur sine Gloria Patri. [et dicitur] 7 4 toto choro : et post
unumgquemque Y. repetatur antiphona similiter a toto choro cum genuflectione : et interim
deponatur crux solenniter super tertium gradum ab altari®"® : Juxta quam sedeant predicti
sacerdotes, unus a dextris et alius a sinistris. Deinde procedant clerici ad crucem adorandam
nudatis pedibus : incipientes a majoribus. Finito psalmo cum antiphona, cantetur sequens

. .7 619 g g
bymnus a |[predictis] > duobus sacerdotibus interim sedentibus juxta crucem modo

supradicto.

GS:102; 1508:101r.°%

. T
ﬂ_ﬂr-.ﬂ_l ,P."Iln._.

Rux fi-dé-lis inter omnes, Arbor u-na né6-bi- lis :

""'-r.. § e .]'r'r.ﬂ-.

Nul-la silva ta-lem pro-fert, Fronde flo- re gérmi-ne :
n .
' 1
Aﬂ_'J n ailialy

o N -
Dulce lignum dulces cla-vos, Dulce pon-dus susti-net.

Chorus eundem repetat post unumquemque versum interim sedendo.

Item sacerdotes dicant [ V] Pange lingua. V. De paréntis. ¥. Hoc opus. ¥. Quando
venit. Y. Lustra sex. V. Hic acétum. Y. Flecte ramos. V. Sola digna.621 Y. Gloria

et honor.
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et
R Tk .

078-15.

Ange lingua glo-ri- 6-si, Pré- li- um cer- tami-nis :

r..r.:_.ﬂl]_.r.rllll

Et su- per cru-cis trophé-um, Dic tri- amphum no6-bi-lem :
[ 1
. I
gl : T
g " N ™ 2 -

Qua-li-ter Re-démptor orbis, Immo-la- tus vi-ce-rit.

. e
- T B i

3. De pa-réntis prothoplausti, Frau-de facta coéndo-lens :

""-r._:_“ﬂ - .-

Quando pomi nox-i- a-lis, Morte mor-su corru- it :

'—q—:'.lp..r._:_wl ]_W_'f'lqlrlill

Ipse lignum tunc no-ta-vit, Damna ligni  utsolve-ret.

. T
= Y e -

4. Hoc opus nostre sa-la-tis, Ordo depo- pdsce-rat:
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Mul-ti- férmis pro-di-t6-ris, Ars ut ar- tem fdl-le-ret :

=_1 :.II.

| lr.:_'ﬂ ._J_.rllp._ll.

Et me-dé-lam ferret inde, Hostis un-de lé-se-rat.

. — s T

" e e i e s e o
n I

5. Quando ve-nit ergo sa-cri, Ple- ni-tutdo témpo-ris :

. .

.—.—:. a

I"lr.:_'ﬂ._J Ip.ll.

Missus est ab arce Pa-tris, Na-tus or-bis Coéndi-tor :

n |
v Ja '
—1 0 Bl
s - P T
Atque ventre virgi-na-li, Ca-ro fac-tus pro-di- it
. - — gt a
: - . S i S
n
[ I

6. Lustra sex qui jam per-dc-ta, Tempus implens corpo-
n

;

v - |

= == ~ 1T .

ris : Se vo- lénte na-tus ad hoc, Passi- 6- ni dé-di-tus :
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Feria vj. in die parasceves.

T |
—1 n ™k
i P-_:_N P B
Agnus in cru-ce le-va-tur, Immo-lan-dus sti-pi-te.
n . i
; i T, At "l s
[ I

7. Hic a-cé-tum fel a-rindo, Spu- ta cla-vis ldnce- a:

-

Mi-te corpus perfo-ri-tur,  Sanguis un-da proflu-it:

e — e

Ilr.:_'ﬂ._J lp.ll.

Terra pontus astra mundus, Quo la-van-tur flami-ne.

. .HH‘I
i T R — e

8. Flecte ramos arbor al-ta  Ten-sa lax-a visce-ra:
"

—-:'. | —ang

ll..r.:_'n L Jlrl—lll

Et ri- gor lentéxcat il-le Quem de-dit na- ti-vi-tas :

=_1 :.IF.

|.r.:_"N ._]_.]'II'.I..

Ut su-pérni membra re-gis  Mi-ti ten-das sti-pi-te.
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.
- . I " fus

=

9.So-la digna tu fu-is-ti Ferre pré-ci-um sé-cu-li:
n

v J'.. ’
r.lrl_:_w._]'r.r.HI.

Atque portum pre-pa-ra-re  Nauta mun-do naufra-go :

] !
v iy !
1 CH pllay
il r._:_'ﬂ . a 8 -
Quem sa- cer cru- or per-unxit  Fu-sus Ag-ni corpo-re.

A | =_-=_
: H_f'-'1I1 r.r'- >

;

o ———

10. Gl6-ri- a et honor De- o, Usquequo al- tissi-mo :

T,

n T
s r._:—“ﬂ -
Una Pa-tri  Fi-li- oque, Incli-to  Pa-racly-to :

[ 1
' 1
sl J IS "
n r:_.ﬂ .—J |..— n i
Cu-i laus est et po-téstas, Pere-tér-na sé-cu-la.

. .. . . . 622 . L.
His finitis, deportetur crux per medium chori [solenniter] a predictis duobus
sacerdotibus ubi a populo adoretur ante aliquod altare : et interim cantetur hec sequens

antiphona in choro cum suo versu a toto choro interim sedente. Cantor incipit antiphonam.
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Feria vj. in die parasceves.

GS:103; 1508:101v.°%

" "y Ei_r. .HWMMS&

Um fabri-ca-tor * mun- di  mortis suppli- ci-

| b.

< RGO e,
O B * f

um pa-te-ré-tur in cru-ce, cla- mans vo- ce

e e s
- ' R T

mag-na tra- di- dit spi-  ri-tum : et ecce ve-lum templi

f ,I H_W_ﬁ_
ﬂﬁw - .ﬂﬂ—r'-__ﬂﬂ—ﬂo a

¢

scis- sum est, monuménta a-pérta sunt, terremo-tus

L’HF‘ "
ﬂ: ? Ihﬁ]'l a ql H%H‘CWO‘P. 3

.1
1 a fa
e- nim  factus fU-e- rat magnus : qui- 2 mor-tem
ﬂc;nn - ==!;ﬂ.. i  Biinilioin Y
1 ry 5 N R om | M
* 2
Fi-li- i De- i clama-bat mundus se susti-né-re
[
v e .
ﬂc ﬂ =_. .I :.Iﬂ a n [ a - .I —
non posse. tApér- to er-go mi-li-tis lince-a la-te-re
n .
' 1
n AR am e e
— ot ! T L n el LA
cru-ci-fix-i DoOmi- ni:  ex-i-vit san- guis et a-qua
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Feria vj. in die parasceves.

R T L Y W L CE

in re-dempti- 6- nem sa-ld-  tis nos-

a n .
v Tl ] '
f , i il

—r.' .’e"qh—l Ak

tre. Y. O admi-ra-bi-le pré-ci- um
a NG A L] , ,
e /e Tl - —

I T
cu-jus pon- de- re capti-  vi-tas re-démpta est mundi
f 1
' T
e N “-’c"u”-ﬁFa’ﬁ_-nT
Tar-td-re- a confric-ta sunt claustra  inférni a-pérta
%—rn!l—lil-lh-lhlr'. W ‘
fad il s %
est no- bis ja- nu- a reg- ni.
a
v
Tl
CHC

TApér-to.

Adorata cruce : et finita antiphona predicta cum suo versu predicti sacerdotes ea reverentia
qua crucem antea exportaverunt624 : per medium chori usque ad summum altare iterum
reportent. Tunc conveniant omnes clerici de choro ad altare : et reinduat sacerdos casulam
quam prius exuerat : et accedat ad gradum altaris cum dyacono et subdyacono, et dicat
Confiteor. er Misereatur. ez Absolutionem. XX. cum precibus et oratione Aufer a nobis
Démine. XX. more solito : tamen hic non detur osculum pacis.

Deinde sacrificio super altare more solito deposito et incensato cum aque et vini

e 625 . ” . . g
infusione’™™ in calicem : scilicet post ablutionem manuum : dicat cum bumiliatione coram
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Feria vj. in die parasceves.

) . et 626 . o
altari, In spiritu humilitdtis. [¢c.]”” XX. osculando altare et benedicendo sacrificium, et
vertat se dicendo Orate fratres. more solito.

. . .7. .. 627
Postea dicat statim bumili voce [scilicet]

sine nota Orémus. Precéptis salutdribus.
XX. cum oratione dominicali scilicet Pater noster. Chorus respondeat Sed*”® libera nos a
malo. Deinde dicat [sacerdos)®” Libera nos quésumus. et Da propicius. XX. In qua
oratione dum dicitur Per eindem.”’ frangat corpus Domini sicut solet fieri ceteris diebus.
Deinde dicat modesta voce : videlicet sine nota. Per émnia sécula seculorum. Chorus
respondeat Amen. Postea dimittat in calicem sicut solet [fieri] 63l partem hostie.

[E4% non dicitur Pax Démini. nec Agnus Dei. nec pax detur : sed statim communicet
se sacerdos, dicendo Corpus Démini. &&c. XX. Ad corpus et sanguinem, Corpus et sanguis [79v.]
Doémini nostri Jesu Christi custodiat nos in vitam etérnam. Amen. nulla precedente
oratione.

Deinde post lotionem manuum®> dicant vesperas non cantando : sed bini et bini privatim
coram altari hoc modo. Antiphona, Calicem. psalmus Crédidi [propter].** 649. et cetere
antiphone cum suis psalmis sicut in die cene, antiphona, Cenantibus. Ps. Magnificat.

Deinde stando™ dicitur Pater noster. cum psalmo Miserére mei. Brev. [177]. Quo
finito dicat sacerdos in audientia sed sine nota postcommunionem sine Déminus vobiscum.
et sine Orémus. hoc modo incipiens, Réspice quésumus Démine super hanc familiam.
XX. sine Qui tecum. et sic missa et vespere simul finiant. Non dicitur Déminus vobiscum.

nec Benedicimus Démino. nec Ite missa est.

Finitis vesperis exuat sacerdos casulam : et assumens secum unum de prelatis in super-
pellicis amborum pedibus nudatis, reponat crucem in sepulchrum pariter cum corpore
Dominico : scilicet in pixide, incpiens ipse solus [hod®® R

AS:233; Ant-1519:212v; Brev-1531:124v; 1508:102v.%

- stima-tus sum * cum des-cendén-ti-bus in
|

:H—- n r.r._l I,’ -

la- cum. tFac-tus sum si- cut ho- mo  si-ne ad-ju-

o
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Feria vj. in die parasceves.

.I
¥l !
6057b. . ‘F :.H : =‘¢ Hﬁ i"ﬂ_.F-

[ ]

to- ri- 0 inter mor-tu-os li- ber. Y. Po-su-
B

gl nawe T

i GRS i LA e e B
|

é-runt me in la-cu infe-ri- 6- ri: in te-ne-
A
1S

B A N"Nr. f_.

bré-sis et in  umbra mor- tis. TFac-tus.

genua flectendo cum suo socio : quo incepto statim surgant : similiter fiat in Y. [sequentem
scilicet]638 Sepulto Démino. Chorus prosequatur cum suo Y. genuflectendo continue®™
usque in finem servitii.
Deinde incensato sepulchro et clauso ostio incipiat idem sacerdos [boc] 640 K
AS:229; Ant-1519:210r; 1508:102v.

N T Ny

E-pl:ll— to * Do6-mi-no signé—tum est monu-

WH’TI H_Ea %‘ﬂ—ﬁi .|lf..q—

641

7640.

mén-  tum volvén-tes la-pi- dem ad Osti- um monu-

2
e Hﬂw‘]‘f‘- e E—

mén- ti. TPonén-tes mi-li- tes qui custo-di-

7640a. t:F_ELm_F. ._=ﬁ=—l = LIPS a—a—aan—

rent il- lud. ¥. Ne for-te vé-ni- ant disci-pu-li
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ﬂ%ﬂ—n—n—h—ﬂ—I—Hr.r. —— 5 ﬂ"

e-jus et fu-réntur e- um: et di-cant ple-bi surréx-it

ﬁﬁﬁ_ﬁq ™ H_ﬂ;a i

amor- tu- is. tPonén-tes.

642
ler chorus prosequatur totum . cum suo versu.]

Ad istas tres antiphone genuflectent duo predicti sacerdotes continue : sacerdos incipiat

antiphonam.
AS:229; Ant-1519:209v; 1508:103r.%%
Ant. -
VIILi.
-l " a & 3265.
N a W o a3
N pa-ce in i-dipsum :
Chorus prosequatur.
a3 P
[ A A
Do6rmi- am et requi- éscam.
Item sacerdos antiphonam.
AS:232; Ant-1519:212r; 1508:103r.%%
Ant.
VILi. n T
ey ¥ g 3264.

N pa-ce factus est

Chorus prosequatur.

h.d—llﬂ r'..q_ﬂ.!-

Lo-cus e- jus : et in Sy- on ha-bi-ta- ti-o e-jus.
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Feria vj. in die parasceves.

. 645
Item sacerdotes antiphonam.

AS:229; Ant-1519:209v; 1508:103r.%

1775.

Chorus prosequatur.

—1

a =1
v

Requi- éscit in spe.

His finitis et dictis orationibus ad placitum secrete ab omnibus cum genuflectione : omnibus
aliis ad libitum recedentibus ordine non servato reinduat sacerdos casulam eodem ordine quo
accessit in principio servitii cum dyacono et subdyacono : et ceteris ministris altaris abscedat.

Exinde ardebit continue unus cereus ad minus ante sepulchrum usque ad processionem que

fit in resurrectione Dominica in die pasche : ita tamen quod dum psalmus Benedictus.
canitur et cetera que sequuntur in sequenti nocte extinguatur. Similiter extinguatur in

vigilia pasche dum benedicitur novus ignis, usque dum accendatur cereus paschalis xxxvj.
pedes continens in longitudine.
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Feria vj. in die parasceves.

<Passio secundum Jobannem (xviij. 1. - xix. 37.)

ex Missale, 1513. : 76v. - 78r.> c.

@Gréssus est Jesus cum discipulis

suis trans torréntem Cedron ubi
erat ortus : in quem introivit ipse et
discipuli ejus. Sciébat autem et Judas
qui tradébat eum locum : quia fre-
quénter Jesus convénerat illuc cum
discipulis suis. Judas ergo647 cum ac-
cepisset cohortem, et a pontificibus et
phariséis ministros : venit illuc cum
latérnis et facibus et armis. Jesus
itaque sciens omnia que ventdra erant
super eum : procéssit et dixit eis, M
Quem quéritis ? ¢. Respondérunt ei, s.
Jesum Nazarénum. c. Dicit™® eis Jesus,
M Ego sum. c. Stabat autem et Judas
qui tradébat eum, cum ipsis. Ut ergo
abiérunt re-

.. . 649
dixit eis ego sum

in terram.

X

Quem quéritis ? ¢. Illi autem dixérunt,

trorsum et cecidérunt

. i 650
Iterum ergo 1nterrogav1t €os,

s. Jesum Nazarénum. c¢. Respondit
Jesus, Yl Dixi vobis quia ego sum. Si
ergo me quéritis sinite hos abire. ¢. Ut
implerétur sermo quem dixit : quia
quos dedisti michi : non pérdidi ex eis
quemquam. Symon ergo Petrus ha-
bens glidium eduxit eum : et percussit
pontificis servum et abscidit auriculam
ejus”’ dextram.*? Erat autem nomen
servo Malchus. Dixit ergo Jesus Petro,
MK Mitte glidium tuum®® in vaginam.

Calicem quem dedit michi Pater : non

711

vis ut® bibam illum ? ¢. Cohors ergo
et tribunus et ministri Jude6rum
comprehendérunt Jesum et ligavérunt
eum : et adduxérunt eum ad Annam
primum. Erat enim socer Cayphas qui
erat pontifex anni illius. Erat autem
Cayphas qui consilium déderat Judéis :
quia expédit unum héminem mori pro
populo. Sequebatur autem Jesum Sy-
mon Petrus : et dlius discipulus. Dis-
cipulus autem ille erat notus pontifici :
in atrium

et introivit cum Jesu

pontificis.  Petrus autem stabat ad
ostium foris. Exivit ergo discipulus
alius qui erat notus pontifici : et dixit
hostiarie : et introduxit Petrum.
Dixit™” ergo Petro ancilla hostiaria, s.
Nunquid et tu ex discipulis es hominis
istius ? ¢. Dicit®® ille, s. Non sum. c.
Stabant autem servi et ministri ad
prunas quia frigus erat : et calefaci-
¢bant se. Erat autem cum eis et Petrus
stans et calefaciens se. Pontifex ergo
interrogavit Jesum de discipulis suis :
et doctrina ejus. Respondit ei Jesus, Pl
Ego palam locitus sum mundo.
Egoés7 semper docui in synagoga et in
templo quo omnes Judéi convéniunt :
et in occulto locttus sum nichil. Quid
me intérrogas ? Intérroga eos qui audi-
érunt, quid locatus sum®® ipsis. Ecce

hi sciunt que dixerim ego. C. Hec



Feria vj. in die parasceves.

autem cum dixisset : unus assistens
ministréorum dedit dlapam Jesu dicens,
s. Sic respondes pontifici ? ¢. Respondit
ei Jesus, 69 »K Si male locitus sum
testimonium pérhibe de malo. Si au-
tem bene : quid me cedis ? ¢. Et misit
eum Annas ligitum ad Caypham
pontificem. Erat autem Symon Petrus
stans : et calefaciens se. Dixérunt ergo
ei, s. Nunquid et tu ex discipulis ejus es
? c. Negavit ille et dixit, s. Non sum. c.
Dixit*” ¢i*"!

cognatus ejus cujus abscidit Petrus

unus ex servis pontificis :

auriculam, s. Nonne ego te vidi in orto
cum illo ? ¢. Iterum ergo negavit Petrus :
Adducunt

(1662, L
ergo Jesum a Caypha ™~ in pretérium.

et statim gallus cantavit.

663 -
Erat ™ autem mane. Et ipsi non
introiérunt in pretérium ut non con-

. / 664 /
taminaréntur : sed ut manducdrent

665
Pascha.

foras et dixit, s. Quam accusationem

Exivit ergo Pylatus ad eos

affértis advérsus héminem hunc ? ¢
Respondérunt et dixérunt ei, s. Si non
esset hic malefactor non tibi tradi-
dissémus eum. ¢. Dixit ergo eis Pyldtus,
s. Accipite eum vos : et secundum
legem vestram judicite eum. c. Dix-
eérunt ergo ei Judéi, s. Nobis non licet
interficere quemquam. ¢. Ut sermo
Jesu implerétur quem dixit : signifi-

cans qua morte esset moriturus.

Introivit ergo iterum in pretorium

Pylatus : et vocavit Jesum et dixit e, s.

712

Tu es rex Judeérum ? c. Resp(')ndit666
Jesus, PR A temetipso hoc dicis : an alii
dixérunt tibi®’ de me ? ¢. Respondit
Pylatus, s. Nunquid ego Judéus sum ?
Gens tua et pontifices tradidérunt te
michi. Quid fecisti ? ¢. Respondit
Jesus, ¥ Regnum meum non est de
hoc mundo. Si ex hoc mundo esset
regnum meum : ministri mei utique
decertirent, ut non traderer Judéis.
Nunc autem regnum meum non est
hinc.*”® ¢. Dixit itaque ei Pylatus, s.
Ergo rex es tu ? [c]*’ Respondit
Jesus, X T'u dicis : quia rex sum ego.
Ego in hoc natus sum, et ad hoc veni in
mundum : ut testiménium perhibeam
veritati. Omnis qui est ex veritate :
c. Dicit®”" ei

Pylatus, 5. Quid est véritas ? ¢. Et cum

. 670
audit vocem meam.

hoc dixisset, iterum exivit ad Judéos :
et dixit®’? eis, s. Ego nullam invénio in
eo causam. Est autem consuetido
vobis : ut unum dimittam vobis in
palschal.673 Vultis ergo dimittam vobis
regem Judedrum ? c Clamavérunt®’*
rursum omnes dicéntes, s. Non hunc,
sed Barrdbam. *° . Erat autem
Barrabas latro. Tunc ergo apprehéndit
Pylatus Jesum et flagellavit. Et milites
plecténtes corénam de spinis, im-

posuérunt capiti ejus : et veste pur-

. . . 676
purea circundedérunt eum : et
veniébant ad eum et dicébant, s. Ave

rex Judeérum. c. Et dabant ei dlapas.
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. 677 ,
Exivit iterum Pylatus foras et
.. 678 . .
dixit eis, s. Ecce addico eum

. 679 . .
vobis " foras : ut cognoscitis quia

nullam invénio in eo causam.®® c.
Exivit®' ergo Jesus portans spineam
corénam * : et purptireum vesti-
méntum. Et dixit®®’ eis Pylsitus,684 S.
Ecce homo. ¢c. Cum ergo vidissent eum
pontifices et ministri clamabant
dicéntes, s. Crucifige crucifige eum. c.
Dixit®® eis Pylatus, s. Accipite eum
vos, et crucifigite. Ego686 enim non
invénio in eo causam. ¢. Respondérunt
ei Judéi, s. Nos legem habémus et
secindum legem debet mori : quia
Filium Dei se fecit. ¢. Cum ergo
audisset Pylatus hunc serménem magis
timuit. Et ingréssus est pretorium
iterum : et dixit®®’ ad Jesum, s. Unde
es tu ? ¢. Jesus autem respéonsum non
dedit ei. Dicit®® ergo ei Pylatus, s.
Michi non léqueris ? Nescis quia
potestatem hdbeo crucifigere te : et
potestatem habeo dimittere te ? c.
Respondit  Jesus, MM Non habéres
potestatem advérsum me ullam : nisi
tibi datum esset®® désuper. Proptérea
qui tradidit me® tibi : majus pec-
catum habet. ¢. Et exinde querébat
Pylatus dimittere eum. Judéi autem
clamabant dicéntes, s. Si hunc dimittis :
non es amicus Cesdris. Omnis enim®”"
qui se regem facit : contradicit Cesari.

, 692 ,
c. Pylitus ergo”™ cum audisset hos

713

sermoénes, adduxit foras Jesum : et
sedit pro tribunali, in loco qui dicitur
Licostratos” > : Hebraice autem Gaba-
tha. Erat autem parascéve pzlsche694
hora quasi sexta, et®” dixit ]udéis,696 s.
Ecce rex vester. . Illi autem clamdbant,
s. Tolle tolle crucifige eum. . Dixit®”’
eis Pylatus, s. Regem vestrum cruci-
figam ? ¢. Respondérunt pontifices, s.
Non habémus regem, nisi Cesarem. c.
Tunc ergo tradidit eis illum : wut
crucifigerétur.  Suscepérunt autem
Jesum : et eduxérunt. Et bajulans sibi
crucem, exivit in eum qui dicitur
Hebriice autem

698
Et

Calvirie locum
Golgotha ubi crucifixérunt eum.
cum eo alios duos hinc et hinc

médium autem Jesum. Scripsit autem
et titulum Pyldtus : et posuit super
crucem. Erat autem scriptum, Jesus
Nazarénus Rex Judeérum. Hunc ergo
titulum multi legérunt Judeérum®”

quia prope civititem erat locus ubi
crucifixus est Jesus. Et erat scriptum
Hebrdice, Grece, et Latine. Dicébant
ergo Pylato pontifices Judedrum, s.
Noli scribere Rex Judeérum : sed quia
ipse dixit Rex sum Judeérum. c.
Respondit Pylatus, s. Quod scripsi
scripsi. ¢ Milites ergo cum cruci-
fixissent eum : accepérunt vestiménta
ejus et fecérunt quattuor partes

unicuique militi partem et’” tanicam.

Erat autem tanica inconsutilis désuper
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contéxta per totum. Dixérunt ergo
adinvicem,701 s. Non scinddmus eam :
sed sortiamur de illa cujus sit. ¢. Ut
scriptura  implerétur dicens, Partiti
sunt vestiménta mea sibi.
4 Hic duo

superpelliciis : unus ad dextrum, et alius

accedant ministri  in
ad sinistrum comu altaris : et inde duo
lintheamina amoveant, que ad hoc super
altare fuerunt apposita.

et in vestem meum misérunt sortes. Et
milites quidem hec fecérunt. Stabant
autem juxta crucem Jesu mater ejus et
soror matris ejus Maria Cléophe : et
Maria Magdaléne. Cum vidisset ergo
Jesus matrem et discipulum stantem
quem diligébat, dixit’"> matri sue, MK
Deinde

703 4.
dixit" discipulo, ¥l Ecce mater tua. c.

Mulier ecce filius tuus. c.

Et ex illa hora accépit eam discipulus in
704 , . .
suam. Postea sciens Jesus quia

jam705 O0mnia consummata sunt : ut
consummarétur scriptura dixit, 7 yu
Sitio. ¢. Vas ergo positum erat’” acéto
plenum. Illi autem spéngiam plenam
acéto ysopo circunponéntes, obtu-

lérunt ori ejus. Cum ergo accepisset

714

Jesus acétum dixit, ¥« Consummatum
est. ¢. Et inclinito cdpite tradidit
spiritum.

Sequatur Pater noster. Ave Maria. In
manus tuas.

¢. Judéi ergo quoniam parascéve erat :
ut non remanérent in cruce corpora
sibbato (erat enim magnus dies ille
sdbbati) " rogavérunt Pylatum ut
frangeréntur eérum crura et tolle-
réntur.  Venérunt ergo milites : et
primi quidem fregérunt crura : et
altérius qui crucifixus est cum eo. Ad
cum venissent ut

Jesum autem

vidérunt eum jam moértuum non

709
sed

militum lancea latus ejus apéruit : et

fregérunt ejus crura unus
continuo exivit sanguis et aqua. Et qui
vidit, testimonium perhibuit : et
verum est testimonium ejus.’ '’ Et ille
scit quia vera dicit : ut et vos credatis.
Facta sunt enim hec : ut scriptira
implerétur, Os non comminuétis ex
eo. Et iterum alia scriptara dicit

Vidébunt in quem transfixérunt.



Notes.

Notes, pages 441-714.

' MS:71; 1526:56r.

2 GS:71 has no flats; 1508:80v. has flats throughout. GS:71. includes only the incipit of the Psalm
Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen.'

¥ 1508:80v.

1526:56r.

> 'per amplius', Vulgate.

4

¢ 'quanto magis', Vulgate.
7 1513:56r. and 1526:61r. omit the first 'Démine’. GS:71. has no flat at 'ficere' or at 'tuam'. In
Rylands-24:144. the first syllable of 'tuam' is set FACC. In 1508:80v. the ending of 'meus' is
CCCAGFFE. In GS:71. the final note of the third syllable of 'iracindis' is B. GS:71. has no flat at the
end.

% 1508:81r. indicates a B-flat clef throughout the first Verse. GS:72. has no accidentals at 'mea’. The
natural at 'mea’ is indicated in Rylands-24:144. In 1508:81r. the third syllable of 'expugnavérunt' is set
GACAC. In Verse 2. GS:72 shows the natural at the end of 'mea’. The flat at 'dorsum' (Verse 3.)
appears in 1508:81r. The natural at the end of Verse 3. is indicated in Rylands-24:144.

? 1508:81r.

% 'non scio', 1492, 1497, 1498. {Dickinson:237.]

" 1n 1508:81r. a natural sign occurs after 'tibi'. 'tuo utvivam', 1513:56v. GS:72. has no flat at 'retribue’.
1508:81r. has a flat at 'custédiam'.

12 'hujus', 1492, 1497. [Dickinson:237.]

B 1508:81v. has a B-flat clef until 'Déminus’.

1526:56v.

1526:56v.

16 GS:73. shows the beginning of the Psalm Verse followed by the Psalm-Tone ending accompanied

14

15

by the word 'Amen." In Rylands-24:146. in the Psalm-Verse 'die' is set B.AC; 'bellantes advérsum me'.
is set C.CCB.AG A.BA.G.GA.

7 1526:56v.

1508:81v.

'Déminum’, 1513, 1526; other missals have 'Deum’. {Dickinson:238.]

In 1508:83r. 'oris' is set AGCCACCCAAGF.FDFFG. In GS:73. the text underlay of 'oris' is not
clear; the edition follows Rylands-24:146. here. GS:73. has no accidentals at 'mei'; the accidentals
appear in Rylands-24:146. At 'mei' 1508:83r. has an additional repetition of the pattern GACCAGF;
GS:73. omits any repetition of GACCAGF here. Comparision with the ending of the Verse supports

18
19

20

the reading given here. 'et in virtite tua libera me', 1526, 1557. [Dickinson:238.] (the Old-Roman
form). GS:73. has no accidentals at 'jidica me'. In 1508:82r. the second syllable of 'tua’ appears two

notes earlier; the final 'me' appears 5 notes later.
! 1526:57r.

2 1508:82r.
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2 In 1508:82r. the first 'Démine’ is set FE.FGF.F. 1508:82r; 1513:57r; GS:73. In 1508:82r.

'misericérdiam’ appears to be set C.F.FGF.FG.F.FGAGAG. The Verse is omitted in GS:73.
 1526:57r.

1526:57r.

In GS:73. 'Déminus' ends on C, not B. The edition follows 1508:82r. and Rylands-24:147.
1526:57r.

1526:57r.

1526:57r.

1526:57r.

GS:73 gives only the beginning of the Psalm Verse followed by the Psalm-Tone ending,

25
26
27
28
29
30

31

accompanied by the word 'Amen.’'

7 1526:57v.

1508:82v.

3 In 1508:82v. 'lucem’ is set AD.C. GS:74. and 1508:82v. indicate a flat only at the first 'me'. The
flats in the Verse are taken from Rylands-24:148.

» 1508:82v.
36

33

quid', Vulgate.
7 'in turba de o', Vulgate.

3 'derelinques’, Old Roman Psalter. 'clamérem pauperis', GS:74; 'clamérem’ is set CDF.FDGAC.GA.
GS:74. omits the Verse.

* 1526:58r.

“ 1526:58r.

1 Tn 1508:83r. 'dmnibus' begins 5 notes earlier. In GS:74. an erroneous F-clef places the music from
'émnibus' to the end a fifth lower.

“2 Da quésumus nobis', GS:74.

# 1526:58r.

“ In 1508:83r. 'meus’ is set CCCACCA.GA; 'viro' is set GC.CAA. GS:74. has no flats. GS:75. gives
only the beginning of the Psalm Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word
'Amen." In Rylands-24:148. 'mea’ is st B.AC.

# 'Gléria Patri.', 1515, 1526. [Dickinson:243.]

% 1508:83v.

7 1t non', 1492, 1497, 1498. [Dickinson:243.]

#® 1508:83v. GS:75. and Rylands-24:149. all have 'ad te et salvasti me'. The Missals, the Vulgate, and
the Old Roman Psalter all give 'sandsti'. In 1508:83v. 'inimicos' is set AG.ABCAGABCAGF.GA.GA.
In GS:75. 'meos' is set GAGFGACCCADCDCBACAB.B. GS:75. has no flat at the second 'me'. In
the Verse, 1513:58r. omits 'meus'. [also omitted in 1492, 1515, 1557. [Dickinson:544.] In 1508:58r.

meus appears thus:
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me- us
In GS:75. the original scribe ended the piece at the second 'Démine’. The remainder was added at the
bottom of the page in a different hand. In 1508:83v. the third syllable of 'abstraxisti' appears two notes
later; it is set AGC. In GS:75. the fourth syllable of 'abastraxisti' appears to come four notes earlier. In

1508. the last syllable of 'inferis' appears 5 notes later. In GS:75. 'descendéntibus’ is set thus:

(] *
descendén-ti- bus
GS:76. omits last 26 notes of the piece.
¥ 1526:58r.
>0 1508:84r.

! Omitted in 1492, 1497, 1498, and V. [Dickinson:244.]

> The Missals have 'in me fortes', following the Psalter. In GS:75 'insurgéntibus' is set thus:

i, ,,".1",'!'!""" A

[m™ e

insurgén- ti-bus
In 1508:84r. the final syllable of 'insurgéntibus' appears two notes later. 4L. omits 'Démine,'
[Dickinson:245.] GS:75 omits the Verse. 1492. 1498. 4L, 1515. and 1515. omit 'et', [Dickinson:245.]
('Et' does not appear in the Psalter.)
> 1526:58v.
 1n 1508:84r. the final syllable of 'innocéntes' is set DEFED; 'tue' is set AG.GFGGF. The flat at
'altdre’ appears in Rylands-24:150. 'ut endrrem', 1508:84r. In GS:75. 'univérsa' is set CB.AG.Ab.B.
> 'Advéniat quésumus Démine', GS:75.
¢ 'misericordia tua', 1515. [Dickinson:245.]
> 1526:58v.
In 1508:84v. 'obedivimus' is set A.AA.AF.GAGA.GA. GS:76 gives the beginning of the
Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen. In

Rylands-24:151. 'nimis’ is set B.AC.
59

58

1526:58v.
0 1526:58v.
¢! 1508:84v.
621492, 1497, 1498, and 4L omit 'Israel'. [Dickinson:246.]
531497, 1498, and 4L omit 'et’. [Dickinson:246.]
64

In 1508:84v. 'hostias' is set FGAGA.FGAGG.FAGAACAGFEFGGF. 'revelivit' appears in
1508:84v, GS:76, and Rylands-24:151. 'condénsa : in templo', 1513:59r. In 1508:84v. the last syllable
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of "atria' is set AGAG. GS:86. has no flat at "dtria'; the flat appears in Rylands-24:151. In 1508:84v. the
first syllable of the second 'ejus’ is set GA. In GS:76. the last syllable of 'condénsa’ is set CDCCABA.
1508:84v. has a flat ad 'condénsa’. The edition follows Rylands-24:151 here.

% 1508:85r.

66 eis il Vulgate. 'illi' is omitted only in 4L, 1513, and 1515. [Dickinson:247.]

7 'homo', 1492, 1497, 1498, 4L, V. [Dickinson:247.]

%% (S:76. has a fla only at the very beginning. In 1508:85r. 'illic' is set F.GAG; the second syllable of
'flévimus' is set GEFED. GS:76. omits the Verse. 'die', 1404, 1526, 1550. [Dickinson:247.]

# 1526:59v.

1526:59v.

'Esto Démine', 1508:85r.

'réspuens' in all the missals except 1513, 1515, 1526, and 1557. [Dickinson:248.]

'répledtur’ in all the missals except 1513, 1515, and 1526. [Dickinson:248.]

1526:59v.

In 1508:85r. and 1508:86r. 'quéniam' is set CCC.CG.G. GS:76 gives the beginning of the
Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen.’'

76 1526:59v.

77 1508:85v.

78 GS:77 has no flats. In 1508:85v. the second syllable of 'michi" is set FE. In GS:77. 'Démine’ is set
thus:

70
71
72
73
74

75

¢,
V'S ’A
& * »
Do6mi-ne

In 1508:86v. the second syllable of 'meus’ come in one note later. GS:77 omits the last 12 notes.
7 1526:59r.
%0 1508:85v.
' quidquam', Vdgate.
82

In 1508:85v. 'Benedictus' appears to be set G.G.BDC.CAC. 'ne tradas', 1513:59v. ['non tradas' in all
the Missals except 1513 and 1515. [Dickinson:249.] GS:77. omits the Verse. In the Vulgate the Verse
ends with a question mark.

3 'quésumus’, 1494, 1497, 1526, [Dickinson:250.]

8 1526:60r.

1526:60r.

At 'surrexérunt in' GS:77. has an inadvertant text repetition which has been crossed out. In
1508:86r. 'iniquitas' is set G.C.CACD.CB.

¥ 1526:60r.

% Gs:77.

85

86
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% In 1508:85r. and 1508:86r. 'quéniam’ is set CCC.CG.G. GS:76 gives the beginning of the

Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word "Amen." GS:77. gives only
an incipit.
90

1508:86r.
*! GS:77 has no flats. In 1508:85v. the second syllable of 'michi' is set FE. In GS:77. 'Démine’ is set
thus:

|
Do6mi-ne

In 1508:86v. the second syllable of 'meus' come in one note later. GS:77 omits the last 12 notes.
GS:77. has only a text incipit.

%2 'Amen dico vobis', 1508:86v.

'Multi ergo', Vulgate. 'Autem’ appears in 1513, 1526, and 1557. [Dickinson:252.]

'quidquam’, Vulgate.

Omitted in 1515, 1526, and 1557. [Dickinson:252.]

Omitted in 1515, 1526, and 1557. [Dickinson:252.]

In GS:78. the third syllable of 'Recordére’ is set GFEDCD. No Verse appears in GS:78.

'munera’, 1492, 1494, 1497. [Dickinson:252.]

’ 'propitius', 1494, 1497, 1498. [Dickinson:253.]

1% 1526:60v.

1526:60v.

At 'surrexérunt in' GS:77. has an inadvertant text repetition which has been crossed out. In
1508:86r. 'iniquitas' is set G.C.CACD.CB. GS:78. gives only a text incipit.

1% 1526:60v.

'ante altare', GS:78.

93
94
95
96
97

98

101

102

104
105
'panem’, Vulgate.
106 -
‘eduxistis', Vulgate.

107 sexta’ appears in the missals except 1513, 1526, 1557, and V. [Dickinson:253.]

108 vy 4 o . . P
'Deinde statim accepta benedictione ibidem legatur Evangelium super lectorium ubi lectio legebatur.', 1494,

1497. [Dickinson:254.] 'cum Déminus vobiscum. et Gloria. more solito.', 1494, 1497. [Dickinson:254.]

109 1,
'vénerat', Vulgate.

110 y ,
‘audiérunt fecisse', Vulgate.

"vel', GS:78.

‘orientem', 1492, 1498. [Dickinson:255.]

1526:61r. 1492 and 1498 omit 'omnisque potéstas inimici'. 4L. 8RM, and 1513 omit 'inimici'.
[Dickinson:355.]

141494 and 1497 omit "insididndo'. [Dickinson:255.]

15 vexoramus', 1494. [Dickinson:256.]

18 1492 and 1498 omit 'et frondium'. [Dickinson:256.]

111
112

113
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17 v misericordia', 1494, 1497, 1526, 1557. [Dickinson:256.]

1526:61v.

'ceterarimque arbérum’, 1494. [Dickinson:256.]

'omnes' is omitted in 1492, 1494, and 1498. [Dickinson:256.]
'adversitate', 1494. [Dickinson:257.]

122 poge hec', GS:78.

2\ icit sacerdos', 1494, 1497. [Dickinson:257.]

'Fili Dei vivi' is omitted in 1594 and 1597. [Dickinson:257.]

'qui venit', 1494, 1497, 1526, 1557. [Dickinson:257.]

'véniens', 1494, 1497, 1526. [Dickinson:257.]

'ceterarimque arbérum' is omitted in 1492 and 1498. [Dickinson:257.]
'mundi', 1494, 1497, 1526, 1557. [Dickinson:257.]

1513:61v. gives only the text incipit. 1498:68r. gives the whole text.

118
119
120

121

124
125
126
127
128
129
B0 1513:61v. gives only the text incipit. 1498:68r. gives the whole text.
B 1498:68r. omits from here until the beginning of the mass, continuing with the rubric 'Peractis que
ad processionem pertinent.' This omission is also found in 1494, 1497, and 1498. [Dickinson:258.]

B2 Gs:78.

3 1513:62r. gives only the text incipit of this and the following musical items. The texts and music
of this and the following items are also found in the Processional as indicated. The first 'eis' is omitted
in the Vulgate. 'sicut constituit illis Jesus', Vulgate.

134 e e qs . .
The B-natural at 'suis' is indicated in Pro-1544:52v. The other sources are ambiguous.

133 Copenhagen, DK-Kk 3449 80 V:109v. gives this antiphon in another, related version, much of
which appears a tone higher. GS:80 has a flat clef, except for the second line: '-limam . . . exiérunt ei'.
B¢ 1513:71v. gives no indication of this Antiphon.
57 Processional-1519:47r.

B8 At this point there is an addition in many of the printed Processionals : a boy dressed as a prophet,
standing in a prominent place, sings the the Antiphon 'Hierasalem réspice ad oriéntem." The part of
the prophet contines after the Verse 'Salve quem’, with the the Antiphon 'Ecce Salvator venit.', and
after the Verse 'Salve lux.' with the Antiphon 'Ecce appropinquébit.’ This appears to be a very late
addition to the liturgy.

B9 The prophet's part appears to be found only in Processionals of 1508 and 1517. [1882:50.] The
music is an elaboration of the Antiphon 'Hierusalm respice' at Vespers on Monday of the first week of
Advent, 108. In the sources, 'érientem’ begins AG. Comparison with the above-mentioned Antiphon
suggests that this is incorrect. In 1555 'vide leva' is set GBCb). B, DDEFG.D.

140 'Clerici.', GS:81.

M1 The prophet's part appears to be found only in the Edd. of 1508 and 1517. [1882:50.]

Y2 Jicat W', 1513:62r.

9 The prophet's part appears to be found only in the Edd. of 1508 and 1517. [1882:50.]

144 1882:51.
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145 "casula', 1513:62r.

In GS:83: 'Pasche’ is set EEDEDC. 'Lézarus fuerat', Vulgate.
In Ant-1519:49v. 'quem' is set CEECDDCCEECDDCADCSB; 'credébant’ begins AC.BGB etc.; 'a'

at the end of the Verse. is set ACA.
148

146

147

'His finitis : assint pueri in eminentiori loco ecclesie canentes.', GS:83. '¥.', 1513:72r.
% Gs:83.
0 Tn the Processional this is indicated as an Antiphon.

'Salvatérem domus Israel', Pro-1882:53 Dickinson:260; 'démui', Pro-1519:52r; 'Démini',
Pro-1555:unpaged; 'dommi', GS:85. The first flat appears in Pro-1528:58v. and Pro-1530:60v. but not
in Pro-1519:52r.

P2 GS:85.
1882:53.
1882:53.

1508—semen altisisimum. 1517, 1523, &c.—modo altissim. 1528, 1532—et modo altissimo.

151

153
154

155

1544, &c.—modo altissimo, probably from MS, sé. m. altissifm., i.c., senior modo altissimo, i.e.,
exsecutor officii, as above, p. 51, notes. [1882:53.] 'se', 1517:52r.

% No question mark appears at the end of the Psalm-Verse. GS:86. gives the beginning of the
Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen.'

7 1Gléria Patri.', 1515, 1526. [Dickinson:263.]

%8 tejus', 1515, 1526, 1557. [Dickinson:263.]

1526:62v.

1508:87r.

'Hoc sentire', 1508:87r. 'Hoc sentite', GS:86.

In 1508:87r. 'voluntite' is set CDFE.F.F.EFG; 'deduxisti' is set DFE.F.FFFFDDED.FAG. In
GS:86. the last syllable of 'gléria’ begins EFGA; the second 'me' is set GDFGFAFDF etc. In 1508:87v.

the first syllable of 'videns' is set FDFFDEFGEFA.
163

159
160
161

162

The sources have no question mark at 'dereliquisti'. In 1508:88r. 'ad insipiéntiam, 'ad'is set D. In
GS:87 'in te speravérunt' is set C C EF.D.DCDFG.FEFGGF. In 1508:88r. 'vidébant' is set
FEF.GFGAG.F. In Verse 8. GS:87. sets 'Démino' GEFG.EFEDE.ED; GS:87. appears to have "eripiar’.
In 1508:88v. 'eripiat’ is set FEFG.FEC.C; 'vero' is set FF.FFF. In Verse 9. 1508:88v. sets 'me'
CDCEEDEFGDDC; et is set C. In Verse 10. GS:88. has no flat on first B. In 1508:88v.
'Annuncidbitur' is set D.C.D.FF.FG.D. In GS:88 'generitio' is set D.FE.F.D.D. In Rylands-24:161.
‘celi’ is set DCDFG.FDFGGF. In 1508:88v. 'justiciam is set FGE.EC.DED.F. In Rylands-24:161.
'justiciam' is set FE.FGEEC.DED.F. In 1508:88v. the final 'Déminus is set thus:

i
o

D6- mi-nus.

1% The litterae significativae 'c.', 's.", and K], appear in Rylands-24.
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195 1532:62v. This rubric is omitted in 1492, 1494, 1497, 1498, 4L, 8RM, 1513, and 1557.

[Dickinson:264.] Dickinson:264. adds the following: 'Alia est in 15. ejusdem significationis. Litere
indicantes cujusdam sint verba inveniantur in 4L, 13, 57. In 94, 97, verba Domini nostri cruce notantur.
Notis omnino caret 92." 'Eodem modo legantur omnes passiones usque ad parasceven.', GS:88.
1% 1508:89r. uses i. vox.', 'ij. vox.', etc. to distinguish five different vocal registers. 1489:65v.
distinguishes only the text of Jesus, with K.
' The sources give frequent variations in the placement of colons and commas in the passions
(Colons indicate the use of the mediation of the melodic patterns.) This edition selects from among
the varieties present in the sources. Being solo renditions by Deacons, the singing of the passions
would naturally have involved variation from time to time, place to place, and person to person. The
text of the Passion according to St. Matthew, as it appears in the Missal, 1513, together with
annotations, is found directly following the liturgy for Palm Sunday, p. 545.

According to Andrew Hughes, Fifteenth-Century Liturgical Music: I (London, Stainer and Bell,
1968):184, Cambridge, Trinity College MS B ii. 13:28, gives the opening versicle thus (i.e. in the

second voice):

a—h & A=
2 n A R a " n

V. Démi-nus vo-viscum. R. Et cum spi-ri-tu tu-o.

168 1508:89r.

Dickinson:271.

This rubric is omitted in 1492, 1494, 1497, and 1498. [Dickinson:271.]

'sed', 1508:89v.

legatur', 1508:89v.

'In propérium', GS:88. In 1508:89v. 'expectavit cor' is set GA.G.GAC.G GACCCAA. GS:88. has
no flat at 'meum’. In 1508:89v. 'sustinui' is set G.GC.CBCDC.CCB. The flat at 'acéto’ appears in

Rylands-24:166. In GS:88. the second 'me' is set DCCA.
174

169
170
171
172

173

1526:63r. omits "ut crucifigitur’. The Vulgate omits the question mark.
1 1n the Vulgate 'ne forte' etc. is a continuation of words of the priests. Similarly in 1513:63r. the
priests' voice continues to the end of the sentence at 'pépulo’. However, 1489:65v; 1526:67v, 1508:89r.

and Rylands-24:161. indicate the return to the narrator's voice at 'Ne'.

176
Tesus esset', Vulgate.

77 The colon appears in in Rylands-24:161.

78 ‘habétis', Vulgate.

179 Tscariotes', Vulgate.
'eum vobis', 1508:89r.

pardpside’, Vulgate.

180
181
182

'enim calix novi testaménti', 1489:66r.

183 4y, .
'dicit', Vulgate.

184 g
'Etidmsi', Vulgate.



Notes.

185
186
187
188
189
190
191
192
193
194
195

196

'Mi Pater', Rylands-24:162; 1489:66r.

Vulgate omits 'vis'. 'vis' is omitted in 1494, 1497, 1498, and V. [Dickinson:266.]

'suos', 1492, 1497, 1526. [Dickinson:266.] 'suos' appears in the Vulgate. 1489:66r. omits 'suos'.
'dicit', Vulgate, Rylands-24:162, 1489:66r.

'dicit', Vulgate, Rylands-24:162.

‘appropinquavit', Vulgate.

‘edmus : ecce'. Rylands-24:163.

‘appropinquavit', Vulgate.

1508:89r. sets 'dedit' C.B. 1508:89r. omits 'illis'.

'eum’ is set D.G in 1508:89r.

'eum’, Rylands-24:163.

Vulgate omits 'dextram'. (It appears in Luke 22:50.) 'dextram' is omitted in 1492, 1497, 1498, 4L,

and V. [Dickinson:267.] 'dextram' is omitted in Rylands-24:163.

197
198

199

'illi" appears in Rylands-24:163; 1489:66v; 1526:67v, and in the Vulgate.
The Vulgate has a question mark here, but a comma after 'Scriptare'.

Vulgate omits 'vivi', and has no question mark. 'vivi' is omitted in 1492, 1497, 1498, and V.

[Dickinson:268.] Rylands:163. and 1489:66v. omit 'vivi'.

200
201
202
203
204
205
206
207
208
209
210
211
212
213
214
215
216
217
218
219
220

221

[}

vero', Vulgate.

‘erat cum Jesu Nazaréno', Vulgate.

The Vulgate omits 'ibi'.

'maniféstum te', Rylands-24:164; 1489:66v;1526:68r; Vulgate.
1489:67r. omits 'eum’.

The Vulgate omits "pépuli’; Rylands-24:164. omits 'populi'.
'corbonam', Vulgate; 1489:67r. 'corbanan', Rylands-24:164.
'illis', Vulgate.

'Hacéldema', Vulgate.

'pépulo dimittere', Vulgate.

'Habébant', 1489:67r.

The Vulgate omits 'unum'.

The Vulgate omits 'qui . . . circerem'. It appears to be borrowed here from Luke 23:25.
The Vulgate omits 'suas'.

'pretorio’, Rylands-24:165.

'genu flexo', Vulgate.

'suis', Rylands-24:165.

'Cyrenéum : venientem obviam sibi', Rylands-24:165.

Tesus Nazarénus', 1492, 1498, 4L, and 1557. [Dickinson:271.]; Rylands-24:165.
'Vath', Rylands-24:165; "Vach', 1489:67v.

'reedificat’, Rylands-24:165.

In Rylands-24:165. 'si' continues the previous sentence.
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22 The Vulgate omits 'ei'. 'ei' appears in 1492, 1498, 4L and 1513. ‘eum' appears in 1557.
[Dickinson:271.] Rylands-24:165. omits 'ei'.

22 The Vulgate has no qustion mark.

224 .
'nung, si vult eum', Vulgate.

25 1526:65r. omits 'super univérsam terram'.
'in', 1526:65r.
'Eli, Eli, lamma sabacthani ?', Vulgate. Heli : hely : lamazabatani ?', Rylands-24:165. 1508:89v. sets

this text with what appears to be D-flats and E-naturals; presumably the flat is placed too low. A literal

226

227

reading would give B-flat and C, assuming that the only flat permitted is B-flat.
% The colon appears in Rylands-24:165.

'liberdre', 1489:67v.

Dickinson:271.

This rubric is omitted in 1492, 1494, 1497, and 1498. [Dickinson:271.]

'terremoétu’, Vulgate.

229
230
231
232

23 'sero autem esset factum', Rylands-24:166.

1508:90r.
1526:65v.
In 1508:90r. 'expugna' is set A.AC.D; the second 'Démine' is set B.CD.DBD etc.. In 1513:65r. the

colon of the Psalm Verse appears after 'frimeam’. GS:89. gives the beginning of the Psalm-Verse,

234
235

236

followed by thePsalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen.' In Rylands-24:166. the
Psalm-Verse is divieded thus 'eos : qui'.

57 1Gléria Patri.', 1515, 1526, 1557. [Dickinson:273.]

% 1508:90r.

GS:89. has no flat at 'Démine'. The flat at 'meam' appears in Rylands-24:167. In 1508:90r. 'meam'

appears thus:
n
[]
e, 3 b i'il’onln
ek :

239

me- am.
In 1508:90r. 'conclude’ is set thus:
' (]
concld- de
In 1508:90r. 'eos' is set thus:
(3 (] (]
c- [ON)

In 1508:90r. 'persequintur’ is set thus:
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«®»
[ 1]
ot

persequun-tur.
0 1526:65v.
1508:90v.
'vénditur', 1498, 4L, 1557. [Dickinson:274.]
'est’, 1498, 4L, 1515, 1557. [Dickinson:275.]
'Et' appears only in 1513, 1526, and 1557. [Dickinson:276.]

Although the Antiphon ends irregularly on the co-finalis of Mode III, the Verse ends on the finalis.

241
242
243
244

245

(Walter Frere, The Sarum Graduale (London, 1895):1xxxvi, having the evidence of the Antiphon only,
and not the Verse, indicates uncertainty regarding the Modewith ?'.) In 1508:90v. 'inimicis' is set
C.CCCA.BD.CDCB. In GS:89. 'facere' is set ACDC.CDC.C. GS:90. omits the Verse. 'et non intres',
Vulgate.

6 1526:66r.

The Vulgate has 'magna’, not 'maligna’.

1526:66v.

1508:91r.

1526:66v.

GS:90. and 1508:91r. omit the flat at 'Démini. The flat appears in Rylands-24:169. 1508:91r. has
a flat only at 'Tesu Christi'. GS:90. gives the beginning of the Psalm-Verse, followed by the

247
248
249
250

251

Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen.’'
2 1526:66v.
1508:91r.

24 Wenite', 1492, 1497, 1498. [Dickinson:277.]
255

253

In 1508:91v. the second 'et' begins two notes earlier. In GS:90 the final two notes of 'convertétur'
are not visible. 1508 has a flat clef from 'mea in sinu' through to 'exirge in'. GS:90. has no flats from
the last syllable of 'expugndntes' to the end. In 1508:91v. 'scutum' begins EA. and ends FE. In
1508:91v. 'michi' is set thus:

BT
mi- chi.

% "Hac ii. et iii. feria legantur passiones sine Déminus vobiscum.', GS:91.
7 The text of the Passion according to St. Mark, as it appears in the Missal, 1513, together with
annotations, is found directly following the liturgy for Tuesday of Holy Week, p. 590.

28 esset factum, Vulgate.

At the first 'Démine’, 1508:91v. and GS:91.have B} throughout the first syllable. 1508:91v. and
GS:91. omit the flats at 'homibus iniquis'. GS:91. also omits the flat at 'éripe. The accidentals

throughout are indicated in Rylands-24:173. In GS:91. 'iniquis' is set F.FABAFGFD.FFD. In

259
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1508:91v. 'iniquis' is set F.FABAGGFD.CFFD. This edition follows Rylands-24:173. here. In
1508:91v. the second 'Démine' is set thus:

]
¥l ;@‘ !?'19

Do- mi- ne.
In Rylands-24:173. it is set thus:

'I
IS ? .ﬁ

Do- mi- ne.
GS.91. has no Verse. 'liqueus', Carolus Ott, Offertoriale (Paris, 1935):53.
20 1526:68v.
261 1526:68v.
262

GS:91. has flats from 'sedébant’ through to 'beneplaci-' and on the final syllable of 'misericérdie’.
1508:92r. has flats throughout. The Graduale Romanum (1908):163. has flats throughout. The
edition follows the accidentals of Rylands-24:174.

6 1526:68v.

264
‘autem', Vulgate.

5 eum!, Vulgate.
%66 1n the Vulgate 'ne forte . . ." is a continuation of the previous sentence. The Sarum sources are
consistent in returning to the narrator's voice at this point.

%7 1489:69v. omits 'et'.

'hec', 1489:69v.

'benefacere. Me', Rylands-24:170. and 1489:69v.

'hec fecit narrabitur', Rylands-24:170.

Isacariotes', Vulgate.

'tibi comédere pascha ?', Rylands-24:170

'mittit', Vulgate. 'mittit', 1492, 1497, 1498, V. [Dickinson:279.]

dicit', Vulgate.

'eum : et', Rylands-24:170; 1489:69v.

'vobis', Rylands-24:170.

'tradet me', Vulgate.

'singillatim',1500-Pynson:65r; Rylands-24:170.

'e0', Rylands-24:150.

'Omnes vos', Rylands-24:170.

'scandalizabimini in nocte ista', 1489:70r; 1531:67r. 'ista nocte', Rylands-24:170.

'vero', Rylands-24:170.

'in te', Vulgate.

268
269
270
271
272
273
274
275
276
277
278
279
280
281
282

283
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284 .
'vocem bis', Vulgate.

'tecum’, 1500-Pynson:65r.

'assumpsit’, 1497, 1515, 1526. [Dickinson:280.] 'assimpsit’, 1489:70r; 1531:67r.

'possibilia tibi', Rylands-24:171.

'quod tu vis', Rylands-24:171.

'vigildre mecum', 1498, 4L, 1557. [Dickinson:280.] 'vigilire mecum ?', Rylands-24:171; 1489:70r;

1500-Pynson:65r.
290

285
286
287
288

289

vero', Vulgate.

291 ”
"(erant . . . graviti), Vulgate.

2 'Filius héminis tradétur’, Vulgate. 'et Filius hominis tradétur', Rylands-24:171.

293 g
Tscaridtes', Vulgate.

294 'de', Vulgate.
** The Vulgate omits 'missi'.

26 'scribis et seniéribus.', Vulgate; Rylands-24:171.

27 tejus', 1492, 1498, 1557, V. [Dickinson:280.]
298 4. . -
ejus signum eis', Vulgate.
2 'signum eis : dicens', Rylands-24:171. 'signum eis dicens', 1500-Pynson:65v.
300

'Ave Rabbi', 1534, 1554R, 1555P. [Dickinson:280.] 'Ave Rabbi', Vulgate; 1531:67v.

301
‘eum’, Vulgate.

302 .
‘autem quidam', Vulgate.

3 circunstanbus', 1500-Pynson:65v.

34 e illis, "« Mitte glddium in vaginam. c. In illa hora : dixit Jesus turbis', 1494. [Dickinson:281.]

% The Vulgate has a question mark.

306 ‘apud vos eram', Rylands-24:171.

'tenuistis : sed', 1500-Pynson:65v.

'illis', Rylands-24:171.

'ad ignem, et calefaciébat se', Vulgate.

'consilium', 1489:70v; 1500-Pynson:65v.

"testiménium falsum', Vulgate.

The Vulgate omits 'illérum'. 'illérum' is omitted in 1492, 1497, 1498, and V. [Dickinson:281.]

'ebrum’, 1489:70v.
313

307
308
309
310
311

312

manu factum', 1531:67v; Vulgate.

3 ‘per’, Vulgate.

5 thanu factum', 1531:67v; Vulgate.

S o exsurgens summus', Vulgate. 'Et extrgens', 1492, 1498, 4L, 57, V. [Dickinson:281.] 'Et
exargens summus', 1489:70v;1500-Pynson:65v.

317 . :
quidquam', Vulgate.

318 Tesus', Rylands-24:171.

% "héminis a dextris sedéntem virtatis', 1489:70v. Rylands-24:172. omits 'Dei'.
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320

321

322

323

324

325

326

327

328

329

330

331

332

333

334

335

336

'in', Rylands-24:172; 1489:70v.

'vero', Rylands-24:172.

'omnis', Rylands-24:172.

The Vulgate omits 'in'. Rylands-24:172. omits 'in'.

'dedrsum’, 1492, 1497, 1498, V. [Dickinson:282.] 'deérsum’, Rylands-24:172; Vulgate.
‘dlia’ omitted in the Vulgate.

'gallus iterum', Vulgate.

'cantet bis', Vulgate; Rylands-24:172; and most edition.

'(priusquam gallus cantet bis, ter me negdbis)' 1531:68t.

'consilium mane', 1489:71r.

‘concilio', Vulgate; Rylands-24:172; and most editions.

'dimittere solébat', 1500-Pynson:66r.

'eis’ omitted in 1492, 1497, 1498, 4L, and V. [Dickinson:283.] Omitted in Vulgate.
'intro’ omitted in 1497, 1515, and 1526. [Dickinson:283.]

'eum intro in 4trium', 1489:71r; 1500:66r.

'purpura . Et', 1531:68r.

The Vulgate omits 'dicéntes'. 'dicéntes’ appears only in 4L, 1513, 1515, and 1557. [Dickinson:283.]

Ry:172. and 1489:71r. omit 'dicéntes'.

337
338
339
340
341
342
343
344

345

‘eum. Et', Rylands-24:172.

Rylands-24:173. omits 'eum’.

'suis. Et', 1526:68r; 1531:68r.

'eum, et', 1526:68r. 'eum : et', 1531:68r.

'ejus, et', 1489:71r.

'quid quis', 1500-Pynson:66r.

‘ejus. Et', Rylands-24:173; 1531:68r.

'impléta’, Vulgate.

The Vulgate omits 'illud'. 'illud' is omitted in 1492, 1497, 1498, and V. [Dickinson:283.] 'illud' is

omitted in Rylands-24:173, 1489:71r, and 1500-Pynson:66r.

346
347
348
349
350
351
352
353

354

'facere ?', Rylands-24:173; 1489:71v.

The Vulgate has a question mark.

'Sinite. Videdmus', 1489:71v.

This rubric omitted in 1492, 1494, 1497, and 1498. [Dickinson:284.]

'homo hic', Rylands-24:173; 1489:71v; 1500-Pynson:66v.

'délonge’, Rylands-24:173.

‘ascénderant cum eo', Rylands-24:173.

1526:68v.

In GS:91 'terréstrium' is set AG.ACBCA.AGABAB.BA. The first 'est' appears in 1508:92r,

1513:68v. and in other missals; it does not appear in GS:91. or in Rylands-24:174. or in the Graduale

Romanum (1908):164. GS:91. omits the second 'est' and its note. GS:91. gives the beginning of the
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Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen. In
Rylands-24:174. 'meam’ is set B.AC.

3 1526:68v. Also found in 1515. [Dickinson:285.]

1526:68v.

GS:91. has no flat at 'ptero'; 'quéniam’ is set DCDCB.B.B. In 1508:92v. 'inimam’ is set thus:

[

356

357

! D

a- ni- mam
In 1508:102r. 'infixus' is set CC.DC.CBAB; 'profundi' is set A.CACCC.CACDCDECDDC.
3% 1526:69r.
9 'glériam', 1494. [Dickinson:287.]
0 1508:92v.
36l 'divitem', Vulgate. 'divites' appears only in 1513, 1515, and 1526. [Dickinson:287.]
%” The Vulgate does not include 'ut non perirent',
GS:92. has a flat only at 'tempus'. In 1508:92v. 'ficiem tuam' is set F.FE.DD FEF.FFDF, 'inclina'
is set FF.GAFD.DGFFEF; 'quia defe-' is set D.DB CDF.D. In In GS:92. 'sicut' is set C.F. GS:92 has
'in fixério confixa sunt." 1508:92v. 'percussus' is set F.GAG.GFG. In 1508:92v. the second last syllable

of 'miseréndi' is set DEE. GS:92. omits the last 11 notes.
364

363

The text of the Passion according to St. Luke, as it appears in the Missal, 1513, together with
annotations, is found directly following the liturgy for Wednesday of Holy Week, p. 631.

365 Vdicat', 1508:93v.

3 Vinter chorum et altare', 1508:93v.

GS:93. has no flat. In 1508:93v. 'Démine' is set DF.GF.G. In 1513:71r. the text has 'ad te véniat';
'tuam a me : ne avértas'. The flats at 'meam' and 'meus' are found in Rylands-24:180. In GS:93.
'pervéniat’ is set GD.FAGFE.FGFE.D. GS:93. omits the Verse.

% 1526:71v.

GS:93. has no flats. In GS:93. 'pérmanes' is set Cd.DCDEFEDE.ED. In 1508:93v. 'extrgens' is set

A.GA.AB)A.
370

367

369

Rylands-24:176. omits 'autem'.
1 'Appropinquabat dies festus.', GS:93.
"Pascha : et', Rylands-24:176. Pascha, et', 1489:72v.

Tscari6tes', Vulgate. '(qui cognominabdtur Scérioth)', 1531:69v.

372
373
34 'dare, et spopondit.', 1531:69v.
%% 'pasca', 1500-Pynson:67v.

'quidam’' appears only in 4L, 1513, 1526, and V. [Dickinson:289.]  Rylands-24:176. and
1500-Pynson:67v. omit 'quidam'.

377 'portans. Sequimini', Rylands-24:176; 1489:72v.
378

376

osténdet vobis ', Vulgate.
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7 illis Jesus', 1500-Pynson:67v.

'pasca’, 1500-Pynson:67v.
'hac vitis', Rylands-24:176.
'datur. Hoc', 1526:69v.
‘definitum’, Vulgate.

380
381
382
383

34 adic - verintamen', 12531:69v.

'illi hémini', Rylands-24:176.
‘aut qui’, 1500-Pynson:67v.

'ministrat : vos', 1531:70r.

385
386
387

3 hostris', Rylands-24:177. '(sicut disp6suit mihi Pater meus)', 1531:70r.

'duddecim', 4L, 1557. [Dickinson:290.]
'duddecim judicantes', Rylands-24:177. 'duddecim, judicntes', 1489:73r.

389
390
1" Ait autem Déminus : Simon, Simon', Vilgate. 'Symon, Symon', Rylands-24:177.
%2 ‘et in mortem' omitted in 1498. [Dickinson:290.]

'At', Vulgate; 1531:70r.

'Et quod', 1498, 1557. [Dickinson:290.] 'me et', Rylands-24:177. 'me, et', 1489:73r.
'quod cum', Rylands-24:177; 1489:73r; 1500-Pynson:68r.

'duo gladii, Vulgate; 1489:73r.

'Olivarum : secuti', 1531:70r.

lapidis : et', 1531:70r.

'ordbat : et', 1531:70r.

'dextram', 1489:73v.

‘et’ is omitted in the Vulgate.

'manus', Vulgate; 1489:73v; 1500-Pynson:68r.

'sacerdétum : Petrus', 1531:70r.

393
394
395
396
397
398
399
400
401
402
403

404 . . .
'eum’ is omitted in the Vulgate.

‘atrio', Rylands-24:177; 1489:73v.

'quidem’, 1500-Pynson:68r.

'O homo ', 1489:73v

'illo', Vulgate; 'Rylands-24:178.

'priustéquam’, 1489:73v.

Rylands-24:178. and 1489:73v. omit 'Petrus'.

'viri illi', 1492, 1498. [Dickinson:291.] 'viri illi', 1489:73v.

'tenébant Jesum', 1492, 1498, 1557. [Dickinson:291.] ‘tenébant Jesum', Rylands-24:178;

1500-Pynson:68v.
413

405
406
407
408
409
410
411

412

'interrogdbant', Vulgate. 'interrogdbant' appears in 1492, 1498, 1557, and V. [Dickinson:291.]

‘concilium', Rylands-24:178; 1489:73v., 1500-Pynson:68v; 1526:70v.

415 . ,
'illum accusire', Vulgate.

1 'dare!, Vulgate.

414
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A7 tet ad', Rylands-24:178; 1489:74r.

'Cémmovet', Rylands-24:178.
1526:71r. and 1531:70v. omit 'docens’'.
Teroslymis erat', Vulgate. 'Hierosélymis erat', Rylands-24:178.

418
419
420

421 , . . , .
'Erat autem ex multo témpore capiens', Rylands-24:178. ' Erat enim ex multo témpore clpiens',

1489:74r.

422 ‘audiret’, Rylands-24:178; 1489:74r.
423 ‘eum', Vulgate.

'ei', Rylands-24:178.
‘¢tiam’, Rylands-24:178.
'die : nam', 1531:70v.

'ad invicem', Vulgate.

424
425
426
427
428 'invéni', Vulgate.
29 tactum est ei', Vulgate.

'illos". Rylands-24:179; 1489:74r; 1500-Pynson:68v.

'sic clamabant’, Rylands-24:179.

'vos ipsas', Vulgate. 'vosmetipsos', 1531:70v.

'eum. Et', 1489:74v.

'spectans', Vulgate.

'illum’, 1489:4v; 1500-Pynson:69r.

'seipsum’ Rylands-24:179; 1489:74v.

'offerébant illi', 1492, 1498, 1557. [Dickinson:294.] 'offerébant illi', Rylands-24:179; 1489:74v.
‘et dicéntes', Vulgate.

'illum’, Rylands-24:179, 1489:74v; 1500-Pynson:69r.

"temetipsum’, Vulgate; Rylands-24:179; 1489:74v; 1500-Pynson:69r; 1526:71r.

'quod’, Vulgate; 1489:74v.

‘juste. Nam', 1500-Pynson:69r.

'univérsa terra', Rylands-24:179, 1489:74v; 1500-Pynson:69r.

‘ad’, Vulgate.

430
431
432
433
434
435
436
437
438
439
440
441
442
443
444
445

'inter chorum et altare' 1508:93v.

446
‘eum erant', Vulgate.

“7 ‘episcopus ve ejus vicarius', GS:93.
8 "fanuas ecclesie', GS:93.

9 1508:94r; 1526:71v.

'Adest o', 1526:71v.

'Adest nobis tempus o venerande pontifex.', 1508:94r.

450
451

2 el ejus vicarius', GS:94.

3 1508:94r.
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4 1508:94r. gives continues here to the end of the third 'Venite' (below). Pro-1519:53v. gives three

repetitions of the same intial 'Venite." In both cases the continuation of the Antiphon begins at 'Filii
audite’.
455 .

In 1508:94r. this is set thus:

a

]
h1.|.|I—I

—n

Flectimus gé-nu-a.
¢ 1508:94r.
1508:94r.
‘cum executore officii', 1508:94r. 'stans cum sacerdote', GS:94.

In 1508:94r. this is set thus:

457
458

459

]
Le-va-te.
460 , , , ,
"Tertio sacerdos dicat eodem modo Venite venite.', GS:94.
461

1508:94r.
In 1508:94r. 'filii' is set EFDC.F.F; "timérem' is set GB,CD.C.CA. In GS:94. 'docébo' is set
FGAG.A.G. In 1508:94r. 'docébo' is set FG.A.GAG. The edition follows Rylands-24:180. 1513:71v.

gives only the incipit of the Psalm.

463 "clero’, GS:94.
464

462

1492, 1494, and 1498 omit the reconciliation of penitents, and begin this day here with '@ Feria
quinta : expleta reconciliatione penitentium redeat processio in chorum more solito, deinde prosternant se
omnes et dicant sseptem psalmos penitentiales.' ¢c. [Dickinson:295.]

5 1508:94r; GS:94.

466 "post antiphonam dicatur', GS:94.

'ante altare' omitted in 1492, 1494, and 1498. [Dickinson:298.]

1508:94r.

1508:94r.

‘orientem', 1492, 1494, and 1498. [Dickinson:298.]

'sine nota' omitted in 1492, 1494, and 1498. [Dickinson:298.]

1508:94r.

1526:72r.

1526:72r.

In 1508:94r. the clef appears to be misplaced, making the reciting tone A.

467
468
469
470
471
472
473
474
475

76 15 1508:94r. the clef appears to be misplaced, making the reciting tone A.

1508:94r.
1508:94v.
'qui humadne', 1508:94r; GS:94.

477
478

479



Notes.

480 'preces et cordis', 1492, 1494, 1498, 4L, 1557. [Dickinson:299.]

1526:72v. omits 'tua’.

'paciferi', 1492, 1494, 1497, 1498. [Dickinson:299.]

1508:94v.

1508:94v.

1508:94v.

'cui Déminus potestitem ligandi atque solvéndi dedit', 1494. [Dickinson:300.]

1508:94v.

GS:94.

1508:94v.

1508:94v.

1508:94v.

GS:90, 1508:91r. and 1508:94v. omit the flat at 'Démini. The flat appears in Rylands-24:169.
1508:91r. has a flat only at 'Jesu Christi'. 1508:94v. omits the flat at 'resurréctio’. GS:90. gives the

481
482
483
484
485
486
487
488
489
490
491

492

beginning of the Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word "Amen.'
3 1508:94v.

1526:72v.

1508:94v.

1508:94v.

'quésumus’ appears only in 1513 and 1526. [Dickinson:300.]

1508:94v.

"clericis', 1508:94v; 1515. [Dickinson:301.]

In 1508:94v. the second 'mortem' is set FAB,B).GACD. 1508:94v. omits the flat at 'nomen'. In

1508:94v. the second syllable of the final 'nomen' appears one note later.
501

494
495
496
497
498
499

500

'Repetatur gradale ubi episcopus celebraverit.', 1508:95r.

1508:95r.

Tscariéte', Vulgate.

'dicit', 1492, 1498, 4L, 1557, V. [Dickinson:302.]

'Dixit', 1513, 1526. et sic postea. [Dickinson:302.]

'et', 1492, 1498, 4L, 1557, V. [Dickinson:302.]

1508:95r. The following rubric appears in 4L, 8RM, and 1557: 'sine Credo in unum. Si episcopus

502
503
504
505
506

507

celebraverit, legatur evangelium more duplicis festi cum Credo.' No rubric appears here in 1492 and 1498.
[Dickinson:302.]

°% In 1508:95r. 'Déxtera. is set. E.AABAG.GGGABAB; 'sed' is st GACC.

 GS:95.

10 v diacono', 1492. [Dickinson:303.]

o "sacrandum', GS:95.

312 1508:95r.
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313 At this point bishops would normally continue with the Consecration of Oils. This does not

appear in the Missals and Graduals.

My superpelliciis' omitted in 1492, 1494, 1497, and 1498. [Dickinson:303.]

* 1508:95r.

1508:95r.

1513:73r. gives the text incipit only. In 1508:95r. 'Redémptor’ is set F.DC.C. In 1508:95r.
concinéntium' is set Fe. FG.FED.CD.D; 'Donum' (Verse 1.) is set F.D. 1508:95r. omits Verse 2. In
1508:95r. 'turba' (Verse 3.) is set DE.F. 1508:95r. (Verse 4.) has 'Hoc 6leum'; and (Verse 5.) 'Ut
movétur'. 'Sit dies hec' (Verse 7.), Rylands-24:183. In 1508:95r. 'nec’ (Verse 7.) is set F; 'Ambérum
Pariclito' (Verse 8.) is set Fe.D.CDFGFED D.CD.D.D.

*'% Rylands-24:183.

1882:59.

20 pacis osculum', GS:95.

In GS:95. Tesus' is set CD.D; 'discipulis' is set D.F.E.D. In 1508:95v. Tesus' is set CDF.F. The
setting of 'Tesus' is taken from Rylands-24:1183. In 1508:95v. 'pedes' is set F.E. 'fécerim nobis',

516

517

519

521

1508:95v. Beginning at 'nobis', 1508:95v. gives the music a fifth higher, in the C-clef.

2 1508:96r.

In 1519:204r. 'et' is set F.

1526:73v. This rubric is omitted in 1492, 1494, 1497, and 1498. [Dickinson:305.]

1513:73v. omits the question mark.

'dmnia ossa', SB-P:213.

1519:204v.

'Dicta', GS:95.

'mortalitatis cultu', 1492, 1498. [Dickinson:308.]

1508:96v.

1508:96v.

1508:96v.

1508:96v.

1492, 1494, 1497, and 1498. omit the rite of foot-washing, and continue with the preces that follow.
[Dickinson:308.]

¥ (GS:95.

1508:96v.

37 timul in', GS:95.

1508:96v, 1515, 1526. [Dickinson:309.]

Here Dickinson:309. provides the full texts as found in the Processionals.: I¥. In monte Olivéti. Y.

523
524
525
526
527
528
529
530
531
532
533

534

536

538

539

Circundedérunt me. K. Tristis est dnima mea. I. Ecce vidimus eum. K. Unus ex discipulis. }. Judas
mercator. I¥. Una hora non potuistis. I¥. Senidres populi. I¥. O Juda qui dereliquisti. I¥. Revelabunt.
Circundedérunt me.

% 1508:96v.
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41 1508:96v.

1508:96v.

GS:95.

4 Gs:95.

545 . 1
altarium', 1526:74v.

1508:96v.

In GS:96. the Psalm is Beati immaculati. (cxviij.) This seems unlikely considering the length of the

542

543

546

547

Psalm. GS.96. gives only the beginning of the Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending
accompanied by the word 'Amen." In 1508:96v. 'illiminet’ is set C.C.C.C.

8 5s.96. gives the beginning of the Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied
by the word 'Amen.’'

% In 1508:97r. the third syllable of 'attulit' appears five notes earlier. In GS:69 between 'retro' and
'secus’ appears 'sedens' with the single note G. Presumably 'sedens' is an error. GS:96. gives the
beginning of the Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen.'
> (GS:96 has flats only as far as 'domus’. In 1508:97r. Tesu' is set GA.G. 1508:95r. gives only the
beginning of the Psalm Verse, together with the complete Psalm Tone. GS:96. gives only the
Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen." Presumably the Psalm would be only the first
section of Psalm 118, and not the whole Psalm.

! 1508:97r. has no flat. In 1508:97r. the Psalm Verse 'Audite’ begins A.G.A. GS.97. gives the
beginning of the Psalm-Verse, followed by the Psalm-Tone ending accompanied by the word 'Amen.’;
the Psalm-Tone is IV.i.

2 Tn 1508:97v. this Antiphon appears a fifth higher, in the C clef. 'si enim ego lavi pedes vestros',
Vulgate.

>3 1n 1508:97v. this Antiphon appears a fifth lower, except for 'altérius lavire pedes.' which appears at
the same pitch. In Pro-1555. 'et Magister' is set C DF.F.F; 'magis vos' is set CDCAB.CB B.

%4 1n 1508:97v. 'Ante diem festum' is set thus:

b

E

An-te di- em * festum

In 1508:97v. 'eos venit' is set thus:
f
'jﬁﬁw

e-jus ve- nit

In 1508:97v. Patrem' comes five notes earlier. In 1508:97v. 'lintheo precinxit se, misit' is set thus:
RN .
! I il '
_— o R’ —
! n

linthe-o pre- cin-xit se, mi-sit
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In GS:97. 'lavire' is set FG.G.G; 'discipulérum' is set thus:

"
v fan D D
o e 5 " .

disci-pu-16-  rum.

3 In 1508:97v. 'Venit ad Petrum, dicit ei' is set:

C e g MBLE
_a

Ve-nit ad Pe- trum, di- cit e- i
GS:97. has no flat. 1508:97v. has not flat. The flat is appears in Rylands-24:185. GS:97. omits 'meos'
but includes the notes C.B. In 1508:97v. 'michi pedes' is set A.A. GAG.F. In 1508:97v. the first
syllable of 'respondens' is set A; 'Tesus' is set DCB.CDE; 'et caput' is set thus:

ot PLUnL N Halll N

n HEﬁ-H [y o
el P iniall Pus il =T~

put.

336 Post ablutionem pedum dictoque sermone, accipiant charitatis potum. Quibus (omnibus 1492, 1498.) rite

peractis, unus sacerdotum dicat has preces.', 1492, 1494, 1497, 1498. [Dickinson:312.]
557 I / 1
GS:98. omits 'quésumus.
'nostrum', 1524, 1554, 1555, P. [Dickinson:312.]

1492 and 1498 omit 'quod ipse prestare dignéris'. [Dickinson:312.]

558
559

360 1492, 1494, 1497, and 1498 omit 'a quodam dyacono . . . et legatur more lectonis', [Dickinson:313.]

'Amen amen', 1492, 1497, 1498, 4L.. [Dickinson:313.]

Tscariéta', Vulgate.

'dicit', 1497, 1498, 4L, 1557, V. [Dickinson:313.]

'enim', 1492, 1498, 4L, 1557. [Dickinson:314.]

'dicit', 1498, 4L, 1557, V. [Dickinson:314.]

"clarificabit', 1497, 1513, 1515, 1526. 'clarificavit', 1555 P, &c. [Dickinson:314.] 'clarificabit',
Vulgate.

7 clarificavit', 1513, 1515, 1526. 'clarificabit', 1555 P, &c. [Dickinson:314.] 'clarificabit’, Vulgate.
368 1492, 1498, 4L, 1557, and V. omit 'ei’. [Dickinson:314.]

2 'neges me', 1492, 1498, 4L, 1557; 'me neges', 1497; 'me ter neges', V. [Dickinson:314.] 'ter me
neges', Vulgate.

70 'me', 1492, 1498, 1557. [Dickinson:315.]
5

561
562
563
564
565

566

71 .
Tscariétes', Vulgate.
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> 'quidquam’, Vulgate.

>3 Sine tunica : dictaque oratione Dominica,' appears only in 1497, 1513, 1515, 1526, and the Graduals.
[Dickinson:316.]

4 1508:98r.

*” 'plus quam holociusta.', Vulgate.

1508:98r. has no flats. In 1508:98r. 'audivi' is set CDFFFE.FEFD. In 1508:98r. the first syllable
of 'tuum' is set DEFFFF. The flat appears in Rylands-24:186. In 1508:98r. the last syllable of 'expéavi'
is set CEFFGECDEED. In Verse 2. 'duérum’ appears in 1492, 1494, 1498, 4L, 1557, and the [printed]
Graduals. [Dickinson:317.] In 1508:98r. 'cognésceris' is set GEG.FFE.DC.CDEDEFGDDC. In
Verse 2. 1508:98r. has 'dum avérterit'. In Verse 4. in GS:98. 'Libano' is set FG.FED.DFG.

> 1508:98v.

'conjunctus', 1513, 1515, and 1526. [Dickinson:317.] 'junctus', Vulgate.

'singuine ejus', 1492, 1498, V. [Dickinson:318.]

'in superliminaribus', Vulgate.

576

578
579
580

> 'quidquam’, Vulgate.

1508:99r. has no flats. In GS:99. 'cogitavérunt' is set thus:

e

co-gi-ta-vé- runt

582

In Verse 3. 1513:76r. and the other Missals have 'linguam suam', 'linguas suas' appears in the Vulgate
and the Old Roman Psalter. In Verse 4. in 1508:99r. 'manu peccatéris' is set FEC.D
EFG.F.FE.DCCDEDEEDEFGDDC. In Verse 8. 1513:76r. has 'obumbrésti'. 'obumbrasti' appears in
the Vulgate. 'obimbra’, appears in 1492, 1494, 1497, 1498, and the printed Graduals. [Dickinson:318.]
'obumbra’ is from the Old Roman Psalter. In Verse 9. GS:99. has 'Non tradas'. In Verse 10. in 1508:99r.
‘opériet’ is set G.C.D.F. In Verse 11. in 1508:99r. 'tuo' is set DFE.FFFDCEEDEFGDDC. In Verse 11.
the flat appears in Rylands-24:187.

% The text of the Passion according to St. John, as it appears in the Missal, 1513, together with
annotations, is found directly following the liturgy for Good Friday, p. 711.

%% 1508:100r.

1508:100r.

1508:100r.

1526:78r.

1492, 1494, 1497, and 1498. omit 'Deinde dicat sacerdos'. [Dickinson:325.]

1492, 1494, 1497, and 1498. omit 'Deinde dicat dyaconus'. [Dickinson:325.]

Dickinson:325.

585

586

587

588

589

590

11492, 1494, 1497, and 1498. omit this rubric. [Dickinson:325.]
7 1526:78r.

> 1n 1513:78r. this Prayer and the next are lightly crossed out.
% 1526:78r.
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% Dickinson:325.

1526:78r.
Dickinson:326.
1526:78v.
Dickinson:326.
1526:78v.
Dickinson:326.
1526:78v.
1526:78v.
1526:78v.
1526:78v.
1526:78v.
'paratis' appears in 1497 and 1526; "paruris' appears in the Gradual and in the other missals, except

1513 and 1515. [Dickinson:328.] ‘et alii duo albis induti', GS:101.
608

596
597
598
599
600
601
602
603
604
605
606

607

1513:78v. gives the rubrics and text-incipits only. The punctuation is editorial.

1508:100r.

Although "o Theos' is more correct, all the Sarum sources give '6theos'.

The flat appears in Rylands-24:193.

1508:100r.

In 1508:100r. 'satis bonam pa-' is set EED.DCDE E.C E.

In 1508:100r. 'facta' is set. GFGA.A.

1508:100v.

In 1519:66r. this is identified as a Responsorium.

1508:101r.

‘super gradum altaris', 1508:101r.

1508:101r.

In GS:102. 'Dulce pondus sustinet.' is set D.DG GFF.DC DE.D.C. In GS:102. only the first Verse
is set to music. In Verse 4. 1508:101r. has 'Ut medélam'. In Verse 5. 1508:101r. sets 'Quando' D.E.

GS:102. includes 'Amen." after the final Verse. The Verses 'Flecte ramos.' and 'Sola digna.' indicated in

609
610
611
612
613
614
615
616
617
618
619

620

1513:79r. do not appear in the noted sources. Their omission would suggest that they were not always
included in the liturgy. London, British Library, MS Harley 3866. includes the texts of these Verses.
6211492, 1494, 1498, 41, 8RM, and 1557. omit 'V Flecte ramos. ¥, Sola digna.' [Dickinson:331.]

1508:101v.

1508:101v. does not indicate any flats. GS:103. indicates flats only at 'voce magna tradidit. The
other flats are found in Rylands-24:193. In GS:103. 'scissum' is set CDDCA.CD. In 1508:101v. 'enim'
is set AGABAGAEFGF.FEFGFFE; 'fuerat' is set FGAGF.FE.GFEFEDED; 'ergo’ is set GACC.BA;
'sanguis’ appears as AG.ABAAA; ‘'aqua' is set EGG.GAD; 'redemptionem' is set
D.E.C.GA.GAEGFEFEDED; the last note of the first syllable of 'nostre' is E, not D. GS:103. has
"Tartara' but 4 neumes: FD.F.GF.FFE. In 1508:101v. 'inférni' appears a third higher. GS:103. has no

622

623
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indication of a repeat back to 'Aperto’. Presumably the earlier practice was to repeat the entire
Antiphon after the Verse.

624 'asportaverunt', 1494, 1497. [Dickinson:331.]

625 ‘effusione’, GS:104.

% 1526:79v.

1508:102v.

GS:014. omits 'Sed'.

1508:102v.

1492, 1494, and 1498. omit 'dum dicitur Per eindem.' [Dickinson:331.]

1508:102v.

1508:102v.

1492, 1494, and 1498. omit ' post lotionem manuum.' [Dickinson:332.]

1508:102v.

'statim', 1526:79v.

1508:102v.

GS omits any reference to this Responsory in the rubrics. 1513:79v. gives only the incipit. 1519:69r.

627

628

629

6

@

0
631
632
633
634
635
636

637

has no flats. The flats are found in the Antiphonale sources.
% 1508:102v.

"per totum tempus', 1508:102v.

1508:102v.

GS:104. gives only a text incipit for this Responsory.

639
640
641
2 1508:103r. This rubric evidently refers to the above Responsory.
¢ 1513:79v. has "sacerdos incipiant ant. In pace. Chorus prosequatur, In idipsum." GS.104. gives only
the text incipit 'In pace in idipsum.'

¢4 GS.104. gives only the text incipit 'In pace factus est."

“ In 1492, 1494, 1497, and 1498, the rubric concerning these three antiphons is 'Sacerdos incipiat
antiphonam In pace. Antiphona In pace factus est. Antiphona Caro mea." [Dickinson:333.]

4 GS.104. gives only the text incipit 'Caro mea.'

'autem’, 1492, 1498, 4L, 1557. [Dickinson:319.]

'dicit', 1492, 1497, 1498, 4L, V. [Dickinson:319.] 'Dixit', 1526:76v; 1531:76v.
'eis Jesus', 1531:76v.

'eos interrogavit', 1489:79v; 1500-Pynson:74v.

'ejus auriculam', Rylands-24:188; 1489:79v; 1500-Pynson:74v.

'déxteram', Vulgate.

647
648
649
650
651
652
% Rylands-24:188. omits "tuum'.
654 'vis ut' omitted in 1498, 4L, and V. [Dickinson:319.] 'vis ut' does not appear in the Vaulgate. . omits
'vis ut' omitted in Rylands-24:188; 1489:79v; 1500-Pynson:74v.

6% 'dicit', Vulgate.

656 'Dixit', 1526:76v., 1531:76v.
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7 'mundo : ego', Rylands-24:188; 1489:79y.

658 .
'sim', Vulgate.

%% 1489:80r. omits 'dedit dlapam . . . ei Jesus." This has been added by hand at the top of the page in

the copy in the Bodleian Library.
50 'Dicit, Vulgate.

In Rylands-24:188. 'ei' is added in a later hand. In 1489:80r. 'ei' is omitted.
'Céypham', Rylands-24:188.

'pretorium : erat', Rylands-24:188; 1489:80r.

'ut' omitted, except in 4L, 1513, 1515. [Dickinson:320.] 1489:80r. omits 'ut'.
'pasca’, 1500-Pynson:75r.

Et respondit’, 1492, 1498, 4L, 1557, V. [Dickinson:321.] 'Et respondit’, 1500-Pynson:75r.
'tibi dixérunt', 1489:80r.

'hic', 1500:75r.

Rylands-24:189.

'meam vocem', 1492, 1498, 1557. [Dickinson:321.] 'meam vocem', 1500-Pynson:75r.
'Dicit', 1497, 1498, 4L, 1557, V. [Dickinson:321.] Dixit', 1526:77r., 1531:77r.
'dicit', Vulgate.

'pasca’, 1489:80r.

'Clamavérunt ergo', Rylands-24:1489:80r;, 1526:77r; Vulgate.

'Barriban', Rylands-24:189; 1489:80r.

'eum. Et', Rylands-24:189; 1531:77r.

'Exiit ergo', Rylands-24:189. 'Exiit’, 1489:80r. 'Exivit ergo’, 1526:77r; Vulgate. 1489:80r, 1500:75r,
and 1531:77r. omit 'ergo’

7% dicit', 1497, 1498, 4L, 1557, V. [Dickinson:321.] 'dicit', 1500:75r, Vilgate.

'vobis eum', Ryland-24:189, Vulgate.

'quia in eo nullam causam invénio', Rylands-24:189; 1489:80r; 1500:74r.

'Exiit', Rylands-24:189.

'corénam spineam', Vulgate.

'dicit', 1500-Pynson:75r.

'Et dicit ejus', Vulgate. Rylands-24:189. and 1489:80r. omit 'Pyldtus'.

'Dicit', Vulgate; Rylands-24:189., 1489:80r.; 1500:75r.

'crucifigite : ego', 1531:77v.

'dicit', 1489:80v; 1500-Pynson:75r.

'dixit', 1492, 1515, 1526, 1557. [Dickinson:322.] 'Dixit', 1531:77v.

‘esset datum', Rylands-24:189; 1489:80v; 1500-Pynson:75v.

'me tradidit’, Vulgate.

661
662
663
664
665
666
667
668
669
670
671
672
673
674
675
676

677

679
680
681
682
683
684
685
686
687
688
689
690
691

Rylands-24:189. omits 'enim’'.

692
‘autem', Vilgate.

693 11 i1 .
'Lithéstrotos', Vulgate.
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694

695

696

697

698

699

700

701

702

703

704

705

706

707

708

709

710

'pasce’, 1500-Pynson:75v.

'sexta. Et', Rylands-24:189; 1489:80v.

'dixit eis', 1526:77v; 1531:77v.

'Dicit', Vulgate.

'eum crucifixérunt’, Rylands-24:190; 1489:80v; 1500-Pynson:75v.
Tude6rum legérunt', Vulgate.

‘partem. Et', 1531:77v.

'ad invicem', Rylands-24:190 1489:80v; 1500-Pynson:75v; Vulgate.
'dicit', Vulgate.

'dicit', Vulgate; 1489:80v., 1500-Pynson:75v.

'sua’, Vulgate; Rylands-24:190; 1489:80v.

Vulgate. omits 'jam'.

'dicit', Rylands-24:190; 1489:80v; 1500-Pynson:75v.

'erat positum', Vulgate.

Rylands-24:190; 1489:81r; 1500-Pynson:75v; and 1526:78r. omit the parentheses.
'set’, Rylands-24:190.

'ejus testimonium', Rylands-24:190.
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